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导言

1 . 大会第三十五届会议收到智利政府重申它不同意审议智利境内人权问题所 

遵守的程序的一份文件（Aŷ G . 3/35X10 ) , 它认为这个程序是差别对待的，因为 

它觉得它的情况与世界上其他也出现侵犯人权事件的国家情况类似，但所实施的部 

是一种特别的程序。

2 . 大会痛惜智ÎÜ当局始终拒绝同人权委页会所任命的特别报告员合作并且继 

续不理会国际社会在大会和其他机关的各项决议中，所一再表示的呼吁。

3 . 人权委员会第三十七届会议也痛惜智利当局趣续拒绝同特别报告员合作， 

并且痛惜它没有采取委员会1 9 8 0 年 2 月 2 9 日第2 1  ( XXXVI ) 号决议所提 

到的具体措旅2。

] 4 . 尽管智利政府对联合国审议智利境内人权现况所选择的程序采取这种立场， 

特知报告员ÿ 据他的任务，于 1 9 8 1年 5 月 1 1 日向该国政府发出了一封信，请 

它液遣一名代表于1 9 8 1年 5 月 2 7 B至 6 月 2 0 日和6 月 2 6 日至7 月 ,2 H协 

商进行期间同他联络。 这封信内容如下：

“ 特别报告员已注意到责国政府向联合国第三十五届大会发表的声明, 其 

中重申闽下拒绝同意任何方式的合作。 不过，特别报告员深信必须获得责国 

政府的合作以履行他的任务 , 因此发出邀请信，请阁下体念苦衷重新考虑对这 

问题的立场，响应大会上述的呼吁，同特别报告员进行合作。 "

智利政府没有浪遣代表参加上述的会议。 >

5 . 在本报告所处理期间内，特别报告员收到了报多报导智利境内侵犯人权事 

件的信件、电报和文件。 关心保护智利境内和其他地方人权的组织和团体及许多 

个人都纷纷寄信给特别报告员、联合国和人权委员会，请 他 （它 ）们出面请求以保

参看大会第3 5 /1 8 8号决议。

参看E /1 98 ly^25号文件内的第9 (XXXVII )号决议和E /1 9 8 0 /1 3号 文 件  

内的第21(X：0 ；VI)号决议《
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护他们所说的受到威脉的权利。 尤其是有数百封信要求为已从圣地亚哥蓝欲移送 

全国各地监欲的政治犯说情。 特别报告员于1 9 8 1年 2 月 2 0 日向智利当局发 

出如下的一封信：

" 我以受♦报告智利境内人权现况的特别报告员身份并按照人权委员会第 

21 (XXXVI ) 号决议交托的任务， 谨通知你我对各种报导的关怀，这些报导 

说，圣地亚哥监狱被称为 " 5 栋 " 的特别牢房是专门用来监禁政治或II家安全 

犯的，现在这些人都被移送到国内各个监狱，与一般罪犯混染。 这种措施可 

能危及这些人的安全，同时使他们丧失他们可以得到的特别待遇，这是特设工 

作组同监狱管理官员谈话所获得的资料。 谨附上报导已被移送的人的名单， 

以供阁下参考。 ,

我想请阁下注意，如果资料属实，这些措施是透反1 9 7 8 年 7 月特设工 

作组访问智利时与智利当局举行会议时的谈话精神的。 当时，智利当局与工 

作组商定，因政治理由被监禁的人的牢房应与一般犯人的牢房分隔开。 此外 , 
司法部长答应致力解决各种犯人混杂的，房内的问题。

敬请阁下将责国政府对上述问题的决定赐告。
.；■'

顺致最崇高的敬意。 "
这封信始终没有收到回音。 3

6 . 特别报告员也获知一些其他的事情，特别是被隔离禁闭在秘密地点的人， 

他们没有任何的法律保护，也不能与外界联络，据报导许多人已有生命危险4。特 

别报告员就数百人所作的这项严重控诉写了一封信寄给智利当局，请求提供拘捕理 

由和受到这种禁闭的人们的现况资料。 3 月 1 3 日的这封信也始终没有牧到回音。

关于这个问题的其他的资料，参看第一章， 13节。 

参看第一章，B节。
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7 . 唯一可以找到智利当局的想法的资料来源，与前几次报导的情况一样，就 

是智利的报纸， 它们辟出大量的篇幅发表政府的公报，尤其是保安机构的公报。不 

过，后者提供给报纸的资料后来往往发现缺乏任何可信的报据。 - 无论如何，特 

别报告员还是仔细地研究了智利报纸刊载的官方资料并列入了本报告。 他痛惜这 

些资料无法通过与联合国的正式通讯加以证实，因为智利当局不肯与特别报告员合 

作。 智利政府宣布.并执行的不合作政策，使特别报告员的工作很不顺利。

8 . 特别报告员提到智利政府指陈对智利案件实行的程序是差别对待的，透反 

了法律平等和国家主权的原则，这个说法在国际组织的条款和愤例上都是没有根推 

的，这一点，在特设工作组和特别报告员的报告里都已有清楚的说明。 6 智利政 

府的这确指陈也已由人权委员会最近的决议驳斥了，人权委员会已为各个会员国的 

人权情况实施了类似的程序。 7 因此，智利政府拒绝同特别报告员合作，从国际 

规范来看 , ' 显然不算合法，而勿宁是拒绝接受国际社会在人权领滅所制订的并且在 

人ÿ 受到严i 公然而且有系统地侵犯时所实施的原则和程序。 人权委员会评价提 

交其审议的每一小具体情况，而采取它认为最适当的决定，以求实现尊重人权或纠 

正被侵犯的人权。

9 . 大会第3 5 /  1 8 8 号决议，对于智利境内的人权情况的恶化，特别是在 

有关改变其传統的民主法制及法律机构以及镇压天主教会的人权活动和学术生活方 

面的情形，深为关注。 它促请智利当局根据其在各项H廝义书下所承担的义务尊 

重人权，尤其按照人权委员会第2 1 (XXXVI)号决议的规定采取具体的步氣它 

又促请智利当局调查和澄清那些由于政治原因而失踪的人的遭遇，将调查结果通知 

他们的家属，并且对应负这类失踪事件责任的人提出刑事诉讼。

这方面参看关于保全机构的第一章，

参看 A /34 /583,第 1 一  1 3 段和 A / S 5 / 5 2 2 ，第 1 段。

参看《经济及社会理# 会的报告， 1 9  8 1年正式记录，补编第5 号 》， E /  
1 9 8 1 / 2 5 ,第 3 1 、 3 2 、 3 3 和 3 4 (XXXVII ) 号决览
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1 0 . 人权委员会重申它对智利境内人权情况恶化表示愤慨，特别是在有关改变 

民主法制及法律机构，继续紧急状态，被拘禁人数增加—— 娘着而来的往往是夫踪、 

放遂、醇开j事件、盧待和死因不明^— 以及追事和桐吓从事工会和学术活幼的个人 

和组织及天主教会，暇制经济、社会和文化权利，特别是工会权利、受教育的权利 

和土著居民的权利方面。

1 1 . 委员会又促请智利当局尊重和促进人权，尤其是撤辅紧急状态，恢复民主 

制度和智利人民过去所享有的宪法保障，保证立即停止醇开■!和其他形式的不人道和 

有辱人格的待遇，恢复公民和政治权利的充分享有和行使，容许司法机关行使权力， 

容许智利公民自由进出国境并恢复曾经因政治理由被剥夺国籍的智利人的11藉，尊 

重一般人民特别是土著居民的，经济、社会和文化权利，并放弃对智利II民实施的放 

遂措施。 委员会也对于缺乏许多头踪人士的资料深表关注0 在本报告关于人权 

现况的下面几章内，我们将研究大会和人权委员会在其对智利当局的再三呼吁中所 

表示关切的每一个问题。

1 2 . 关于失踪人士的间题，特别报告员向智利最高法院院长发出了一封信，请 

协力在智利进行真实的调查, 寻找这个国家内数百名失踪人士的下落。 8 从本

报告有关一章可以看出，智利法院进行的调查显示至今无法确定谁应该对1 9  7 3 
至 1 9 7 7年发生的大部分失踪事件负责， 已经找出的少数罪犯也都还没有定罪和 

处刑。 失踪人士的家属没有那个得到所受描害的赔偿。

1 3 . 象前几次报告一样，编写本报告获得下列来源提供资料：亲自前来特别报 

告员作证的Æ人，智利报纸刊载的官方或其他来源的资料，关心智利境内或其他地 

方的人权现况的各国的、国际的政府组织或非政府姐织送来的信件、报告和研究以 

及智利或其他地方的个人寄来的文件和信函。收到的文件曾经作了比较并经过详细

參看第三章。
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检查，以便尽可能精确地证明它们来源的真实性, 同时也用各种方法檢验所提事实 

的准确性^ 如果无法用报纸关于官方来源提供的线索或用其他可靠性测验（例如用 

各种可靠和独立来源引证出对事实的一致和正确的播述）确定真实性，本报告对于 

这些事实即作为指控而不作为确定的事实提出。只在没有要求隐名时方才提及这些 

指控的来源。所有出来作证的证人都对他们所陈述的事实有亲身直接的认识。但他 

们的证词包含了他们对所目击事件的个人评价；这些评价有时加以报导，是因为这 

些评价表现了受到事件特殊影响的个人和经历事件的第三者所产生的感受。

. . 14. 特别报告员对他所收到的只是根据主观的判断而没有具体证据支持的资料 

加以有系统的振弃。象前几次报告一样，特别报告员用’上面说明的方法检验他所搜 

集的事实并加以衡断，遵守智利加入为缔约国并确立了全人类基本权利的® 际文书 

所规定的规则。他痛惜智利政府拒不合作，一再拒 '绝接受联合国所设立的程序，使 

他无法同智利当局共同使用最有效的方法，让国际社会帮忙恢复该国境内的人权。
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一 . 宪法和法律方面与人权 

有直接关系的问题

A . 新宪法的生效。 国家权力的行使。宪法法院和国家安全委员会

1 5 . 特别报告员以前有一份报告提交大会第三十五届会议（A /3 5 /5 2 2 ) , 另 

一份报告提交人权委员会第三十七届会议(E/ce  4/1428  ) ,他在其中提及了智 

利当局提议并于1 9 8 0年 9 月 1 1 日经过公民投票核可的新宪法全义’ 报告 

指出：

" 宪法草案全文包含了政府1 9 7 3年'以来所拟订的许多原则，对这些原 

则，以前的报告已给予分析，特设'工作姐和特别报告员都认为是侵犯人校为 

过渡时期所设想的条敦并没有改善目前人权情况。相反地，如果草案获得通过 , 
被作为临时性和特别情况而暂时颁布的所有条敦都会赋予宪法效力。 结果，从 

制度方面来看，过波时期只会巩固目前这种严重限制人权的现况。 " 2

进一步又指出，

" 新宪法产生一种法律情况，背离这个国家以前的宪法条文在智利历史上
•  一  —

奠定稳固基础的原则及其法律和制i 传氣智利是有关经济、社会和文化权利 

及公民和政治权利的各项国际公约的缔约.国，应该指出,新宪法视为基本规则 

的条敦是迷反了这些公约所阐明的原则、权利和保证的，同时对其他规则也构 

成，辱。

参看 A /3 5 /5 2 2 ,第 31 -74  段；和 ：E/CE. 4 / 1 4 2 8 ,第 1 0 - 5 6 段。

A /3 5 /5 2 2 ,第 7 3 既 

E/CE 4 /1 4 2 8 ,第 5 6 &
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16. 这些观点是在分析了 1 9 8 1年 3 月 1 日起生效而且在今后九年内依然有 

效的宪法的所谓 " 过渡"条款之后发表的这个宪法生效后数日，拥护政府和积极支 

持这件事的《信使报》发表了社论如下：

" 在过渡时期，共和国总统决不丧失丝毫他的政治和军事权力，因卞他在 

立法权力方面发挥的作用，在执政委员会内，将通过他的代表塞萨尔 . 劳 尔 .
贝纳维德斯少将以军队的名义执行。

" 在这个时期，宪法的条敦是为了巩固总统的权力，而不是为了保ÿ«公民 

不受当局可能有^任意行为的危襄
V.. •

“ 国家安全的慨念是要执行公共秩序，智停政'党的政治活动和限制公民参 

加公共事务，即一切'都应该通过公民投票或市政和地方中间机构的安振这种 

ÿ 念促使宪法起草人为了防止可能扰乱公共秩序暴力行为并排除国家安定的任 

何威脉，赋给总统以下的权力；较禁人民在家或拘黎在监独以外的地点5 天 ， 

有恐怖主义行为者则2 0 天；限制集会权力；限制新闻自由，即批准或查禁新 

出版物；在某种情况下拒绝人民入境或驱遂出境以及命令人民居住国家领土内 

特定城市地点，为期不超过三个月。这些权力将以内政部长的命令执行，表明： 

" 遵照共和国总统的命令 " 。 4

1 7 . 上面引述的目的是为了说明其中一些权力总统▼能用来限制人权豹行使。

这篇文章公开承认新宪法的百的是" 为了共和国总统的权力 " 而不是"保歡公民不 

受当局可能有的任意行为的危事" ,实际上是政府官方机关报所作的这种坦白声明 , 
反映出的政治价值观是与国际保护人权文书所依振的政治价值观非常不同的。从这 

.些价值观的意义上来看，弓I述的这篇文章中所提到的保障 " .国家安全"的慨念意思 

就是假定这小国家长期面临国内外的侵略。提倡这些观念的政治领导人无疑地自认 

为只有他们才能保障国家安全，对他们政策的任何批评都是反对国策因此，他们

《信使报》， 1 9 8  1年 3 月 1 日。
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认为，国境内外的任何反对者都是国家的潜在侵略者，任何批评或不满都构成对他 

们所代表和保证的秩序的侵略行动。按照这种遷辑， 《信使报》的编辑在同一篇社 

论中对这小政权的发展及其制度结构提示了下列观念： '

" 宪法的起草人在立法时有三种可能的选择：重复 1 9 7 3 年的错误，即维持 

总统与从各政党选出的成员所组成的国会之间的经常对立。这种方式是不很切 

实际的，因为没有人提出一种制度可以排除国家漱临共产主义专政的 '危险，因 

而可以保证过去七年来的努力不会白费。第二个可能选择是决定在过渡时期， 

国会由共和国总统任命的成员组成。这个方式有政治上的缺点，因为不能保证 

议会对行政的独立，而且还会制造总统和H会之间的极度紧张，因为国会成员 

很可能会为了表示独立而把当选i 统的政策加以变造和歪曲。第三个方式似乎 

是比较合理的：维持执政委员会的立宪和立法权，而把总统置于其外。 国会不 

是由三位指定的成员组成，而是由军队和警察的实际代表组成，他们的独立和 

公正性。必然不会低于指定而非选出的国会成员。

1 8 . 事实上，正如特别报告员在其向人权委员会第三十七届会■议提出的报告中

所指出的：»
" 在本宪法所创造的新的体制下，特别是在过渡时期，军事力量在国家政 

府所涉及的一切事务中都享有至高无上的地位，因此可以说，智利仍将为一小 

军事体制所掌握，而且事实上其权力还在继续加强，同时削廣了原先存在的监 

督和制街力量。 " 6

1 9 . 宪法研究小组曾就宪法草案和核可宪法案文的公民投票多次发表评论，该 

小组最近编写并公布了一份报告，其中表明了对新《宪法》的主要反对之点。该报 

告除其他评论外，强调指出集中在总统手中的权力过于庞大。 "总统将不受真正民

同上》

E/GH.4 / 1 4 2 8 ,第 3 4 段 ,
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意代表的任何有效控制。他的权力的唯一制衡只是宪法法院和军事力量" 。 7
20 . 1 9 8 0 年 9 月 1 1 日通过的新《宪法》创立了两小原先没有的新机构- 

宪法法和国家安全委员会。

2 1 . 宪法法院由七名成员组成，其中两名由国家安全委员会任命，这个机构基 

本上是由军人组成，后文将有说明。男外五名成员中，一名由共和国总统任命，另 

一名由执政委员会任命，三名由最高法院任命。因此，宪法法院七名成员中，四名 

是由军事当局任命。 《

2 2 . 宪法法院的权力非常广泛，例如，它可以裁决一切有关法律、法律革案、»,
宪法修正草案、条约和法规是否合乎宪法的问题，甚至可以裁决国家审计长提出的 

任何关于是否合乎宪举的濟疑。它还可以对€ 家各部部长和国会议员因失职、进纪 

及其他理由的撤职作出裁决 , 可以根据《宪 第 8 条的规定，宣布某些组织和政 

治运动或政党为透宪，并将任何其认为迷反上述第8 条规定 9的个人递夺公民权。

2 3 . 这种权力对人权及挑保人权行使的保证有直接的影响。依照《宪法》第 8 
条的规定，宪法法院对 " 宣传攻击家庭或鼓吹暴力的思想，或鼓★集权性质的或基 

于阶级斗争的社会、国家或法律秩序的观点" 为目的的 " 政治组织、运动或党派" ， 

可宣布其为 " 迷 宪 " 。对从属这种因体的♦ 人将免除其公职,且从法院作出判决的 

曰期起，十年内不得恢复其公职或担任其他公职。此外，这十年内，这些人不得担 

任教师（公教立教育机构等同）, 不得担任与新闻传播有关的职位( 亦不得拥有传 ' 
播或新闻工具）, 并且不得担任政治社a 领导人或一般的教育性、街坊> îfe* 、或 

专业、学生或公司社团的领导人。在任何情况下，不得对宪法法院的判决提出上诉 , 
其判决对最高法院亦有约束力，最高法院在宪法法院未如此认可前不得以法律的内

题 为 " 2 4 国集a 的评价 " 文件， 1 9 8 1 年 3 月。

过渡时期以后，目前由执政委员会任命的成员将由参议院# 命 ( 第 2 1 条过渡 

条 款 ）。

参看 E / C U .  4 / 1 4 2 8 号文件第4 8 至 5 0 段内的第8 条案文。
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在缺点为由宣布该法迹宪。宪法法院由于具有这样大的权力，其成员又非民选产生 

( 大多数均由军事机构直接任命），因而成为一个监督机关，较国会或司法机关享 

有更广泛的权力。这一机关的组成十分重要，一是由于它所担负的职务，二是由于 

其成员 “ 对各种敏感性的事务得秉其良心进行衡量" ( 见 《宪法》第 8 2 条第 1 2 
敦 因 此 他 们 的 " 道德威望是必不可少的 " "

2 4 国家安全委员会的成员为共和国总统、执政委员会四名委员和两名文官即 

国务委员会主鹿和最高法院院长。军人与文官的比例是五比二。特别报告员在他向 

人权委员会提出的报告中指出，国务委员会有权向《宪法》设立的一切机构" 就其 

认为对政府体制的基础构成严重危险或对国家安全构成潜在危，的任何事件、行动 

或事项表示其意见 " 。对于均属执政委Î 会成员的三军总司令和边防军司令所一致 

同意的意见似乎很难加以反对。这种体制化的军事权力可以施加于该国其余一切机 

构，即使那些在理论上负责确保权力的合法性和行使时合乎《宪法》和法律公正的 

机构，以及负责有关体制和个人权利的机构也均不例外。此外，国家安全委员会还 

可以与闻 " 一切有关国家内外安全的情报"。所有机构和官员均有义务向其提供一 

切必要情报，如果拒绝如此作即会遭到惩处12。 ''
2 5 . 此外，由于最高层司法人员亦属国家安全委员会成员，司法人员参与了与 

传统司法人员职司恰相对立的工作。正如特别报告员在他向人权委员会第三十七届 

会谈提出的报告中所说的：

《宪法》第 8 2条第 1 2 敦第2 项中规定： " 宪法法院在审理有关禁7 、 8 、

9 和 1 0 号职权范围的案件以及在处理有关议会议员体职问题时, 得兼其良心 

作出衡量 " 。第 7 和 8 款是关于依振《宪法》第 8 条，组织和个人不能执行职 

务的问题，第 9 和 1 0 款关于国家总统和部长不能视事的问题。

《信使报》 , 1 9 8 1 年 3 月 1 6 曰社论。

见 :E/CN. 4/1428, 第 3 0段。
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" 国家安全委员会成员为共和国总统、执政委员会委员和两名文官即国务 

委员会主席和最高法院院长。结果,最高法院院长在机构一级参与监视和安全 

这类与传统最高法院院长职司恰相对立的工作，而最高法院院长原应公正主掌 

司法并确保其他的国家机构不邀用权力，侵事或忽视人民的人权。这种^法致 

使司法独立性遭到破坏，因为就組织而言，它变成了一个把权责授与行政首长 

的机构的一部分。最高法院院长专司 " 国内安全 " 的工作，换言之，其任务是 

检查批评政府或反对政府的活动。作为有关 ‘ 国家内部安全，组织的一个成员， 

最高层司法人员因此参与了通常属于行政首长的职★ …，，…"
y.

这一意见应是可以成立的，除非明确规定，最高法院院'长虽然身为国家安全委员会 

委员，但不受该委员会块定的约束> 因此他当然能在其司法活幼中充分恢复其独立 

性。è 必须承认，现实情况并非如此。

2 6 . 所有主要权力均为罕队掌握，他们除别的以外，可以与闻一切他们认为与 

他们利害有关并在其职权范围内的与国家生存有关问题的任何一格情报，同时他们 

还可以凭借武力将其意见加诸一切事务，因为单是他们就能够决定一个问题是否与 

智利的国内外安全败关。此外，依据《宪法》第 9 0 条的规定，军队除其他职务外 , 
还要保证国家的体制秩序，陆、海、空三军总司令和进防军总司令一经任命即为终 

身职（第 9 3 条 ）。任何文职机构不得与军事当局相抗拒，后者在国家安# 委员会 

的保障下控制了所有的国家机构。 、

2 7 . 因此人们可以得到结论，只要新《宪法》设立的体制结构存在曰,，《世 

界人权宣言》第 2 1条所揭示的人民的意志是政府权力的基础的原则便一曰形同虚 

文。自从1 9 8 0 年 《宪法》适用以来，上述原则即为军事当局的意志所替代,军 

事当局成了该国的真正动力。

E/CH.4/1428 ,第 3 0段。



B , 紧急状态和 " 国内安定受到威脉的特别紧急状态，，

1 . 紧急状态的延长。 " 国内安定受到威胁的特别紧急状态" 的宣布。 特 

别紧急状态下对人权的暇制。 ~ '

28 . 特别报告员在其向人权委员会第三十七届会议提出的报告中指出，智利共 

和国总统依据新《宪法》有权宣布若干种紧急状态，并可在作出宣布后采取若干措 

施。 特别报告员除其他事项外，还提到了宣布紧急状态对尊重和保障人权所产生 

的各种影响

29 .  1 9 8 1年 3 月 1 1 日， 《宪法》生效:b.日， 《政府公报》公布了两项关 

于 《宪法》的法令。 根据其中之一，À 国紧急状态延长9 0 天 依 照 《新宪 

法 》，自1 9 7 3 年以来即未曾间断的紧急状态使总统有权采取在戒严状态下的任 

何措施. 只除将个人予以下令逮捕、在智利境内从一地移往他处、驱遂出国、或限 

制行使结社及组织工会的权利外。 因此，总统可限制迁徒自由，禁止某些个人进 

出智利，停止或限制行使集会权利和新闻和言论自由，并查禁通信以及传播工具 ‘ 
( 第 4 1条，第 2 和 4 款 ）。 在公共秩序遭受严重扰乱或国家安i r因国内或国外 

因素遭到严重威脉时， 可宜布智利整小领土或其一部分进入紧急状态 'V

30 . 1 9 8 1年 3 月 1 1 日的《跋厢公报》还公布了一?皮诺切特总统所颁布 

的法令，通过该法令，适用《宪法》的第二十四条过渡条款，他宣布了 “国内安定 

受到威胁的特别紧急状态" 。 他采取这个步徽的原因除其他以外有：

a /56/59^
Chinese
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参看EXCH。4 / 1 4 2 8 ,第 35—4T段。

《信使报》， 1 9  8 1年 3月 1 2 曰。

紧急状态从6 月到 9 月延长9 0天，这是第三次延长，最近的一次是从1 9 8  1 
年 g 月 7 日起。

À
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" 最近，国家遭遇到一连串威胁到人民生命和财产的恐怖主义行动。 经 

调查发现了一些蓄意扰乱公共秩序和国内安定的计划"。

31 . '宣布 " 国内安定受到威胁的特别紧急状态"的理由似乎同以前宣布紧急状 

态的理由相同，即扰乱公共秩序，.威胁国家安全或風内安定。 依照新《宪揉》， 

还将继续生效九年的过渡条敦所授权的" 国内安定受到威胁的特别紧急状态" ，授 

权总统可下令将个人拘禁，命令其在一诚市地区居住三个月而从国内一处移至他处， 

或被驱遂出境。 -•

..32 : 同时宣布紧急、状态和 " 国内安定受到威胁的特别紧急状态" ，使总统的权i-
力与在戒严状态时几乎相同，而戒严状态只有在内战和à 内动乱时才得宣布 '7。特 

别报告员在其向人权委员会第三十七届会议提出的报告（E/CN. 4/1428  ) 中指出， 

总统可不经过与任何其他机构协商即同时宣布几次特别紧■急状态。 依照第十五条 

过渡条款，在过渡时期,总统可自行宣布紧急状态或重大灾难状态 , 而且第二十四 

条款规定，•如发生 " 蓄意扰乱公共秩序的暴力行动，或具有扰乱国内安定的危险时 , 
共和国总统应作此宣布，必要时得延长六个月期限，并享有下列权力 '8:

( a ) 将个人拘禁在其家中或其他监被以外的地方，为期可达5 天。 如系弓I起 

严重后果的恐怖主义行动，可将拘禁期眼延长1 5天 ;

( b ) 限制集会权利和新闻自由，但后者仅指有关创办、出版或发行新的出版物 

的自由；: . . .
( C )对鼓★ 《宪法》第 8 条所载各种主张的人士，被控以或著称为积极支持这

种主张的人士，或行动违•及智利利益或威胁到国内安定的人士，得拒绝其入境或驱

遂其出境； . •

(d) 命令某些人士居住在国内某一城市本得超过3 个月

参看 E/cir. 4X1428，第 35—40 段。

A/35X522号文件，第 6 8 段，载有第二十四条过液条款的案文。



33. 因此梦国目前有三种状况形式克减了《宪法》的一般规定：一为过渡时期条 

款所造成的状态，即停止若干国家机构的功能和某些权利的行使，一为紧急状态， 

一为 " 国内安定受到威脉的特别紧急状态"。

3 4 . 上述条款生效时，一些基本人权即遭到压制或眠制，这些权利有：参与政 

府和选举与被选举为代表的权利，平等利用公益服务的权利，自由结社、组织如参 

加工会以保护个人利益的权利，表达个人意见、寻求、接受如传递消息的权利，和 

平集会、迁徒加居住自由及进入自己国家的权利，以及实施《宪法》时未加保证的 

若干经济、社会和文化权利。 人身自由与安全的权利也遭到严重的限制。 下列 

有关各章将讨论对各种权利的限制和压制。 r:

3 5 . 国际文书确实准许基于非常具体的理由，对其所阐明的权利中的某些非常 

具体的权利施加某种限制。

3 6 . 《公民权利和政治权利国际公约》第 4 条说：

" 1 . 在社会紧急状态威勝到国家的生命并经正式宣布时，本公约缔约国 

得采取措施克减其在本公约下所承担的义务，但克减的程度以紧急情势所严格 

需要者为限，此等措施并不得与它根据国际法所负有的其他义务相矛盾.且不 

得包含纯粹基于种族、肤色、性别、语言、宗教或社会出身的理由的攻视。

" 2 . 不得根据本规定而克减6 、 7 、 8 《第 1和 2 款 ）、 1 1 、. 1 5 、

1 0 湘 1 8 条。

" 3 . 任何援用克减权的本公约缔约国应立即经由联合国秘书长将它已克 

减的各项规定、实行克减的理由和终止这种克减的日期通知本公约的其他缔约 

国家* "

3 7 . 但智利当局采取的措施并不符合《公 约 》所提的任何一种情况。 很明显 

地，该国并来处于国家生命受到威胁的状态，.因为它并未遭受外国进攻, 也未陷入 

国内扰摸，混乱或危及其国家的暴力行动。 智利政府报久以前知承认"有组织集

A/36/39h
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团的颠覆活动 " 已被控制，这些集团本身也被控制 " ，全国状况基本上是安宁、和 

平而有秩序；换言之， " 国内的不安 " 已告 " 结束 " 这两个声明显示， 困扰 

智利的不安状况已不存在有许多年了， 目前继续保持特别紧急状态，限制一系列基 

本权利，是完全不符合该国的实际情况的。 事实上，自1 9 7 3年以来在智利全 

境持续的紧急状态是以" 潜在的颠覆 " 为理由的，但这小理由并不符合《公民权利 

和政治权利国际公约》第 4 条所容许的克病，因为该公约仅容许因当时情势严格需 

要而暂停权利。 从上文及以前的报告可以看到，而且智利政府自己也曾表示过， 

每次将紧急状态延长6 个月所采取各种眼制措施并非为了紧急状态21。

38 • 同样. 新 《'宪法》并没有规定应为 " 潜在的颠履"或为 " 《防性目的" 而 

宣布，急状态，新 《宪法•>〉第 4 0 条第3 款说 : .

" 因国内或国外因素而形成公共秩序的严重混乱或形成对国家安全的損香 

或危险时，共和国总统经国家安全委员会同意，可宣布全国境内或一部分领土 

进入紧急状态 "。

39 . 依照这条规定，公共秩序必遭严重威胁时才可宣布紧急状态。 并来授权 

可以因假定或事怕会出现这种混乱而宣布紧急状态。

40 . 另一方面，第二十四条过渡条款以赋于宪法效力的方式保证"国内安定受 

到威脉的特别紧急状态" .的原则，它就是从 " 潜在的舰覆 " 观念产生的。、 为了宣

20

引自 1 9 7 5 年 9 月 1 1 日第1181等法令序言部分。

这些字眼引自执政委员会1 9 7 8 年 4 月 1 . 8日第2 1 91号法令序言部分。参

看 AX33X331 . 附件i 十六。 ’ .
参看 AX33X331 , 第 76—7 9 段，和 A /3 4X583 . 第 17—2 0段。 并参看

A /3 5 /5 2 2号文件 , 第 3 2和 3 3段，其中载有皮诺切特将军及其他当局者有.*•
关 " 持续威胁 " 国家安全的声明捕录。
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布特别紧急状态• 可以不必存在 " 威胁到国家生命的社会紧急状态，\  从 1 9 8 1 

年 3 月 1 1 日开始的这种特别紧急状态.依照其据以宣布的法令的序言部分是由于 

出现了 " 恐怖主义行动 " 和一些蓄意扰乱公共秩序和国内安定的计划" ，而不是 

因为出现了危及国家生命的真实具体情况。 共和国总统运用第二十四条过渡条款 

腻予的权力，即可以不义、与其他机构协商，自行有权宣布特别紧急状态。

41 . 关于这个条款，人权委员会过去在审议智利提出的报告时曾指出， 《公民 

权利和政治权利国际公约.》并来准许任何基于 " 潜在的颠覆"的理由而克减依据公 

约所承担的义务22。

4 2 . 特别报告员仔细审查了智利的情况并作出结论认为，该国目前并无严重的 

动乱。 正如他在大会第三十五届会议指出的，该国于1 9 8 0 和 1 9  8 1年曾 

出现过恐怖主义行动，但是显然并来引起混乱或危险情势，因而毫无理由暂停或克 

减全国人民的基本权利。 下面几章将说明，第二十四条过渡条款贼予总统的权力 

已被任意行使，而且远超过条款所规定的限度。

43 . 特别报告员愿再次指出，有两种宣布紧急状态的形式是遭反智利所承诺的 

国际义务的, 因为该国并未处于威胁到国家生命的社会紧急状态，依照《公民权利 

和政治权利国际公约》第 4 条的规定，必须符合这种状态，才允许国家限制人权的 

充分行使。

22

25

参看人权事务委员会的报告：《大会正式记录，第三十四届会议， 

号 》（A /3 4 /4 0 ) 。

参看A / 3 5 / 5 2 2 ,第 0 0和 0 3段。

补编第4 0



a /36/591»
Chinese
Çage 21

2 . 紧急状态期间人权的保护

4 4 . 新宪法规定，紧急状态期间对行使人权所加予的限制，在紧急状态之后不 

得保持，但可以由于紧急状态本身的持续而延长。 然而，某些措施，例如躯遂出 

境和限制入境，虽在需要采取这些措施的紧急状态解除后，只要下令实施措施的当 

局没有明确予以.撤销 , 应继续有效 ( 宪法第4 1条第 7 敦 ）。

4 5 . 为保障人权，宪法规定了保护的补救办法和^ 法保护令（落实宪法权利） 

的补救办法。 保护的补救办法适用于任何由于任意的或非法的行为或不行为而沮 

嚼 、干扰或危及正当行使各种权利和保障的受香人，其目的是要使当事人能够自己 . 
出 面 或 通 过 中 间 人 向 诉 法 魄 投 诉 。 受本补救办法保护的权利和保^ 知下： 

生存奴、道德完整和人i 安全权、法律和法庭之前平等权、得到公正审判和辨护 

è 师权、尊重和保护个人秘密和荣誉权、住宅和通讯不可侵犯权，宗教和信仰自由 

à 、享受健康权、教育自由权、思想和新闻自由权、集命和结社权、工作权、进力  ̂

经济活动权和取权所有权以及著作权。

4 6 . 在紧急状态期间,不得因根振宪法和法律而采取的措施有碍于宪法权利 

和保障，这种权利和保障可能根振关于紧急状态的规定而智时中止或受到限，f而提 

出保护的补救办法（宪法第4 1条第 3 款 ）。 这一敦还规'定"法庭在任何情况下 

都不得试图对当局行使权力而采取的措族判定其极振 '\  这一规定进步眼 制 t  
司法部门，在专断情况下，或者对那些不合理的措施，或同所引起的行为、 相称的 

措施，对受香人进行保护的权力。 ,

4 7 . 新宪法也谈到了依法保护令的补救办法问题，它 规 定 任 何 人 遭 到 逢 犯 . 
宪法或法律规定的建捕、拘留或监禁时 , 都可由其本人或à 过其代理人诉请主管法 

院 下 令 尊 重 法 律 形 武 并 立 即 采 取 它 认 力 恢 复 法 制 和 为 当 事 人 提 供 族 >

24
参看A/C1. 4/1428号文件，第 4 3段 ,
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( 第 2 1条 ）。 这一点也规定了人身保护令的补救办法，保证被捕的人要经法官 

提审。

4 8 . 然而，在一般警戒状态或戒严状态期间，不得适用依法保护令的补救办法 

( 第 1 条第 3 敦 ）；也不得用于保护那些应受第二十四条过渡条敦规定采取措施处 

理的人。 尽管如此，在可以使用该补救办法时，它也受到与保护的补救办法同样 

的限制，即法院“ 在任何情况下都不得试图对当局行使其权力而采取的措ife判定范 

围 " 。 一般来说，紧急状态期间的司法保护受到这条规定的严格限制。 法院只 

受权来判定宪法和法律规定的程序是否确已得遵循，它们不得审查影响个人自由、 

安全和人身安全或限制许多其他的个人权利的措施以确定这些措施是否合理或与其 

所引起的行为是否相称的问题 .

4 9 . 根振第二十四条过液条敦采取的措旌，实际上完全没有保护，这一条规定 , 
“除下令采取措施的当局重新 '审议外，不得对这些措施采取任何补救办法" 。 实 

际上 , 虽然立法看来是排除了司法部门的任何监察，但不能因此得出结论说，法官 

无权通过依法保伊令的补救办法，核查法律规定的程序是否得到遵循。 如果不是 

这样，这无异于否认存在任何监察的可能，甚至是所审议■的措施的形式方面—— 例 

如 , 确实出自主管当局的一项命令 , 命令中规定在某地实行拘黎或流效，或时瑕要 

得到尊重等。 事实上，有关的章节将表明, 司法部门只能确认内政部所进行的拘 

禁。 未尊守任何其他规定，通常不认为以被告人名义申请的依法保f «令补救办法 

是可以接受的理由。 对于那些拘榮在秘密监欲里经常受到潘刑的人，法官所能给 

予的司法保护，只限于核查这些规定已得到遵守，主要是确定该项命令来自主管当 

局，是在逮捕之前发布的。 至于超过第二十四条过缓条敦(a)段中规定的时限延长 

拘留时间，或非法的单独监榮，都没有提出反对。

50. 1 9 8 1年 3 月 6 曰, 康塞普西愈教区社会服务部就该条敦及其对智利人

民生活的法律和实际后果发表了一项声明，声明说： ，
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" 只有在完全符合宪法的各项要求，已经采取并执行了同一条敦允许的措 

施时，第二十四条过液条款最后一段结尾部分所述的任何补救办法的不可接受 

性才适用，这是在行使这一特昧宪法条敦授予国家首脑的特别权力的绝对专断 

情况下，唯一的有限保障。.

" 然而，这证实，根据该条款授予总统的任意权力，本身就是逢反我国已 

签署的《世界人权宣言》第 8 、 1 0 和 1 1 条规定的关于有效的补救和进行公 

正的和公开的审讯的合è 权利的。 同样，它们也是逢反现代法律中最基本的 

国家原则的：权力的分离和独立r 特别是行政权和司法权，这样才不会发生对 

它们各自义务和职责的干预和替f t。 ■

" 实 .际上，当行'政长官下令建捕、软禁在家和驱遂出境时，或在é 每罚他 

认为的非法行为时，他成了在行使司法职权。 而且更坏的是，他既充当法官 , 
又是当事人，不给受事人丝毫可能性来为自己辨护，或寻求力一权力机关重'新 

审议决定。 留给当事人唯一的补救办法是复审的补救办法，在这种情况下， 

这等于是酬服地屈从于当局的恩德。 "

5 1 . 对促使当局采取该条敦中所列措施的行为，不可能行使任何司法监察，这 

就造成了智利人民的不安全状态，使他们处于完全没有保护的境地。 法官不去核 

查关于拘禁条件和期限的条敦是否已得到遵守，进一步如剧了这种状况。、、没有一 ' 
个智利人能够i U ; , 他的自由、安全、人身完整、甚至生存等权利，在紧'急状态下 

可以得到保障或保护，因为任何国家机构都不负责核查他被拘禁的根据和情k 。这 

还适用于他在智利生活的权利、进入和离开智利的权利和他在智利境内自由迁徒的 

权利。 一个人的任何行动或声明都可以被认为“ 逢反智利的利益 " ，构成“对国 

内安宁的危险 " ，或者使其受到《宪法》第 8条规定的各种想罚。" 最近,前内政

29
参看E/GN* 4/1428号文件第4 9段中《宪法》第 8条全文。
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部长 Gerardo Espinoza C a r r i l lo先生在前副 ,络统Jo se T o l ia先生的 

墓前发表了 一篇讲话之后遭到了驱遂出境，这就使人有所了解到最高行政长官是如 

何行使其第2 4 条(a)敦所规定的权利的，以及智利人生活的不安全气禁，他们在自 

己国家的生活权利，由于倚单地行使发表意见的自由权而受到暇制

5 2 . 在本报告审查期间，人权缺少保障和法律保护的情况较以往更为严重。由 

于同时宣布紧急状态和 " 扰乱国内安宁的危险 " 状态而引起的对人权的各种限制， 

导致类似戒严状态下存在的局势，即使这些情况还不可能宣布国家处于戒严状态

( 内战或内乱）。 《宪法》中规定的各种保障和保护，由于不能接受保护的补救 

办法和依法保护令的补救办法（适用于>1̂振^ 2  4 条(a) 敦规定所采取的措施的 

依法保护令补救办法），而可以说已经作废了。 实际上，只要内政部承认了依法 

保护令补救办法中所涉及的人已被拘禁，依法保护令的补救办法就一貫遭到拒绝， 

不去核查是否符合其他的法令条件 , 也由于禁止"试图对所采取的措施判定事实根 

推 " 的宪法规定，不去审查剥夺自由的依据。

5 3 . 最高行政长官对司法监察行动和对保障人权所加的种种限制，今天已具有 

宪法规定的效力。 因此，特别报告员注意到，自新《宪法》生效以来，在人权的' 
法律保障和司法保护方面出现了例退现象。

3 . 关于《宪法》第二十四条过渡条款的规定

54. 7 月 2 7 曰星期一，官方公报上刊载了第18. 015号法律的新条文，调鉴 

了 《宪法》第二十四条过渡条敦的规定。 共和国总统宣布'‘国内安宁受到扰乱状 

态 " 时，授予他的权力包括：有权拘留一小人最长达2 0 天，限制结社权利和新闻 

自由（新闻自由仅指创办、印刷和散发新出版物方面），有权不准智利人入境或驱 

遂他出境，和有权把某些人流放到国内某个城市地区最长达三个月。 新法律还规

参看第四章B市关于Gerardo Espinoza C arril lo^ 生被驱遂出智利的 

情况6
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定，任何人如透反处分，离开了行政当局决定流放他的地点，则另增加2 1 天到 

540天。 对于所有逢反这一法律规定进行集会的人，规定了同样的惩罚，即流放 

6 1 天至三年；对于那些不准入境或已被驱遂出境而入境的人，处以监禁或流放 

541天至五年。 此外，对于那些逢反共和国总统行使其《宪法》第 4 1条第 4 敦 

( 紧急状态）和第24Mb)条过渡条敦规定的权力对新闻自由所加的限制的人，处以 

巨额罚款。27

C . 反恐怖主义立法， 军事参议院（军事法庭） .

5 5 . 特别报告员向大会第三十四届会议作的报告（A /3 4 /5 8 3 )提到了 1979 
年 4 月 2 5 日的第2. 6 2 1 号法令，该法令的目的是"有效地防止恐怖主义行为和 

组织以恐怖主义为目的的团体，对组织这类活动者予以严厉惩处" 。2® 特别报告员 

在f 论中说，这一•法令就非法社团存在的问题作出了两条法律上的推定（如果r-社 

团 任 一 成 采 取 了  " 构成攻击社会秩序、道德、人身或财产的行为" ，或者如果 

一社 ffl的任一成员已犯下了法令提到的任何一项罪行），并且定出了一条新罪行， 

即不向当局报告可能构成攻击社会秩序的计划或活动。 ,

56. 1 9 8 0 年 7 月 1 7 日颁布了一项镇压恐怖主义活动的新法令（第 3. 451
号法令 ) „ 特别报告员向大会第三十五届会议所作的报告中提到了这一法令( A /  
3 5 / 5 2 2 ,第 3 6 - 4 8 段 ）。 报专中指出，这一法令授与共和国总统以非常的权 

力，他可以在紧急状态期间，不受法官约束，下令不超过2 0 天的拘留，以"调查 

已造成死亡、人身安全遭到攻击、或缚架 " 等危及国家安全的罪行。

28

1 9 8 1 年 7 月 2 8 日《信使报》。

1 9 7 9 年 4 月 2 8 曰《信使报》上刊载的司法^长Monica Madariaga 
夫人的讲话。 A / 3 4 / 5 8 3 第 21段 

A /34 /583  第 25 -  37段。
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57。 《宪法》第二十四条过渡条款规定，共和国总统在宣布国内安宁受到威脉 

后，除其他事项外，可以通过内政部长签署的最高法令，下令拘留"有严重后果的 

恐怖主义行动 " 的入其期限不得超过2 0 尺。

58。 本报告所述期间，智利政府颁布了一些新规定，根据官方的声明这些规  

定都属于一系列反恐怕主义规定的一部分。 第一项规定就是1 9 8 1年 2 月 2 0 
日的第3, 6 2 7 号命令。 其中序言部分有一段如下：

" 鉴于ffl家负有维持法律和秩序的不可推卸的义务，对危香祖国较高利益 

和意图破坏国家生活最根本基础的恐怖主义行动，应给予极为严厉的想罚。 "

这条法令总共只有一条，条文如下：

" 任何透法行为，不论其性质为何，只要直接或同接导致政府官员或智利 

军队或警察部队（保安警察）成员死亡，应立即交由军事审判法第一册第三篇 

所述的战时军事法庭审理。 这些法庭应依照战时法庭管辖的规定，上述军事 

审判法第二册第0 篇规定的程序同在战时特别实行的刑罚应予适用 "

1 9 8  1年 3 月 1 7 日，政府颁布了一项新法令（第 3, 6 5 5 号 ），较第 3, 
627号法令更为明确，其单一案文如下：

" 任何犯法行为，不论其性质为何，只要直摄或间接导致民事诉讼法第 

3 6 1 条第 1和 2 款所述人员或军队或执法当局成员有刑法第3 9 5 和 396 
条第 1敦所规定的死亡或人身安全遭到损香情事，或任何犯法行为，由于其性 

质和犯案的情况，肯定无误地表明这些人是由于其职位而成了目标，这些犯法 

行为应交由军事审判法弟一册第三篇所述的战时军夢法庭审理，但须依照本法 

' 令作出的修改规定。 ，’

59。 本现定提及的人员是：共和国总统、国家的部长、参议员和代表、将军、 

行政管理人员、省长、法官、较高级法院的成员、教会内高职位人士、外交官以及
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条文中所述的军队和执法当局的成员。 这一规定授权战时军事法庭审理导致这些 

人员死亡或损香其人身安全的犯法行为，和由于其性质及犯案的情况，肯定无误地 

表明所犯罪行系针对上述人员的犯法行为。

60。 报振战时军事法庭的诉讼程序，在普通法院诉讼程序下给予犯有上述规定 

罪行的被告的各项基本保障暂停适用。 •

61。 智利在19  Ï  3 — 1 9 7 8 年间有战时军事法庭审理案件。 1 9 7 8 年 

四月2 0 日，智利政府通知秘书长说： “ 陳着戒严状态的结束, 战时军事法庭的职 

能也相应终止，因此，从现在起，在智利犯的所有罪行都由普通法院或平时军事法 

庭审理和判刑，按照《国家政治宪法》第 8 6 条，最高法院对平时军事法庭行使 

面的纠正和经济监督。 " " 事实上，根据新《宪法》（第 7 9 条 ），军事法庭不 

受最高法院的监资。 '

6 a 特设工作组向大会第三十届会议作出的报告，叙述了战时军事法庭审到被 

告的程序。 该报告有关的段落如下：

" 在戒严牧态下，军事法處适用的剂事程序改为" 战时程序" ，辨护权的 

保障被严厉地削减了，因力检察官进行的初步调査一定要在4 8 小时内完成 ,

但没有辨#■人在场。 如果在初步调查终了时，被告没有聘请律师，便由检察当 

局依照职权指定辩护律师。 主管有关地区的军寧指挥官即刻召开主管法庭 , 
叫做 " 军事，议院 " （军事•法 庭 这 个 法 庭 可 在 .四十八小时内宣布判决 , 

是由七个官员组成，其中只有一个官员—— 被任命力陪审推夢—— 曾受法律训炼。 

与通常惯例相反，起诉、调查和判决的职权不分；进行调查的检察官在公开审 

讯中提出控诉被告的案件。 军事法庭作出的判决由陪审推事起草，并立刻通

50 A/33/331 第 7 5 段。
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知宣判有罪的被告和进行调査的檢査官。 然后将这个决定转报主管军事当局 j 

由它核准或更改，对其裁决不能上诉。

" 虽然目前的政府^ 有明白取消人权、基本自由和辨拍权，但各种法令和 

对这些法4^的解释和运用的方為所建立的各种安排的实质结果，已 法 庭 处 于

'突出I的地位，军事法庭运用倚单而迅速的特别程序 "

6 3 . 军事审判法第 Î  2 条：

" 不论由于外部攻击还是内部动乱，根据《政治宪法》第 7 2 条第 1 7 敦 

宣布处于 " 集合状态 " 或戒严状态的国家领土 , 和智利军队占领的外国领土， 

都应归战时军事法庭管辖。 "

6 4 因此，过去每当国家由于外部攻击或内部动乱而处于"集合状态 " 或戒严 

状态时，都适用上述管辖。 依照军事审判法，只有军事参议院在单一系列诉讼程序 

中审理厲战时军事法庭管辖下的任何犯法行为。

6 5 . 鉴于这些法庭的特殊性质和它们的特定战时地位，最高法院于1 9 7 3 年 

决定它们分属各该地区的总司令管辖，最高法院对它们无管辖权。 这一决定其后 

包括在一条宪法规定中（上述《宪法》的第7 9 条 ）。

6 6 . 确定战时军事法庭审理某类恐怖主义罪行的规定，大大地限制了被告得到 

法律辨护的可能，并且不符合在正常的诉讼情况下实行各种国际准则的现则。 暂 

停适用这些保陣，在特殊情况下和在《公民权利和政洽权利国际公约》第 4 条所述 

的情况下，无疑是可以允许的。 然而，正如我们在前面看到的" ，智利现在并不 

存在这种情况。

" A / 1 0 2 8 5 , 第 9 3 和 9 4 段。

« 参看本章B节(a)。
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67。 智利政府认为，由于 " 国家负有维持法律和秩序的不可推卸的义务，对•… 
恐怖主义行动应给予极为严厉的惩罚， "因为有理由放宽这些原则。

6 a 同样，特别报告员指出，过去颁布的原意为对付恐怖主义的一些规g 现被 

用于压制那些客观上是行使基本人权的活动，如意见和表达自由、新闻自由、结社 

和集会自由。 ■

6 9 . 例如，前面'提到的第3, 451号法令颁布后，许多人，仅根据行政决定， 

就遭到逮捕并拘留在某些秘密地点达五天以上。 同样，有一些人，只根振行政上 

的决定，就受到醇刑或虐待，然后释放或放遂。 这些^大多数都同授权行政当局 

拘留五天以上，必须是为了 " 调查已造成死亡、人身安全遭到攻击、或绑架"等危 

及国家安全的罪行 " 的程序无关。

: H 新规定—— 第 3, 6 2 7号和 3, 655号法令—— 并未制定程序，确保被告 

享有法律^ 护所必要的保障。 其结果是，任何为保安机关所无理控告的人，可能 

因 犯 的 罪 M « 严 厉 的 悉 处 是 这 一情况，由于在智利不断地使用酷刑 

( # 看本报告谈及此问题的一章），由于在酷刑下屈打成招的人，仍由逮^和侦讯  

人员所属军事机关的人员审剑，而更加严重。 审判不公开，以及筒单的诉讼程序， 

也使得被告得不到适当的辩护。

71。 《今日》周刊在一篇题为"军事参议院又回来了  " 的文章中，等述了被控 

有恐怖主义行为的人被拘留和审判的各个阶段如下：

" 国家情报中心人员将嫌疑犯拘留；

" 在国家情报中心秘密营地进行侦讯，法官与辨伊人员均不得入内；

" 单独禁闭在这些营地可以多达2 0 天；

" 军事檢査官取倚短扼要的证词，然后在4 5 小时之内提出他的结论；

53 参看E/C巧 4/1428 , 第 7 6 — 7 8 段。
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" 如果检查官决定被告有罪， （被包围或封锁的阵地或振点或独立作战的

- 师或军的)首席将军或最高指挥官即召率军事参议院开会；

" 如果军事参议院认为被告有罪（陪审员组成的法庭，根振良心进行表决）， 

即按照战时适用的刑罚判刑，这种刑罚显然比平时适用的则罚要重得多。 "

7 Z 战时军事法庭的恢复，如果看成是在智利人享有的权利和保障所受到的一 

大堆限制之外的又一个限制，是值得引起关注的。 在特别报告员面前作证的一名 

律师说，他在战时军事法庭的职责，实际上对法官的判决不发生影响。 作为特设 

工作组的成员，其后又成为特别报告员的这位特别报告员，一直在注视着智利的人 

权情况。 因此，他能够指出，在 1 9 7 8 年工作组访问智利时，当时智利取得的 

一些成绩， 已向大会第三十三届会议报告，现在则由于颁布了一些法律，反映智利 

对国际的承担越来越少而前功尽弃。 对于人权的享受和保护加以限制或压制的一 

些规定，往往使某些机构的活动得到法律上和司法上的支持，而这些机构的任务就 

是要扑灭部些批评或反对当局的活动。

7 3 . 保安机构长时期的拘窗，对被拘留者不给予任何形式的法律保护+乂及由军 

事法庭审剑，这些都是现政府早期的典型作法，国际社会认为这些作法是对人权的 

公然侵犯，逢背了《世界人权宣言》和其他经许多国家，包括智利在内，批准的国 

际文书。 ■

1 9 8 1年 3 月 4 曰至10日的《今日》周刊第 1 8 9 号。
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二 . ♦ 人的生命，自由，身体和精神健全与安全权利

74 . 这里我们将审i义智利对公民权利和政治权利国际公约若干条敦中所列举的 

某些权利的尊重情况。 第 6 条谈到各会员国必须保护的生命权利；第 7 条规定， 

对任何人都不得施以酷别或残忍，不人道或侮辱人格的待遇或处荷；第 9 条和第 10 
条规定，人人都有人身自由和安全的权利，并具体规定了在被捕或拘留后所必须得 

到的基本保证；第 1'4条规定了在正常诉讼时有哪些保证。

7 5 . 但是，正如前一章已谈到的那样，智利新的立法不能保证人们在各项国昧 

文书 ( 智利是缔约国之一）所规定的条件下，特别是在襄急状态期间,享受这些权 

利。 新的立法也不能在一旦行政部门武断作出决定时，为♦ 人提供必要的供护， 

从前二章还可以看到，智利政府#]造了所谓持久侵略和 " 国内安全，，的理论，为其 

不遵守各项国际文书作辩护。 '

7 6 . 智制共和国总统皮诺切特将军在8 月2 0 日的讲话中再次指出威胁智利安 

全的危险：

"今天，我国再次受到顽固的•̂ 克思主义侵略的威胁。 马克思主义的打 

手—— 恐怖主义—— 每天都在杀事人，以期恐吓人民如动播政府。

" 在这样一场看不见阵线的斗争中，令人痛心的是，一些智利人不管他们 

愿不愿意已经论为社会的灾难—— 恐怖主义—— 的同谋，把恐怖主义看作是用 

武力反对我们所从事的，受到绝大多数人民支持的复兴大业。

" 令天，犹如以往，我们已经作出了某些躯牲并忍受造成的误解，以便确 

保我国人民的安全和维护我国的前途。在智利，、每小人都有以和平的方式表示 

其不满的权利，但是，象解放者那样，今天，在反抗恐怖主义的斗争中，也应 

该象过去一样，不能因为政治上的偶然性而让步，
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" 那些寻求，建立共同阵线，反对我们的人Ï 即使意味着放弃他们自己的 

思想意识而接受国际共产主义）命那些直接或间接同苏联马克思主义的觀复阴 

谋海绪的人，都将受到最严厉的海罚，尽營有使他们的#结会披上为人权而战 

酌假面具或把他们置于那些确实受到尊敬但误入坡途的机构的保护之下。 " 1

77 . 从本报告其它各章也可以看到，那些发表不同于政府的意见或观点的人， 

都会被标明为反对智利的国际侵略者并必然会因政治原因而遭到法办 . 尽管如此， 

人们中的一些阶层已经丧示，他们不同意政府所采取的措施， 在大部分情况下， 

反对者都以♦ 人的名义或者通过公开的组织或团体发表了自己的意见，他们都尽力 

使自己的言论和行动符合现行的规定。 另外一些人,为了表示目前法律所不允许 

的观点，而采取了秘密行动-， 其次还有一些秘密团体则采取了抢劫報行或袭击治 

安机构总郁的暴力行动。 不只是这些团体的成员被称为 " 恐怖主义分子"; 实际 

上 ，当局把其他反对者也称为" 商破坏阴谋勾结 " 和"不管是否出于自愿而论为商 

谋 "的 人

7 8 .  1 9 8 1年对暴力行动已有记载，但是特别报告员不能提供具体数字，一 

方面是因为很多无辜的人被官方公告冤枉控告犯下了恐怖主义罪行（后来法庭证实 

确是如此、，如果人们信赖这些公报，就有不准铺的可能性，另一方面，因为一些 

治安机构的同伙可以袭击某种目标或犯下罪行，而反咬一口遭责其反对者。 实际 

上 ，有些恐怖主义的行为是为了制造借口镇压其反对者而干的。 上面弓I用的皮诺 

切特将军的讲话就清楚地表明，对恐怖主义没有确切的定义，并故意含糊其词。这 

样 ，那些在法律的范围之内反对政府采取的影响大学，工会或影响经济，政治或人 

权领城的措施的人，也可以被控为恐怖主义者，并且在被非法逮捕后，受到身体和 /  
或精神上的酷开L 按照智利人权组织的统计f 发表于《信患》月 刊 ）当局透反小

1 9 8 1月 8 月 2 1 日《信使报 ;K



A/36/59U
Chinese
Page 35

人自由，身体完整与安全权利的行为在增加。 发表的数字如下：

" 自 1 9 8 1 年 1月至5 月，圣地亚哥有2 3 5 人提出同任意逮捕有关的 

控诉。 1 9 8 0 年同期只有1 3 6人

‘‘ 1 9  8 1年前四个月中，有 4 6 次控诉威胁人身自由加安全的恐吓或实 

际威胁， 1 9 8 0 年同期只提出2 4 次, ‘

“ 1 9 8 Ï 年前五♦ 月，法庭收到一系列受到酷刑和残忍待遇的控诉，

( 另外有很多这种情况，但还没有审理K 这种控诉的次数在不断增加： 1
月份没有，2 月份2 次， 3 月份 1 1次，4 月份 .1 0次，5 月份 1 9 次 （实际 

总数要到6 月底才能知道K

" I 9 8 1年 5 月，有 3 5 人遭到敦禁，未经审讯，也来给其辩护的机会。

1 0 8 Q年期间，只有一起这种案件。
.1
" 9 8 1 年 5 月 3 1 日，有 1 1 7 人因政治原因入狱，而前一车到同一 

天为止只有8 6 人

" 安全单位还是未能把被捕人的案件提交唯一有权审判他们的当局—— 法 

庭， 1 9 8 1年 1月有6 1人被捕，但只有3 人提交法官审理， 2 月份有 

5 3人被捕，但只有2 人提交法庭。 3 月份有4 3 人被捕，但只有3 人受到 

起诉， 4 月份有4 0人被捕，没有一♦ 提 交 法 底 " a

79 . 名称繁多的不同団体一直在进行恐吓活动和行凶杀人 尽管这些团体隐

畴了其成员的身分，但是看来他们的行动同安全机构直接有关, 因为目击者看到这 

些机构的车辆和人员在现场从事凶杀或恐吓行劫的堆备活动（如梭查住房 . 监视， 

质 问 很 多 这 种 凶 杀 或 恐 吓 行 动 的 受 ，者由于政治原因已经或仍然还在狱中和

《信患》月刊，第 3 0 '0等 《 1 9 8 1 年 7 月 、
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遭到起诉。 其他被捕入狱的是那些关踪或被送进监狱的人或宣扬人权的人的家属 

或好友。

8 0 . 在下面的报告中，我们将倍计一下有关小人生命，自由，身体和精神健全 

与安全权刺的状况指出自 1 9 8 1 年以来都有哪些侵犯这些权利的行为。 人们 

将会看到，该年度上7 小月期间的事实明确地证明，智利共糸1国总统S月 2 0 H讲 

话中陈述的标准都~ 实现了。

81 . 各人权组织 ( 包括智利和外国的）和国际非政府组织向特别报告员提交了 

大量侵犯这些权利的材料，不可能逐件详细地提出报告。 因此，本报告只想指出 

每♦ ，议方面具体状况的基本特点/

A . 遂捕加拘留 ，

82 . 在一次记者招待会上，一些属于 " 宪法研究小组 " 的律颇指出， 1 9  8 1 
年 3 月 1 1 日至5 月 3 0 H期间，即在8 0 天的时间内，有 1 5 8 人在按照3 月 11 
H生效的新宪法，二+ 四条过渡条敦而宣布的紧急状态中被捕。 ' 《团结》半月 

刊杂志也发表了这些律师提供的数字。 根振这一杂志，被捕的 1 5 8 人全部被带 

到智利秘密的国家情报中心，其中 1 3 1人在这里拘留了1一 5 天， 2 7 人拘留了 

6 - 2  0 无  总共有1 6 人遭到强追敦禁， 1人驱遂出境和1 2 6 人获释。 只 

有 7 人受审后判开1 ,但是按照第二 + 四条过渡条敦，没有一小人犯了可以拘留超过 

Ô天的罪。 *

8 3 . 按照《信患》月刊杂志发表的对这些数字的分析，这种逮捕都有下述共同

， 《信使报》 1 9 8  1 年 6 月 2 6 曰。

* 《团结》半月刊， ， 1 1 3 号 （ 1 9 8  1 年 6 月 1 — 1 5H )
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( a ) 逮捕都是在没有主管当局颁发的逮捕证的情况下进行的。 按照第二+ 四 

条过渡条敦，在速捕人时，必须由内政部颂发逮捕证，证上必须由内政部长在"根 

振共和国总统命令 " 等字下签名，以成为最高法令。 根据《信患》月刊的文章， 

" 只有在例外情况下才出示逮捕证" ，如果是国家情报中心实施逮捕，就不会出示 

任何逮捕证，只是在遂捕后才补领逮捕证， 国家情报中心能这样作的原因是因为 

逮捕人的命今不在共和国监察总长办公室的營辖范围之内。 ' 因此无法证实他们是 

否持有逮捕令， 至少在那篇文章引证的一些案件的桂案内* 详细地指出，在捕 

人时还没有得到命令，其中一件捕案甚至指出，在宣布逮捕后， " 按照正常手续， 

应该获取将谦疑犯送进国家情报中心的特别♦ 令 ，

(b) '被捕者被隔离拘留在不明之地，受到残薛或有辱人格的待遇  ̂ 智利宪法 

第1 9 条第 7(d)敦规定，任何人不得在其家庭或为此目的而设的公共场所以外的地 

力r爱到逮辩或拘留，预防性拘留或关押。 但是，在所指的这段期间里（即自■^法 

生É 以来 ) 被捕的人，已被送到国家情报中心的秘密中心，与世陽绝，无法受到任 

何法律保护。 《信患》月刊，那篇文章的作者指出，没有法庭能够得到任何迹象 

丧明遭国家情报中心逮捕的人被关押在哪里。 ， 作者着重指出，第二十四条过渡

见 A /33X 331 ,第 1 7 3 — 1 7 9 段，

所谈到的案件是豁免汇编和圣地亚齋上诉法院特别法第8 — 8 0 号案件和佩德 

罗 . 阿吉雷 . 塞尔达案件中关于申请依法保护♦ 的档案，上诉法院第2 8 —
8 1 号案件，

在这方面，他？I用了圣地亚寄上诉法院第8 2 3 / 8 0 等案件中申请得到依法保 

#«令保护的情况，法官对此案件附了下面的报告： " 根播这一报告，圣地亚身 

上诉法院紧急通知最高法院，它无法按照代表被'国家情振中心逮捕的人提出的 

申请依法保令保护的要求作出判决，因为该机构和内政部对按照刑，诉讼 

法第 3 0 9条要求它们说明这些人被拘留的具体地点的信件一慨置之不理。 

他还引用了圣地亚得上诉法院在第6 5 5 — 7 9 号案件中申请得到依法供护 

♦ 保护的情况。
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条敦或《宪法》的其它任何条敦都没有规定共和国总统或任何其他政治或行政当局 

可以把任何人隔离拘留，这完全是法官的特权。 在上述时间内被捕的人中， 有 

1 5 人控诉在被拘留于国家情报中心的秘密中心期间曾受到酷刑。

■ (C )被捕人的拘留时间常常超过第二十因条过渡条象所允许的时间。实际上， 

该条款现定，共和国总统可以下令将人犯拘窗5 天的时间，但在例外情况下， "如 

果案件中涉及的恐怖行动会引起严重后果" 的话，可以将拘留期延长到2 0 天0 该 

文章的作者指出，很显然，在人犯被拘留5 天后，如要延长拘留时间，至少必须控 

告他犯有部分恐怖主义分子的行为，因而延长其拘留时间。但是，他进一-步指出， 

在延长拘留时间的命令中，从未提到过任何被拘者犯了恐怖主义的行动。一般情况 

是，拘留时间超过5 天的人从未被控犯有构成恐怖主义的行.为；实际上，这些人往 

往因为罪名不成立而被释放o’ 报据这一分析文章的作者所弓I用的统计，在国家情报 

中心的秘密中心拘留了6 — 2 0 天的 2 7人中，有 1 5 人是由于一筒单的行政决定 

便被逮捕或"较禁" ，而没有被控犯有任何罪行； 1 1人被控为宣传或从事智利法 

律明令禁止的政治思想或政治活动； 1人被控为迹反枪械管制法，但没有犯任何恐 

怖主义的行为。 8

8 4 . 特别报告员得到的其他材料都证实了这篇文章中的说法。实际上，送给他 

的几份申请给予依法保伊令保伊的材料说明，有关人士是在有出示逮捕证或逮捕 

令的情况下被捕的。其中一份申请的内容如下：

" 1 9  8 1年 4 月 5 曰，约上午1 1点 3 0 分，我们觉得是属于国家情报 

中心的便衣人员，在我的内兄走进我们自己的杂货店时逮捕了他…，，…。中午， 

二个男.便衣和一个女便衣人员到我家逮捕了我的丈夫》这两次捕人都没有出示 

逮捕证0 事后我想了各种办法打听内兄和丈夫的下落，但都一无所获。 "

亚历杭德罗 . 风萨雷斯： " 第二十四条过渡条敦 " ，《信息》月刊，第 3 0 0 
号 （19  8 1年 7 月 ）。
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务一份代表两个人提出的要求给予依法保护令保护的申请，其内容如下 :

" . 先生是智利大学新闻学院的一名学生，他在到院长拉托雷先生办公 

室去报告他的一位同学在数育科学院被该院院长非法逮捕时在半路上被捕。他

因为想告诉另外一个人该- ‘ 逮捕事件，他本人却于1 9 ^ 1 年 4 月 1 0 曰下午 

2 时被捕。

" 1 9 8 1年 4 月 1 0 日下午3 时, 当…，•…先生到高等科学院递交一•份文 

件时被捕。

. " 逮捕这些人时，没有出示任何逮捕证，而且这些人也不是当场被捕的。 "

8 5。男外，从特别报告员收到的要求给予依法保护令保护的申请案文可清楚地 

看到，后来为这些逮捕令颁É 了先果后因的法令。也就是说，国家情报中心决定在 

通知内政％之前先进行逮捕，然后再由内政部补发必要的命令。曼努埃尔。阿尔槐 

达 。梅达纳医生就是这样被捕的。他是团结共济会的一名医生，致力于保护穷苦人 

和受追襄人的工作。9这位医生的妻子和妹妹在他被捕后要求给予依法保护令保护的 

申请案文如下： " 5 月 1 9 日夜，阿尔槐达医生在他有病的母亲迪莉舰。梅迪纳。

当阿尔掩这 . 推迪纳医生被捕后，团结共济会发表了如下声明： "我们重申我 

们完全相信阿尔梅达 . 梅迪纳医生。 他帮助我们共济会执行圣地亚哥教堂交 

给我们的任务，即保护人权。我们在5月 2 7 日的声明中就已指出，阿尔梅达 

医生由于从事为穷人和受追香的人们谋福利的专业工作而被逮捕， 这是不公 

正的。我们仍然坚持这种看法。 "



k/^6/39'^
Chinese
Page 58

德阿尔梅达夫人家里。约晚上1 1时 3 0 分时， 5 个 人 （其中两个人带着机枪，冲

进了上诉人玛尔塔•阿尔梅达夫人家里C 最初，她还以为他们是窃贼，因为他们都 

穿着便衣0 他们告诉她，他们是国家情报中心的，要找阿尔梅达医生，上诉人告诉 

他们，医生到他的毋亲那里去了，地址在她家的隔壁 , 门牌是a p o q u o d o 大街 

6 8 S 9 号。

8 6 . 国家情报中心的人到那里后，告诉阿尔槐达医生同他们去一越国家情报中 

心，以便 " 为他们澄清几个问题 " ，并且说 " 他在两小时之内就会回家" 。但是， 

那天阿尔梅达医生没有回家，他被国家情报中心拘留了。实际上，，根据特别报告员 

所得到的法律证据文本（附在申请给予依法保护令保护的桂案后面），逮捕阿尔梅 

达医生的特别法令（号码为3,1 4 8  )是 1 9 8  1年 5 月 2 0 日由内政部颁发的。 ’ 

所以该法令是在逮捕人后才颁发的。

87. 阿尔梅达 . 槐迪纳医生和分别于5 月 2 0 日和2 7 日被逮捕的内科医生塞 

尔希奥。阿罗约 . 皮诺切特和佩德罗。卡斯蒂略。亚淫斯为上面谈及的《信息》月 

刊的文章中提到的另外两个问题— 即在秘密地点隔离被捕人和非法環长拘留时间 

—— 提供了很好的说明。

8 8 . 这三位蔭生在秘密地点被关押了 2 0 天，受到了象人.们顶期的那种待遇， 

但是没有受到虐待。 1°被拘留者的亲属、智利医学协会和其他机构为得到依法保护 

令的保护提出了申请。在为曼努埃尔 . 阿尔格达医生提出申请的同时，上诉法院的 

第三庭最初以多数票决定在其职权范围之内发出一书面人身保法，要求国家情报 

中心在4 8 小时之内将犯人带到法庭0 但是，当出示了内政部一个命令后—— 大意 

是该内科医生必须在政府关押中过2 0 天一上诉法院拒绝了行使其权利，驳回了

见本章B节。



要求给予依法保护令保护的申请。尽管阿尔梅达医生的拘留时间由于被认为參加了 

" 恐怖主义的行动而延长，但是该部长的命令里没有谈到这种行动。 当法院要求俘 

细说明这些行动的性质时，该部长塞尔希奥，费年南德斯先生作了如下答复S "由 

于按照第二十四条过渡条款的敦项所采取的措施，按照同一款项只能由采取这些措 

施的当局进行重新审议，因此，审査所指行动和衡量其严重程度的责任，完全属于 

内政部。 "

8 9 . 隔离被拘留人和将他们还押长至2 0 天的行政措施充满了武断性，这不仅 

是因为内政部拒绝通知法官拘留的原因，而且也没有具体事实作为拘留他们的理由

( 后来证实确是如此）。上面谈到的三个人在智利公共舆论前被控參与了犯罪活动。 

这种控告事后被证明是没有根据的，所以实际上可以说是一种徘if。至于阿尔梅达 

医生，官方消息最先说他被裤向极端主义分子提供医疗韻助。但其他内科医李指出， 

这种滞助实际上是一种职业上的责任，绝不能构成犯罪行为。 '之

9 0 . 几夭之后，这三小医生被控組织了一个社会主义党基层结构，目的在于推 

动军事和秘密宣传活动。于是他们三个人被转送到军事检察官办事处。 后来又说他 

们參加了抢劫圣保罗国家報行报纸刊登了警察拍摄的被指为属于该基层结构的 

全体成员的照片，并译细报道了他们的活动及政治目的。但是， 1 9 8 1年 7 月 5 
日，这三个医生获释b 内政部对检察官按照国家安全法对犯罪行为所提诉讼以缺少 

证据而决定释放被拘留人的命令提出上诉，但为瓦尔帕莱索上诉法院聚回。圣地亚 

哥上诉法院判定，对阿尔格达医生和卡斯蒂略医生參加非法活动的控告是没有根据 

的。 阿罗约医生被控參加非法活动，获判保释，4。 后来，三个医生曾考虑提出排镑
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《团结》半月刊，第 1 1 3 号一 1 9 8 1年 6 月上半月刊0 
《团结》半月刊，第 1 1 3 号 1981年 6 月下半月刊。

《最后消息报》 ， 1 9 8 1年 6 月 9 曰。

《最后消息报》 ， 1 9 8 1年 6 月 9 日。
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控诉。 ，，

9 1 . 上述案件恰当地说明为了强追延长拘留象曼努埃尔。阿尔梅达这样致力于 

人权事业的人所使用的方法。

9 2 . 特别报告员在向大会第三千五届会议提出的报告中指出, 逮捕后拘留1一5

天的案件已减少，而被剥夺自由超过5 天的案件却增加了。 9 8 1年收到向智 

利一个保护人权组织报告的拘留案件的一份倚明统计调查 , 其中提供了一些1 980 
年国家情报中心逮捕的2 4 2 人的拘留时间的材料：

- 2 4 2 人在国家情报中心的秘密地点被拘留的总天数： 1 2 8 3 夭；

- 1 9 8 0 年 7 月 1 7 日以前（自该日起批准延长行政关押期至2 0 天 ），

被隔离关押的平均天数： 3 • 9 9 天；

- 1 9 8 0年 7 月 1 7 日以后，被隔离关押的平均天数S 6 。 1 9天；

- 1 9 8 0年 7 月 1 7 日以前国家情报中心关押的人数（3 8 3 小人日 ）%

9 6。

- 1 9 8 0 年 7 月 1 7 日以后被国家情报中心拘留的人数( 9  0 4 个人日）： 

1 4 6o

9 3 . 这些统计清楚地表明，自3 1 6 8 号和3 4 5 1 号法令—— 法律公布以来 , 
侵犯个人目由、身体和精神健全与安全权利的现象在增加0 3 1 6 8 号和 3 4 5 1 
号 法 今 法律的规定与《宪法》第二十四条过渡条款的规定相同。

《信使报》 ， 1 9 8 1年 7 月 1 5 日《 

见 A /35 /5 22 ,第 1 0 3 段。

见 A /35 /522,第 2 4 — 4 8 段。
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9 4 . 智利的一些人权组织已交给特别报告员一些数字，这些数字符合在1981 
年上半年期间由于政治理由被拘禁的人数。 其中的一个组织提出下列比较表，显 

示逮捕案件的起数确实减少了。 对比之下，个别逮捕的人数部增加了。 根据同

一消息来源，人民受到恐吓，胆止他们成群地行动或成群地示威。

月 份

个 别 逮 捕

1979 1980 1981
集 体 逮 捕

1979 1980 1981
逮 捕 总 起 数

1979 1980 1981

一 25 17 61 50 - 75 17 61

-— 7 5 ； 53 - - - 7 5 53

— 29 25 115 30 144 - 59 169 115

四 17 68 61 63 - - 80 68 61

五 28 126 50 469 57 239 497 183 289

六 28 17 35. -, 150 - 28 167 35

七 25 173 46 - 7 15 25 120 61

159 371 421 612 358 254 771 729 675

9 5 . 其他组织报告说，报纸刊登的拘禁案件的数目较大，但是这些案件不一定 

是人权组织所报告的那些案件，理由有二： ( a ) 只有一些被拘禁者要求那'些组织援 

助；(b) 只有一部分案件登在报上

96. —些组织和个人写信报告任意逮捕事件。 大体上说，除了仅仅涉及政治 

.宜传或暴力行动而被控以秘密活动的人( 应对这两种行动褒责的人被交给军事法庭 

或普通法院处理》外 , 遭到逮捕和依法起诉最多的人群可说是学术界人士，工人， 

工会会员和人权活动份子。

9 7 . 关于在本年最初几个月内逮捕学生的一項报告显示：
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一 1 月 2 3 H , 在教科文组织房舍一带进行绝食抗议的六名大学生被逮捕。

- 1 月 2  2 日，一名神学生 Jorge Luis Mu j  i c a 在街上被逮捕。

— 1 月 2  9 H ,  1 6 名学生在躺在El Qui sco海滩上时被逮捕。 其中四名 

后来被放逐。

— 2  月 1 5  日, Gonzalo Portales Guzmân, Jorge Quezada O livares, C ecilia  

Pérez Bar rien t o 和 Radi Escobar V e g a等四名学生，因在墙上书写被认 

为是颠覆性的标语而遭到逮捕。 其中一人被放遂。

一 2 月 2  0  日，智利.大学学生 Jose Mazae0a Monsalve, David M ille Herrera 

和 Luis Valenzuela L e iv a 等三人被建捕。

— 3 月 1 8 日，，技术大学的一名学生 Jorge Espinoza Zamorano在家里被逮捕， 

然后被放遂。

— 3 月 2  5 H , Luis Herrera ( 心理学学生中心Ü 主 席 》， l^sa Isabel

Reveco Bastias ( 人类学学生 ) 和 Alamiro Fernandez Acevedo ( 正在受生

物学贿资训练》因在大学内张贴海振而遭逮捕。 虽然释‘àc了他们，也未 

对他们提出任何指控，但是 4 月 2  0 日他们被大学勒令停学。

一 4 月 9  日, Emelia S u il O livares 和 Hector Andres Garrido Morales 等

两名学生被寻找他们和讯问他们的保安处人员拘禁在大学校园内。

一 4  月 1 0  日,在校长  Fernando Gonzales C elis  的命令下，Blena Hidalgo, 

Eliana Maria Santibânex, Finko Oblinovic  ̂ German Covarrubias, Hëctor 

C abello, Michael Cham as和 Jorge P e s c e等七名学生被保安处人员逮捕，

并被带到保安警察站， 在那里他们被拘榮到4 月 1 4 日，然后男学生彼放 

遂，女学生则被释放。

一 4 月 1 3 日，一名学生 José Manuel Garcfa E scobar被大学安全部的人员 

逮捕，遭到殴打，拍照和严厉盘问。 他后来必须住院治疗。
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— 4 月 2 3 日，民主青年运动主席Miguel Salazar和 Juan Esteba B r a v o等 

两名学生，在设法访问《信使报》社长时被遂捕，

一  4 月 2 6 日， Rodolfo Martinez, Claudio Lôpez, Marisol Ominami 和 

veronica Concha等四名学生，剛剛服完由行政决定嚴加给他们的放^ 徒刑， 

再次被逮捕。 一些来欢迎他们回到圣地亚寄的词学，即Mariela Caviedas, 
Jaime Rûvira, Tania CànterOr Patricio Madero 和 Franyo Zapata 也同时

被逮捕，

9 8 . 上列逮捕名单包括一^ 暂的时期 , 系根振一个人权组织、搜集的情报编制。 

这张名单多少说明19  8 1 年上半年智利当局特别积极对付的社会里的一个部分所 

发生的事情。

9 9 . 其他两名被逮捕和适，的学生的案件载于第六章。 第七章提供一些关于 

一些工会领导人和劳工领导人被逮捕和审判的情报, 第二章 Î3节讨论逮捕和骚扰律 

师和其他与天主教会有关的人, 因为这些人参与实际的人权活动。

1 0 0 . 很多人i 到逮捕，在大多数情况下还遭到监禁和迫害，这是因为他们行使 

了表达自由的权利，斯表示了政治意见或金图改变别人，使别人特与自己相同的看 

法， 报纸常常报道遂捕了被控以这种罪名的个别人士，并叙述以后的审判情形和 

所加的严厉惩罚。 例如，被控以参加过一项政治集会，的 Carlos Montes Cisternas.

先生于 1 9 8 0 年底被监禁 ; 在审判他的期间，上诉法院检察官要求判他 '每41天的 

监禁；" 被担以厲于辜命共产梵的四个人被判以541天jÜ禁； 被控以属于★产梵 

和印刷及散发传单的其他七个人被逮捕和被审判 ; 2° 最高法院支持对 

Geise Valenzuela ~一被担'为被榮止的 Mapu工人农民梵變’领导人_一 处 以 1,08,2,

" 《信使报》， 1 9 8 1 年 8 月 1 8 日。

" 《信使报》， 1 9 8 1 年 6 月 2 7 日。 

g。 《信使报》， 1 9 8 1 年 5 月 2 0 H,
" 智利人权委员会第8 号公报^
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天的放遂。 智利蓝欲里的大部分被拘禁者或服长期放遂徒刑的人都是这一类政治 

犯。

1 0 1 . 保安趙在捕人的时候不考虑年條或律康情况。 稚静儿童22和病人或老年 

人都不能免除被武断拘禁在秘密地方，双眼被蒙住的痛苦。 例如 , 7 0 岁并患有 

心机能不全的 Violeta de la Cruz Tapia夫人在家里被武装平民逮捕，他们可能把 

她带到圓家情报中心的极密处所，她被关在那里五天，然后未加给她任何罪名就释 

放 1 9  8 1 年 5 月 2  3 曰，R e n c a基督教社区一名患有气觸病的牧师Luis 

Navarro Duarte也被遂捕，并被单独禁闭五天；在这期阿，他一次也没有得到他必 

须天天吃的药，即使那些逮捕他的人知英他有气•#病，不吃药就会有危险。

1 0 2 . 本报告其他各章叙述在过渡条款第二十四敦下逮捕的人的拘留条件，该敦 

授权共和国总统对人的自由和安全权利加以严厉限制。 总统专横地行使权力， 

因而逢反其他现行法规，以致为智利全体居民制造一种完全不确定和有潜在危险的 

气氛，他们无法预先知道他们会不会受到各种行政和军事当局[所执行的各种措施的 

影响， ，

1 0 3 . 很多人未被控以任何罪名却被关在秘密监欲达2 0 天次》 被控以从事政 

治活动者的亲友，因为他们与该被告的家庭关系或朋友关系，也在这种监被里关了 

很多天其他人的被逮捕是 " 错误 " 造成的，但是这并不能使他们免于酷刑和虐待。"

关于这方面，参看本章S节，叙述一名1 8 个月大女孩 Natalia Garcfa Escobar

的情况。

" 《今曰》周刊，第 2 0 ©号， 1 9 8 1 年 7 月 1 B至 7 日。

" 《a 结 》半月刊9 第 1 1 3 号， 1 9 8 1 年 6 月上半月。

而名青年的秘书 Marcela Guadalupe Pino Avendaflo 小姐和 Maria Isabel Duran

小姐在3 月 1 1 H被捕。在她们被拘留的I 2 小时内，她们遭到性方面的虐待 ,/ • '

头和身体都被殴打。保安警察強迫她们躺在地上，課踏她们。她们在当天就获 

释，并被告以她们的遭遂捕是" 由于错误 " '所致。 ~
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104. 1 9 8 1 年 5 月，康塞普西翁大主教管区的社会服务处发表一项声明，表 

示关心在类似上述情况下其被逮捕的教友的情况。 对由于被关在秘密监被，因而 

在被捕了 2 2 天后其下落仍然不明的一些人，该项声明的起草人讲了以下的话："今 

年 5 月 6 日，即在他们被捕后2 2 日，我们才从报上得知关于这些人的一些f 息， 

虽然我们已经根据刑法第3 1 7 条向康塞普西會的第三军事法庭提出指控；国家情 

报中心给予报界的官方新闻象往常一样包括对那些被捕的人的无数严重的指控。

" 过去常常发现这一类的其他案件，即保安机构所作的指按和报纸刊截的，在

司法调查中Æ明完全或部分无根振。
».

" 不管这些人最后的刑事责任是什么，这种责任¥是由国家情报中心而是由主 

管的地方法官在适当时挺确定的，他们的逮捕和超过牆时条款第二十四条所规定的 

所有时暇的单独禁闭是极严重的行力，这种行为不仅透反上面引证的宪法的其他规 

定，并且构成需要提起公诉和自动提交法院处理的罪行。 没有采取这种行动就等 

于承认用国家恐怖主义对抗极端份子的恐怖主义（如果确实存在》是合法的，事实 

上这两种形式的恐怖主义同样是逢反人道主义原则和基替教的教义。"

1 . 强迫住在指定的地方（放 遂 )

1 0 5 . 在其提交大会第三十五届会议的报告中，特别报告员解释了俊据1 9 8 0  
年 1 月 2 0 日第3 1 0 6 8 号法令规定的纯粹行政权力发出的強适住在指定的地方的 

命令

l o e i 《宪法》临时条敦第二十因敦授权共和国总统"命令特定的人住在国家领 

土范围内某小指定的都市，为期不超过三小月 " . 所采取的措施"除了要求发 {B 
命令的机关重新考虑外，没有任何挽救办法 " ， 事实上，后一规定使司法机构不

26 參看 A/35 /522,第 1 0 4 -1 13 段。
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能控制这种措施》 如特别报告员在其以前的一份报告a 里说过的，此处要重复 

一遍，司法机构已放弃其调查行政长官所作的行政决定的法律依振，以确定它们是 

否合理、公正和无武断的成份的权利。 结果，被命令强追住在指定的地方的人被 

剥夺了一■切法律上的保护。

1 0 7 . 特别报告员已经叙述了放遂措施对被放遂人及其家属的生活所造成的后果2% 
厲际大放社公布的一名受到放遂的学生写的信, 详细叙述了这些人的生活情况,该 

信内容如下：

" ，。。 我们乘卡牟（一天半的旅程），事先没有通知任何人，我们只有

身上穿的衣服 . 我们在旅程中没有吃任有东西 .
0

" 每一次我们到达•-个浪出所，我们就被讯问，

" 当我们到达阿查奥（从那里必须搭船到那些场）, 我们在一间没有门窗 

的囚房里渡过一天（天气非常冷，我们没有任何食物K

" 在严密的警戒下，我们从那里被带到岛上，我们就被留在那里.第一小 

晚上我不得不露宿在风雨中， 然后一个穷人家（不管警察的威脉）收容了我. 
为了这个原因，他们开始严厉地追香这小家庭，警察天天来骚扰他们，叫他们 

把我扔出去等， 然后他们逮捕这一家的女主人，硬要她付一大笔钱， ' 因她 

侮辱了警察\

" 他们不给我安宁， 他们不准我离开这个村落只有2 0 0米长，有一条 

街 ）。 ^ 们不断地威胁我 , 我每天必须到警察肩报到两次，一 次 午 10 
时 , 另一次是下午4 时 * 如果我早到1 0 分钟，他们就叫我等， 如果我返 

到 Ô分钟或5:分钟以上，他们就德辱我或威脉我，

28
参看 A /3 3 /3 3 1 ,第  182 - 212  段和 A /3 5 /5 2 2  第 2 1 7—230  段 . 

参看 a /3 5 /5 2 2 • 第 1 1  1 和 1 1 2 段，
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" 尽管这样，该村人民对我很好。 他们不理会警察（警察禁止他们，同 

被效遂的人谈话，），他们与我谈话，带食物给我吃等等。 。 。 ，’ "

l o a 特知报告员收到了关于下列被强追住在指定地方（放遂）的案件的资料：

— 1 9 8 1 年 1 月 2 1  H Marfa Soledad On inami Pascual 夫人和 yerénica’ Raquel 

Concha Robles 女士在铜矿工人联合会的房屋一带进行绝食抗议, 以敦促

人们注意 Juan José Cademartori, Javier Martfnez Parga, ciaudio lopez 

O r e lla n a ,和 Nora del Carmen Benavente Pinochet, 等四名被放遂者的因 

境时被捕，她们;得到强追住在指定地方的命令， 3 月 1 日，Marfa Soledad 

On inami Pascual 和 Ver<5nica Raquel Concha Robles 离开她们放遂的地方

去抗议她们的生活矣件，并给拉丁美洲经济委员会X 拉美经委会）总部送 

去了一封致联合国秘书长库尔特。瓦尔德海姆先生的信，然后她们向警方 

自首•

- 1 月 2  4 日 躺 在 . -El Q u is c o -海滩上被控以身藏欺覆性文件而遭逮捕的 

1 1 名学生，其中 5 名被内政部长下令放遂， 他们的名字是 Juan lAiis

Valladares, Hugo Vi liar, Victor Contreras, Leonardo Yafiez 和 David 

Gonzales L6pez.

1 9 8  1 年 2 月，一名叫作 Francisco Soto D f a z的学生被控以进行趣覆 

性宣传活动，第二次被处以强追住在指定的地方

2  月 1 8 日 Juvenal Custodio Castro Martinez 先生和 José Luciano Alvarez
Tiranœsa先生等两名工人也收到了强追住在指定地方的命令，

" 国际大故社， AMR 22X47^^1 g 
. 《信使报》， 1 9  8 1 年 2 月 2  1 曰
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2 月 2 5 曰，发出行政命令，强追下列学生住在指定的地方： Ricardo Octavio

Campos Caceres, Wilison Gabriel Contreras Silva, Yuri Fidel Carvajal 

Bafiadôs 和 Luis Eduardo Ibacache Silva*

因3 月 6 日参加在 P a n a i公司的工会总部举行的園际妇女节庆祝会而被

遂捕后， Victor Antonio Zamora, Mario Raul NuAez G6mez, Miguel Alfonso 

de la Puente Valdebenito 和 Jorge Alfonso Cantellano Carvajal 都被

3 月 2 1 日，一名 学 生 Jorge Espinoza Zamorano也被命令住在指定的地

方， . ’ ■

à 月3 0日，采 取 了 同 样 的 措 施 来 对 付 另 一 名 学 生 Escobar Vera.

4 月 15日* Dinko Jovelinovic, Hector Cohello, Gerndn Covarrubias, Michael 

Chamas和 Jorge Peace等五名学生收到了强追住在指定地方的命令。

Jorge Espinoza和 Claudio Rivera Castro, 等两 学 生 收 到 了 同 样 的 命 前  

者在 4 月 2 3 曰，后者在4 月 2 5 曰， ''

.4 月.2 9 日， Arturo Wevra» Antonio Lobos 和. Héctor Maturano 等另三名

学生都被放遂 /

先被控以参加示威 , 5 月 1 曰被逮捕者中有Î 2 人被命令住在全圓各地的 

指定地方》

6 月 1 曰/ 对 学 生 Radi PeralUU发出同样的命令， 6 月 2 3 日，哲学
■ . . .  . - -  . -

和文学研究中心主席Claudio Gutierrez Gallardo在圣地亚寄'街上被逮捕 . 

后第二次被命令住在指定的地方.他在被逮捕时以及被拘留在圣地巫寄 

第一区滅出所的塞个期同都遭到殴打，他第一次被命4 住̂在指定的地方是 

1 9 8 0 年 1 2 月，

a .《信使报》 ， 1 9 8  1年 3 月 1 8 日,
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l o a 从各方面获得上述资料前后一致，显示在智利放遂是一种习以为常的作法g 

依照国际大故社的上述报道，被放遂者的情况如下Î

' "以法令或被法院放遂的人面临很多问题, 特别是那些意外到达一个从前 

没到过的地方、没有家人或朋友、也没有任何经济上的支持的人， 适舆新环 

境对老年人尤其困难，一些人已经五、六十岁，他们从来没有长期离开家和家 

人 -

" 选定的放遂地方常常离家数百英里， 由f r - 些地方距离遊远，交通不 

便 （例如在奇洛终省，有很多村庄是在小岛上），所以家人的探视赛用大，而 

且常常要跋涉一天以上，

" 这些村庄都粮小 , 只有几条街；虽然一些被法院放遂的人有较多行动自 

由，但被放遂的个人通常不准离开乡村建筑物多的地区， 这些乡村根本没有 

适当的医疗设施和牙É设备，医疗只有附近的城镇才有， 有几次，当地警察 

不准许在国内放避的人到附近城读看病，理由是该市镇是在放遂的范围以外*

" 所有k 放遂的人必须向当地浪出所报到, 依法令放遂的人通常一天必须 

报到两次或两次以上， 没有在规定的时间到达浪出所，常常会受到警察骚扰 

和 麟 ,

" 在放遂期间（不论是依法令或被法庭放遂) : , 当事人必须自行解决生活i 

由于他们被黎止工作, 或无工作机会, 人 们 在 放 遂 期 间 大 慨 不 结

果，个别人士必须依靠其家人或朋友、教会之类的救济机构或当地人民’的好心... . ..... ■ . . . . . . .  .... .....
维持生活并不富裕的当地入民仍然把被放遂者带到家里，供给他们 ;i 宿 , 当  

地教会也给那些被判处在国内放遂的人住处, '

" 当地人民并非都是很友善的，常常是因为警察散布谨言诛被放逐的人是 

，恐怖份子，或 ，赖 ，, 并且因为警察发出威脉要对付被看到词被放避者 

谈话的任何人， 有时候人们一旦知道为什么被放遂的真正原因就请除最制的
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敌意。 有时候，当地人民排斥被放遂者，追使他们与当地社会完全隔绝 ,

" 被放遂者的家人也受到这项措施的影响。 依法令放遂的人，其家人往 

往在那人已到达那里后才知道其下落。 那些被放遂几年的人, 通常是他们家 

中唯一养家活口的人。 因此，丧失牧入为这些家庭带来严重的经济困难，特 

别是那些原来就不宽裕的家庭。 由于需要长途跋波，家人不能够经常去探视， 

因此常常引起悲痛，特别是引起儿童长期与父毋之一分开的悲痛。 有些家庭 

偶尔能够搬到被放遂的地方，

" 被放遂者的问题并未由于其国内放建期间期满而结束。 他们必须自行 

负担回家的旅费， 那些在被捕前.有工作的人, 回家后面临着失业。 依法令 

流放三小月的学生， 已被★ 学勒令退学。 又据报道，保安警察继续进行骚扰。 

大部分人需要时间从放逐所产生的社会和心理影响恢复过来以及克服放遂所带 

来的耻辱S 被放遂的原因常常只是他们敢和平地行使政治权利， "

l i a 引述国际大故社的报告，是因为它很好地慨述从个别智利人和智利的组织 

收到的各种控诉所载的叙述。 -
1 1 1 应该注意的是，可根据智利的《刑事法典》强追某人住在指定的地方,^因 

此司法机构已经采用、并且趣续采用这项措旋， 如果以行政命令放遂某人，通常 

是因为没有理由对这个人提起任何诉讼，实际上依据现行法律这个人未犯任何罪行。

1 1 2 .上述情况显示智利当局继续逢反♦ 人的自由和安全权利，无视现行法律规 

定, 进行大量任意逮捕，以及判乂各种徒刑, 这样作的目的不在于惩罚犯法的罪行 , 
似乎完全出于当局意欲行使其任意处理的权力，使那些要表禾自己的意见的公民三 

碱其口，
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B . 醋刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇

1 1 3 . 特别报，员在他提交大会第三十五届会议的报告中指出, 他对被置于保安 

机构手中为期长达2 0 天的人们得不到保护的情况，感到特别关切。 " 保安机构 

依照惯例都施用刑讯。 这种虐待本身就应受递责，但是假使施行虐待的人是都些 

可以使用为此目的而设置的刑具、房舍、车辆和武器的政府人员，则其行径应受到 

更眼烈的道责， 当法律授权政府人员可以陳意把一些人处章2 0 天时，可以断言 

这些人的生命和肉体是完全没有保障的， "
..

1 1 4 . 近年来在审问斯间有计划地使用醋开j , 这乎不但得到国家的默许，而且 

在一定程度上为官方所认可，并通过法律和司法上的懷例便其成为体制的一部分; ■ 
寒些愤例便利了使用1̂ 荆的作法，因为它们容许安全机构为所欲为地使â 睡刑并有 

权将人们拘留达2 0 天之久遭拘留者被单独禁闭在秘密的中心不能与外界接触 , 
任由负责审讯的安全机构处置。 在这整个期间，他们被蒙住眼暗，即使是在没有 

^ 到虐待的时候，他们还是一直遭受精神上和心理上的压力。 一个人知道自己被 

因黎在一个得本到任何保护的处所，知道自己的命运是在那些有权扣留自己的人的 

摆布之下，这本身就是一种有辱人格的待遇。

1 1 5 . 许多智利主教已断定目前实行的酷刑是极为严重的行为，因此，他们已把
V

执行睡刑的人避出教会。 天主教大学神学院教授费尔南多•雷塔马尔神父指出 

教会绝对遮责一切形式的醋刑 , 包括对肉体和精神所Ü加的睡刑，因为〉、就人格尊 

严来说，酷刑不但是对遭受的人是一种污辱，对那些不论以何种方式予以执行的人 

也是一种污辱, 他指出 , 反对睡刑的最有力和最惊人的办法莫过于诉诸于良知。 

除了这种改善品德的步骤之外，同时也采取遂出教会的播施：在若干主教教区，主

參见 ;E/CH 4 / 1 4 2 8 ,第 39, 76 和 77 段，A/35X522 , 第 68 和 134 段 , 

以及本报告第一章。

A /35 /522  , 第 428 段/
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教们经适当考虑后，已决定采取他们认为与特别严重的情况相称的措處

116. 1 9 8 0 年年底，有一群律师向最高法院提出一份请愿书,请求指派一位 

副部长对国家情报中心各处所的政治拘留犯和囚犯遭受非法压力一事进行调查。 

律晰们在请愿书中说，他们本着职业道德，认为有义务指出，智利境内正在有系统 

地利用现代科学方法使用酷刑， 特别是在被拘留者一旦置于国家情报中心的权威之 

下，受到单独监禁，不能与外界接触的头2 0 天更是如此。 他们说， 1 9 8 0 年 

1 月至 8 月间，他们在保证不泄漏秘密的条件下，获悉 1 3 0 多个涉及被拘留者受 

到睡刑的案情，受刑人对智利保安机构所使用的各种方法和技术描述如下：

( a ) 心理酷刑：对被拘留者进行威赖，意 feè他相信他的生命> 肉体和荣誉或 

是他的近亲的生命、肉体和荣誉已处于危险之中。 为了使这种威脉更具有真实感 

被拘留者一方面遭到肉体上的酷刑，同时还要听人背诵他家厲的一生细有，或者 

导致他相信他的家属也已被拘禁.I 例如，让他听邻室的叫成和说话声）。 执行 

酷刑的人有许多办法使他们对受替^ 的恐吓升来似乎可信。

( b ) 生理潘刑：按所要达到的目的而施加不同的強度和期间<» 受替者特别提 

到的是， 长时期的不得动弹和保持沉默r 最后使被四禁的人失去控制身体的能力弁 

失去时间和空间感），观看其他的受拘禁者受醋刑Î 拳打脚赐；特别是对妇女进行 

嚴襄的侮辱和骚扰；对受害者进行殴打和猛扑；掌掘（造成剧颜头痛和失去平衡感） 

把受香者四艘摊开、赤裸裸地缚在金属制的拉肤刑架上 , 对肉体最敏感的郁位进行 

电震；把被囚禁者弄成胎儿姿势反吊起来，腕深相描，并以粗提穿过 .膝臂之间来支 

據身体【受專者被长时间反吊在这个所请的" m  " 姿势，同时全身敏感的部分受 

到电震）；把水喷射器插入口胜和鼻孔直至被四禁者开始宣息为止；把受0 禁者缚 

住手腕赤裸地悬吊 , 之后用水袋殴打【水袋殴打不致造成»  ) ; 性暴行和强奸Î
“ 水刑 " r 把水缓慢地点滴到完全不能动弹的人的头上），

《团结》半月刊，第 107期， 1 9 8 0 年 1 2 月下平月，
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117. 1?卿们在请愿书中指出，根据智利刑法，酵刑是犯法的行为，而且赔刑也 

是智利所参加的各项国际法律文书规定禁止的， 最高法院在全体会议上驳回了该 

项掠诉，理由是，该案的行为厲于军事法庭的管辖范围， "

1 1 8 . 律师们的请愿书为一位受到上述待遇的人士的证词所证实。

" 我们被蒙住眼睛，被适攀上一辅较便卡车，卡牟向北开行了很长的路程， 

到达市镇外某地；后来我认出该地点，并证实它是靠近海浜别g ，ia  Porta-  
ûa，的一栋房子。 它已经设计成可以实行各种各样的醇刑的地方；在我们被 

关在这小房子專的时候 , 那些綁架我们的人養天提到这一点；他们不断提到 

，特别因为法定拘留期现在是2 0天, 在此地可 ’以实行各种不同的酷刑，。

之后，他们适使我们进入一♦ 大房间，在房里我立刻认清，别人已在我们之前 

...被拘禁在此。 其 中 我 认 出  Antonio Lobos, Lui sa ^  Gabri el  
A g u i l e r a 的声音。 后来,我又认出了  V ictor  G o r i g o i t i a 和我的 

兄 弟 P r e d d y的朋发的声音。 之后不久，他们适使我离开那房间，把我 

， 推到院子里。 在那里他们强适我脱去衣服，把一根绳索缚住我的双躁（相当 

狡猜的办法，这样不致雷下伤痕）然后把我倒吊。 他们把水倒到我脸上，直 

至我开始感到蜜息， 然后他们开始所谓的，电针》,，就是对身体各个器官进 

行电震 , 而塞在我里的土耳其手中闷住了我的喊叫。 同时，那夢审问我f ：] 
的人则不断旌加心理压力， 这些工作都有完善的配合，在 9 月 1 日上午和 

傍晚的一段时间里又重复进行了五次/  在暮色茶茫时，我又被适脱光衣服， 

手胸被缚 , 查身体悬在穿过我的双膝后的一根杆上，用那些对我施刑的人的

话来说，我是处于，傳 子 》姿势， 然后他们把电极放置在我的前额和双耳上 ,. . . . .
放出极强的电流，因为我不能动弹，这样对我的神经系统、身体¥ 部肌肉和若 

干内脏器官，例如，脏 ，造成极大的视动。 正当我快要吃不消的时候,幸好

《信使报》 ， 1 9 8  1 年 1月 2 8 日,
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• 有一根把我i 起 断 T î 造成我的双臂和双脾擦伤，因此，对我旅刑的人不再 

把 势 又 再 度 开 始 ，电针》。 七年多以前，这些步骤已成为愤常

的做法而且在一个星期内，预期将被核可的新的政治宪法也已使之合法化；这 

些步骤蹇日地在笑姨声中对所有被拘禁的人施用着。 这些事件使我相信，在 

尊重《世界人权宣言》方面，并没有什么根本的变化。 但是,使我最感念怒 

的是》每当审讯暂停时，实施醋刑的人马上试图医治任何肉体创伤的都种伪襄 

例如，我被适跳跃和跑动以活动我的服肉和iL液循环…•，…"

1 1 9 . 因此， 1 9  8 1 年智利境内继续使用酷刑，其情况同1 9 8 0 年大致一样 , 
其使用的方法也相同。 按照宪法 " 过 渡 条 款 二 十 四 条 的 规 定 " ，把拘禁在国 

家情报中心秘密营地不簾与外界接触的期间延长到2 0天，暗示可以在更长的期间 

内对被拘禁的人实行有辱人格的待遇  ̂ 自 1 9 8 0 年 7 月在法律上核可延长拘留 

期以来， " 事实证明，被拘禁的人受到这种待遇的期间确实已大幅度延长. "

120. 一位曾被关在国家情报中心营地不能与外界接触的年轻妇女叙述她的经 

如下： " 落到国家情报中心手中是件不可想象的事：真是恐怖，就象是落到妖魔手 

上一般，他们坏透了…，•…我受到的各种睡刑我都记得，这种事你忘不了。 首先， 

当你被蒙上眼睛、扣上手持时 , 可怕的无助感阜住你全身。 在那一刻,我感到非 

常孤独，非常涉小，很受侮辱。 发现自己被绑住、什么也看不见, 一群男人在旁

98

以上弓I述的证词是Hêctor Maturana Ba&ados提出的，他受到拘禁， 

于 1 9 8 0 年 9 月 1 8 日在安托法加斯塔区城受到酷剂。 证词于1 9 8 1年 

9 月国际大故社在巴黎出版的 , 《关于醋刑和矢踪人的报告》中发表  国际 

大故社称，发表的证词来自可靠方面，并经全面査核属实，

參看A /35 /522  , 第 68段。

# # A X 3 5 / 5 2 2 ,第 3 6 -4 8段。
/ •

.參看本章A市有关在国家情报中心秘密菅地横留期的统计数字。
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过准备使我经受种种，…，••他们立刻把我带到睡刑室;然后他们把我手脚摊开赤裸裸 

地绑在一个工作台上；然后，他们把电线系在我的双脚、乳房、骨盆和太阳穴上； 

同时他们又用别根电线环绕我的冒部和足嚴， 他们觉得这样很有趣，笑个不停。 

之后，他们假装要处死氣他们把一支左轮手枪顶到我的 t 里，又顶到我的太阳 

穴 和 乳 房 上 沉 默 一 阵 子 后 ，他们喊叫，碰 ，，然后大笑大叫•…，…奇怪的是，当 

时我并不感到，怕。 我当时想，死了最好-‘，，•，，然后，他们开始，鹤 鹤 ，酷刑，

我被部起并感觉到他们把我吊在某个固定的物体上，他们又扭开电流。 这一次我 

感到更强烈的电震，并失去知觉， 那一刻我真希望^ 去…
...

121. 五月间，é 利三位知名底生在不知缘由的情况下被逮捕。 他们没有受到 . 
伤學，但是他们被蒙住跟睛，关在曰夜照耀強烈灯光的小囚房里不能与外界接触达 

2 0天之久。 不久之后，他们被控隶属于智利宣布非法的社会党的基展组织； 

但是，当法庭以证据不足驳回控诉时，他们获得释放,这样并没有阻止报界对他 

们进行肯降性宣传，报纸é 责他们厲于恐怖集团。 "

1 2 2 . 其 中 位 医 生 （Dr. Manuel Aime y da ) 是 ü 结共济会的负责人， 

他在一次记者招待会上说 : " 在我周遭有一股非常沉重的疑问的气筑。 有人分明

正在企图使我时时处于焦虑状态。 这是非常令人惊恐的。， 你只听到人声
. . . . . .

1 2 3 . 被任意逮捕不能与外界接胜的人所遭受的精神横失是极为严重的,因为他

42

《团结》半月刊，第 107期， 1 9 8 0 年 1 2 月下半月，

根糖'1 9 8 1 年 6月 Ï 5.曰 Dr. Jonathan Eine 和 Dr. James S,

Ko0pma在华盛顿向新闻界发表的声明，他们在下列组织主持下访问智利， 

以求获得关于智利M生境况的资料：美国公共卫生协会，美国科学促进协会、 

全国社会工作者协会、医生论坛和紧急保护智利卫生工作者委员会。

參看本章A节。
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们感到完全孤立无援，对于自己的身心处于敌对意志的宰割之下2只能期待不正当 

的折摩而不能作出稍微抵抗 , 或找到任何保护。 以下各段引自智利医生和心理学 

家编写的一份研究报告：

“ 创伤之后必定有心理反应，而且每个病例几乎都差不多只是在剧烈程度 

和时间长短上有所不同。

" 每♦ 病例都有过虑症特有的症候，还带有很藤烈的妄想狂症状( 恐惧、非 

自主性惊吓、不安* 怀疑…，，…) Î 睡眠问题和有时极严重的失眠症I 引起无感 

情、抑郁症、自卑感，悲伤 / 衰騎无力K . 身心上的症候也同样经常发生【 

( 消化不良、性的困难）。 . ’ \

" 就若干病例而言，有持久智能改变、注意力很难集中、记忆丧失和感情纷 

乱的现象> 就另一些病例来说，醋荆造成的震扰变成永久性的,这种人完全 

失去感情反应。

" 这种残忍的经验可能反映在较为细後的症状方面》但是它们都是自我受到 

深度因扰的结暴一个人对自己从此改变了看法；一小人对自我感到很陌生 

或是十分模糊，好象自己已经发生了根本的改变。

1 2 4 . 在青年和成年人身上就观察到这种症状，那么这种创伤的经验对儿童所造 

成的后系就更为严重了。 I 9 8 1年 1月 2 4 日，一名 1 6个月大的婴儿lîatalia
Garela E scob ar在家中同摊的父毋一起被捕。 她与父毋一起被拘留了1 1 

天，不能与外界接触 ; 之后，她被送到报毋家里，随后，她祖母向法庭提出控诉 ,
并出示一份医疗证明书，其中说明国家情报中心交给她一名受恐吓的《神经质的、 

不能入唾的小女孩，女孩身上到处是被咬的伤口和伤痕，而其起因一 -不论是过敏 

症或是传染病一 都无法断定。 "

1 9 8 0 年 1 1月 《保障智利人权律蹄协会公报》刊载的报告* 

《团结》半月刊，第 109期， 1 9 8 1 年 2 月，
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1 2 5 . 在本报告所包括的期间，有很多关于酷开j的报道，现挑选其中若干作为目 

前在国家情报中心秘密营地实行的酷刑类型和审讯方法的例子。第一个证词采自一 

位少女的叙述，她在 5 月 1 H被捕，据称营地里的某人在另一个人员的帮助下把她 

奸污了。

" 在那一刻，两个男子走进来，开始审问我，问我在中心干什么••••，••，另一 

个人就说， ，假如你不想过焦虑不安的生活，你还是乖乖听我的好，因，为人人 

都知道我是虐待狂者，。他告诉我，他们不相信我停留在那里是为了找公共汽 

车，其中一小人开始摘我，同时问我属于哪一个团体。另一个人振住我的双乳。

我0答说，我属于ÏRO R etorn o团体，我父亲有儿子，我的兄弟都流亡在 

外。他们说， " 好吧，我们让你休息，我们要找你妈谈谈.，••，，，•，。我的《f 唇在 

流血。他们说，好好© 想，因力我们就回来，……" 。审问员，0来后，其中一 

; 々谈吐象是受过氣好教育的家伙说，他们已跟我毋亲谈过 , 我为Pro Retorno 
• 作 确 有 寒 他 们 看 到 我 在 4 月 2 4 曰同那些在强制住所的人一起工作，我 

:只要告诉他们在那里的人的姓名就行了，说谦是无用的，因为他们马上就可以 

査出来。 ，现在，我把你交给这几位先生，你要把一切都告诉他们。 ，其余两 

个是粗暴的家伙。他们开始记录我的供述，而为了辨护自己，我告诉他们 ,我 

的兄弟被流放在外，而且：Pro R etorn o团体的人我只认得某一个饥&1：]11 ldâ > 
他们想知道姓什么。我重复说，我不知道。他们开始殴打我。之后， 一个人 

叫唤他们，他们说： ，我们要考虑一下，你没有供出什么东西。 ，之后，就没 

有什么声息了。我知道已经是夜晚，打起小吨儿。过了一段时间之后，门开了。 

一个男子走进来。他开始抚摸我，然后我听到脚步声。有人抓住我的肩膀，另 

一个人开始服去我的衣服然后我就被奸污了。 "

国家情报中心释放了这小少女，没有对她提出任何指控，也没有发出正式的達 

捕状。她被释放之前，还被追在一份文件上签字，说明国家情报中心待她报好。
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126 . 5 月上半月，圣地亚哥上诉法院受理了 Hernan Carrasco Paul提 

出的下述控诉:
哦受到若干人—— 从他们的声音可断定是年轻人—— 的若干次审讯。在 

三次审讯中，他们框我的脸，通电流到我的双足、衷手、前额和肚门，弓I起剧 

痛。 ，’

另 一 项 控 诉 是 由 Pascual A r i a s 提出的，她说：

“ ...，，…我受到醇刑…•….他们通电流到我的双手、双臂、双乳和肚门。电震 

使我昏厥他们不断地威胁要强奸我，用的是你能想象到的最粗鲁、最汚移 

的语言。他们告诉我，他们已到我最小的儿子们的大学里去建捕他们，他们不 

久就会把我的儿子HI起来，施以酷刑，他们还要去奸汚我 .的女儿。 "

127 . Carrasco Paul 先生被拘留了六天，Olga '-Pascual Arias 女 

士被拘留了五天；两个人都没有受到控诉就释放了。 "

1 2 8 . 类似的报道可以在送给特别报告员的若干控诉中找到。有蕴时候，酷刑更 

为残暴，使受拘留者有性命之虑； Jose Bendo就是一个例子，他在其未婚妻 

Claire  France s W ils o n面前受到酷开I ( 严重到须被送往一小秘密.医院住 

院数日的程度）。他的未婚妻也受到酷刑，她并把他所受的暴行加以报道。 " 
酷刑的程度不但与受事者假定犯下的罪行的轻重无关，而且与受，者抵受酷刑的能 

力大小也无关。在大多数情况下，酷剂是在医生在场时实施的，这个事实表明，为 

了避免留下痕迹，可能被证明暴行的存在，而采取了事前预防措施。事实上， M  
残暴的程度基本上是同审讯的目的或同他们想对受拘留者造成的恐相联系起来的。

*’ 商项陈述见 Academia de Humanismo Cri s tiano 主办的 A nalis is  
杂志发表的题为《镇压的顶蜂》一文，作者为 ï 'elipe  de Pozo, 1981年 

î 月，第四年，第 3 6期。

" Claire  î"rances W ilsori在 1980年 7 月 1 8 日释放后所作的证词由 

人权组织送给特别报告员；证词已部分复制于A/35/^522号文件，第 121段内。



A/36/59^
Chinese
Page 59

目标老是一样，就是企图使受香者变成安全机构的告密者或是警局密探。在智利两 

个臭名远扬的案件中，药品和他眠术都被用上了。两名受香者之一 Luis ïfavarro 
V e ga是团结共济会从前的摄影师；他作了以下的陈述：

" 在我被拘禁的五天内，国家情报中心的Â 员对我施加各种生理上和心理 

上的压力和醇刑：他们把点着的香烟头在我臀部振媳；我被抽打；他们威胁着 

要对付我的妻儿，甚至把他们带到我被拘禁的地方来..，.....3月 1 4 日和1 5 曰,

在一个象是医生人指导下，国家情报中心人员对我施加一种处理，，，.，•••这种处 

理的结果是，我遂渐对自己失去控制；我感到很松驰并感到筋疲力尽。我陷入 

一种完全无力的情况，感到手脚沉重；我失去知觉处于他眠状态。我似乎记得 

就在我几乎失去知觉的时候受到审问。过丁这阵子之后，在我还是没有能力知 

道自己的所作所为时，我又被带到一个房间，在那里我被追穿上别人的衣服， 

头发理，成不同的友型，这样把我拍照下来，...，. . .3月 1 5 日，我被追在若干文件 

签字K我当时不知道它们的内容，但是据我后来知悉，签署这些文件，就是 

é 我承担义务在接到要求时，同国家情报中心勾结........你会谅解我对拘留期间

类际发生的情况没有讲得十分详细 ， 因为我寧怕国家情报中心会对我的家属和 

我本人采取报复行动。 "

1 2 9 . 根振《今日》周 刊 （1981年 7 月 8 -  1 4 H的一•周 ）登载的文章，一名 

年轻妇女Lui sa Aravena在 Calama^拘留时，也受到虐待、威胁和他眠，旨 

在说服她同保安机构进行勾结。

1 3 0 . 根振可靠统计材料，今年头五个月里，有2 9 人向圣地亚齋法院提iH控诉， 

说他们遭到了酷开I。 《团结》杂志所公布的统计材料表明 ， 在 1 9 8 1年 3 月11 
H至 5月 3 1日之间，在圣地亚奇提出了 1 5起控诉案。47这些统计材料只包括一 

些受到睡刑或残忍，不人道或有辱人格待遇的人，因为当然并不是所有的人在遭到 

这类待遇之后，都有勇气向法院起诉。 上面提到的 Luis Navarro V e g a 和 Luisa

" 《团结》半月刊第114期， 1 9 8  1 年 ©月下半月。
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两人 , 因遭到恐怖待遇而# 痰了一个时期，并没有立即向法院起诉。 有 

非常多的人很可能决定不这样f t , 宁愿对他们的痛苦保持沉默。 在这方面，给遭 

到醋刑的人看病的医生们的报告书是值得注意的。 有一个病人是年纪4 0 岁的妇 

女，她的丈夫在街上被人用枪打死 , 后来她自己义遭到殴打，最后还遭到强奸。她 

说： " 我已经翁疲力尽，没有前途，也没有目的；好象我已经死掉了’?，在提到遭 

受強奸时，她还说： " 这好象是一♦ 诛刷不了的污点，我不能够再正视别人了"。 

男一个病人叙述道，有一些妇女曾当着他的面遭受I I刑；他又说："这些情棄使你 

在半夜醒来，…，…这些回忆使你无法休息，使你不能入睡•…•…好象我已成了行尸走肉。

48

1 3 1 . 那种已经失去任何活着的理由的感觉，那种差不多已经死了的印象，都证 

明所遭受的可怕的精神伤香。 ' 此外，只有非常少数人才有勇气作出反应，向法院 

起诉，公开遭责他们被适遭受的待遇，因为他们明白有遭到对他们施酷刑的人报复 

的危险，这批人作力保安机构的成员，受到保护并享受格免权，他们手头有进行残 

睡报复的办法。

132. 特别报告员注意到提请他注意的许多关于II开i的指控，以及保安机构所卷 

入的谋杀事件。" 他关切地注意到，智利保安机构继续每天使用赌刑。 甚至使人 

更加震惊的是，立法和与曰俱增的制度性程序正在同时将使用酷刑变得似乎正常, 
从而使得这种情况长期持续下去。 尽管在放手发展镇压手段的同时，作了某些改 

进，从而能够预测醇刑的危险性，并控制旅醇开■!的人，但是，对填压手段的放手发 

展，产生了一种具有过分发展的官僚机构的社会结构，这种官僚机构除了追踪、折 

摩以及压适其余人民之外，别无其他作用。 参与镇压和享受特别权利（不论在权

幼 同 上 0 注 4 3 。

« 在本章内，參见C节 与 该 两 节 提 到 严 重 侵 害 生 存 权 利 的 例 子 。
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力或在格免海罚方面）的数量庞大的人们，从心理学和社会观点来看，都不是正常 

或平衡的人

133. 天主教的主教们说得很清楚2 酷刑既降低了遭受者的人格，也降低了施加 

者的人格。 一个社会存在许多专门施酷刑的人,使得整个社会受到传染并堕落下 

去，特别使得政府中那些支持这些人并且反过来受到这些人支持的那些人堕落下去。 

要证明这种墮落，人们只要注意一下卡拉马所发生的事情就行了：那里的国家情报 

中心官员利用地位胁适奇基卡梅塔银行的职员们盗密報行存敦，以后又将他们残醇 

地杀死以掩饰这件罪行。"

13 4 . 在一次纪念被事銀行职员的弥撒中， Raul Silva Henriquez红衣主教作了 

如下呼吁； " 析祷上帝改变人心；因力如果我们不与仇恨决绝，仇恨就会搞棒智利Î 
不能够再这样活下去了。" " .

1 3 5 . 特f 报告员最后说，虽然 1 9 8 1 年上半年关于肉体黯刑的事例的宗教比 

1 9 8 0 年同期少，但是仍然没有采取步骤来消灭这种做法。 在某些事例中，肉 

刑被有选择地使用；而在另一些事例中，施加酷刑的人则借助于心理压力或有辱人 

格的待遇。 如在军政府成立的最初几年里，将年幼儿童带到保安机构的秘密中心 

去，在那里，持不同政见者或被认为是持不同政见者,或希望从他们那儿获得情报 

的人，曰复一日地遭到残醋和有辱人格的酷刑。 保安机构的重要性和权力继续在 

扩张 , 其中有些人员专门搞一些有关醋刑方面的活动，包括监视受刑者情况并向施 

加酷刑的人提建议的医生；这些人员备有各种驗刑刑具，还有为此目的而设的房间 

与建筑。" 继续执行酷开h 以及政府想把赂刑变成曰常生活的一个经常方面的打算, 
都不能不使国际社会感到震惊。

参见本章所载的关于卡拉马事件的叙處 

" 《团结》半月刊第114期, 1 9 8  1年 6月下半月。

» 4/583,第 1 1 2 至 1 2 7 段。
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C。生命权

1 3 6 . 生命权对社会至为重秉糸论其发展程度或文化类型为何。 保存生命权是 

国家的项主要功能，生命权的行使受到国宏法律各项靓定的保证。 本节专门讨 

论关于侵犯生命权的研究。 许多国定机构的官员被指控侵犯这项基本权利> 尽管 

根据他们的职务本质 , 他们应该按照指示保护生命权命确保其受到尊重。

137. 在本报告所述这一年期间，特别报告员应要求注意到各种侵犯生命权的案 

件。 在下面提到的一些案件中，当局如受善人对事实各有不同的说法。 本节将 

双方的说法同时并列。

莱安德罗 . 阿拉蒂亚 . 雷 耶 斯 '

138.  1 9 8 1 年 1 月 1 9 日，国家情报中心报导圣地亚哥里卡多。圣克鲁斯街

6 5  1 号的一栋房子被搜查后 , 1 月 1 8 日黎明发生了一场武装冲突，t 共青 ffl团 

长菜安德罗。阿拉蒂亚。雷耶斯被杀 " 。 莱安德罗 . 阿拉蒂亚。雷耶斯在'德意 

志民主共和国居留后，于 1 9 8 0 年 1 0 月以有效的照合法地运回智利'，淑他的 

母亲在康查利公社居住》 他受雇于智利大学，工作数月，藥命时的工作是摄影倾 , 
根据国案情报中心的报导，阿拉蒂亚先生利用若干地址（包括他被杀的地址在内） 

进行激进活幼；他是一小极端危险的人，曾经在智利国外受过游è 战争训练， 

根据受害人家属所述，阿拉蒂亚》雷耶斯先生的毋亲于1 9 8 1年 1 月 1 9 H早已 

申请了依法保护令, 通知1：诉法. 的;L子于1月1 6日离家X作未回, 此后郎告头踪，她又指出I

月 时 ，国家情报中心特务迁墙而入, 搜查了房子但未示出搜查令，并对她的儿子 

严加盘问。 他们当时没有拘捕他，但警告他 " 在需要时 " 须向当局报到》。 根

《信使报》， 1 9 8 1年 1月 2 0 日。

《信使报》， 1 9 8 1年 1月 2 0
特别报告员牧到一份于1月 1 9 H提出的依法保护令申请。
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据各報刊机关的报导，邻居大慨指出某安德罗 . 阿拉蒂亚 . 雷耶⑧遇害的房子早已 

空 置 1月 2 4 曰星期六，《最新消息报》曰报刊登了莱安德罗. 阿拉蒂亚 . 
雷耶斯数日前给朋友的一封信的复制本i 信内说国à 情报中心正在向他施加压力， 

要通风报信3 渗入他以前的同志当中, 取得关于他们的活动的情报；国案情报中心 

愿意付出高价，并恐吓他如果企图逃走会遭受报复；但他不打算屈服于这种压力下。

139. 1月抄，挥卫人权律师协进会成员中5 7 名律师在圣地亚哥上诉法院出庭 

要求任命一名特别审查法官调查其死亡。 他们的申请书上提出了下列的质间Ï 
" 某安德罗 . 阿拉蒂亚 . 雷耶斯涉谦會在古巴和苏联接受游击战争训练，他是一小 

极端危险的人；但是，为什么在1月 1 4  B搜查他的房子糸I盘问他的时候没有拘捕 

他 ？ " " .  宏 人 在 法 医 时 看 到 ；" 体上有许多子律伤 , 他的面部如头郁

显然留有被毒打的痕迹。 M '• ... •；

罗莎 . 比希尼姐 . 布斯托斯.菲耶罗

140。 5 月 1 1 H星期一，安全警察公共关系部在报上发表一项声明，说， "星 

期六晚上八时，激进份子乘坐计程车，武装袭击乌埃伦安全警察菅房，\ 该声明 

又说： " 警卫被迫开火还击M3岁的罗莎.比希尼亚.布斯托斯.菲耶罗在事件中丧生 " "

， 《最新消息报》 ， 19  8 1 年 1月 2 4 日，《午报》， 1 9 8 1 年 1 月 1 9
日。

" 《最新消息报》 ， 1 9 8  1年 2 月 1 日，

M 根振宏人向特别报告员提出的资诉。

"  《信使报》， 1 9 8 1年5 月1 1 日，
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同日 ' , 保安警察公布了一些资料 , 消患来源是死者乘坐的计程车司机所作的声明， 

计程丰司机向保安警察汇报，指出，罗莎 . 比希尼舰• 布斯托斯.菲耶罗乘坐他驾驶 

的车子时，站在一辆旁这的一♦ 人无缘无故向计程车开枪， 死者坐在车箱前面右 

进的座位，但一顆子弹穿过车门, 击中死者头部，死者当场崇命《。。 安全警察特 

别郁队调查员胡安 . 温特尔 . 德拉富恩伊被控谋杀，审讯此案的法官将他拘留（普 

通拘留，即可让人探访》， 法官说， 目前尚来能确定计程车司机和死者是否激 

进份子 " 6， 死者原来是军事地理研究所的秘书，并没有参加任何袭击。 事实上 

那次所谓的袭击从来没有留下记录，因此无从证实它曾经真的发生， 审理此案的 

法官说警官 " 鲁莽 " 行 但 没 有 打 算 杀 人 》 1 9 8 1年 5 月，被告以5 ,  0 00
比索（ 1 2 8美 元 》保释， " ,

吉利尔莫》马丁内斯 . 阿拉亚如塞尔希奥.扬内斯 . 阿亚拉

1 4 1 . 上述二人是丘基尔乌塔国家報行的雇员，在国家情报中心特务抢劫報行大

笔金钱的行动后被谋杀。 犯人被审讯。 此事详见？部分，
• .

乌戈V 爱德辛多 . 里维罗斯。戈麦斯

142. 1 9 8 1年 7 月 8日，在卡杭德迈普一条人迹罕至的街道上发现此人尸体

死者因胸郁五处受重创致命。 体旁这留有一块纸板，凶手以死者的血在纸上写

了一个 " R " 字 «  根播禁止政梵或政治运动的1 9 7 3 年 1 0 月 1 3  H第 7 7

60 同上  .

"  同上

62 《今日》周刊， 1 9 8 1年 5 月 2 7 日至6月 2 日第2 0 1周。

"  《信使报》， 1 9  8 1年 7 月 1 9 H。
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号法令，里维罗斯 . 戈麦斯先生被起诉， 1 9 8 1年 3 月 2 7 日保释出外。 " 他 

的遗嬉^ 萨贝尔 . 席尔瓦。佩雷斯女士向圣地亚哥上诉法院投诉说，她的丈夫在7 
月 7 家时被四名陌生人强行劫持。 据邻居说， 架者从一辆蓝色车子出来，

随死者入屋，将死者双眼蒙往带出来，推进车内，立即离去， 他的遗靖说她的丈 

夫是画家，曾经将1 9 8 0 年拘捕、审问如将他单独禁闭的一些人的样子描绘下来 

推说那些画象已提交给法庭。 " 她又指出，在绑架之前数日，他曾被国家情报 

中心特务监视愈跟踪，他认出其中一*名是曾经向他施加酷刑的人。

1 4 3 . 他的遗，后来指出 " 劫持致死 " 的 起 诉 " 。 一些报社认为这项罪行可 

能是因一名称为卡洛斯 . 温贝托. 塔皮尔的国家情报中心特务被杀而采取的振复行

赛尔南多:波明科 . 巴伦苏埃拉
1 . ...

144. 7 月 8 H下午8时 4 0 分左右， 前社会主义领导人赛尔南多。波朗科 . 巴 

伦苏埃拉下班回宏，途中遭机枪担射。 几小不知名的射击者藏在一辆行驶的车内。 

据报章报导（报章没有透露消息来源），这是同乌戈 . 爱德伞多 . 里维罗斯.戈麦 

斯的谋杀有关。 两宗谋杀的动机都是为国室情报中心特务温贝托 . 塔皮亚之死复

《信使报》， 1 9  8 1年 7 月 1 0 曰。

"  《信使报》， 1 9 8 0 年 7 月 1 5 日，

M 《最后消患报》， 1 9 8 1年 7 月 1 5 日

"  《信使报》， 1 9 8 0 年 7 月 3 0 日。 '

《今日》周刊， 1 9 8 1年 7 月 2 2 —2 8 曰



A,/56/59̂
Chinese
Page 66

仇， 此外，报章又说有人为了替温贝托。塔皮亚复仇建立了一支 " 暗杀队 " " ，

匿名电话也确定了这项消患。

145。 据闭结共济会报告，波朗科 . 巴伦苏埃拉先生自1 9 7 9 年来郎收到死亡 

恐吓P 并已通知团结共济会的律师。 死者的邻居加同事说死者桑命前数曰，他们 

看到形迹可疑的车辆，有一次还注意到其中一辆车子没有牌照7° , 车内有三名便装 

人 员 7， 。 波朗科 . 巴伦苏埃拉先生工作地方的雇主说他已雇用死者已六年，死者 

‘‘ 非常勤香" ， " 整天不停地工作 " 。 他又说巴伦苏埃拉先生" 从不公开谈论政 

治 " ，尽管他反对观政权， "他并不是激进份子 " 72

1 4 6 . 这宗谋杀案如画宏鸟戈 . 爱德华多 . 里维罗斯 . 戈麦斯谋杀案已进行调查。 

保 安 警 察 说 从 这 而 宗 谋 杀 案 看 " 似乎真的有一♦ 暗杀队，象巴西设立的暗杀队 

一样
75

69

72

75

《信使报》， 1 9 8 1年 7 月 1 0 日。

没有牌照的车辆通常是保安警察的牟辆。

《信使报》， 1 9 8 1年 7 月 4 日。

《信使报》， 1 9 8 1年 7 月 1 0 日

《今 H》周刊，第 2 0 8号， 1 9 8 1年 7 月 r 5 日一 2 1日。 国宏情报 

报中心特务卡洛斯 . 温贝托 . 塔皮亚 . 巴萨拉在1 9 8 1年 7 月 6 H被杀 

播新闻报导，此罪行乃一个以查尔斯 . 拉米雷斯名义活动的集团所为。 据 

官方消患，查尔斯 . 拉米雷斯 . 卡尔达斯已于7 月 2 7 H抢劫銀行的行动中 

丧 生 （《信使报》2 1 9 8 1 年 6 月 2 5 H )。
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利桑德罗•桑多瓦尔•托雷斯

147 . 1 9 8 1年 8月 2 0 日报载，此人于8月 1 7 日在圣地亚奇里索帕特胡区 

与保安部P人的冲突中丧生，据报他是第七区一邦恐怖分子的领导人，案戾极多，远 

溯至1 § 7 3 年以前 .74

1 4 8 . 在他死后，圣地亚齋的大主教營区发表了下列的正式声明：

" 新闻机构'大事宣传国家情报中心发表的一项公报，该项公报把利桑德罗 

桑多瓦尔•托雷斯被杀一事当作是枪战造成的结果，借以掩饰此事。 目击证 

人说这是行开i , 象目前刑事法庭因一些受害人家属的投诉命起诉而进行调查的 

其他案件一样，

" ( A )桑多瓦尔先生是在戒严状态下被拘捕，后因撤韻指控获释， '当时 

全国各地数以千计的智利人也遇到同样的事情， 他当时是1 8 岁，是一个学 

生集团的领导人* 他所遭受的待遇给他很大的打击，他一直没有恢复过来，

“如果他犯了国家情报中心在其公报中指控的罪行，他会受到军法审判， 

而且被判有罪. 1 9 7 3 年行剂队至少在省内执行了六次死刑，

"(B) 1 9 7 5年 1 月，桑多瓦尔在改洲移民政府间机构和国际红十字会

的协助下移民前往意大利，因为他不能在本国继续学习或工作， 他能够在国 

外获得职业训练* 他所持护照编号为30930, 1 9 7 4 年 1 2 月发给，获得 

他父亲许可，并且按当时的规定，取得军事当局叙全国被拘留者执行秘书处的 

批准， 1 9 7 8年 7 月 7 日, 他合法地回到智利，没有发生任何问题。 他 

已于1 9 7 8年 1月 9 日在米兰的智利总领事馆'办妥护照延期。

" 在这种情况下，说他曾往古巴受训作为解释他的死亡的男一小理由是不 

可能的，

《信使报》 ， 1 9 8 1年8 月2 0 日，
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"(C) 1 9 7 8年 1 1月 3 日晨，国家情报中心大举搜查他父母的房子，

震动街坊部里》 桑多瓦尔先生逃脱，没有受伤。 他被追捕，但不可思议地 

避过了向他发射的子弹。

" 为了文饰警察突袭如其他拘禁事件j 有人向上诉法院提出投诉，并且按 

照国家内部安全法案提出起诉( 523—8 0 f案 件 ）， 后来撤销了对被指控的 

人提出的控诉，他们全部获释。 尽管这项决定是高等法院作出的，但是正式 

公报中没有注意到这项决定，并且继续排i旁那些蒙冤;的人，

"(D) 1 9 8 0 年 5 月 1 曰，桑多瓦尔先生在圣灵降孕教堂参加宗教礼拜。

他在如平地离开教堂时与其他人一起被捕， 所有被捕的人被移交给国家情报 

中心。 据他们口买提出证据，国家情报中心将他们拘捕了五个小时，施以 

残忍和不人道待遇。 他们被蒙住双眼，被追在一些m造的声明上签字。

" 区城行政官下令将所有囚犯释放，因为证据不足。

"如果公报所述属实， 则他将犯下严重逢反职责罪行，因为他本来应该下 

令起诉他们犯下迷反国家内部安全法案的罪行；-

"ÇE) 4 月 1 6 日，在兄經被与外界隔绝地拘禁了 2 0 多天后，国家情报 

中心人员未持搜查令， II行进入桑多瓦尔先生家内，想拘捕他， 数日后，

《政府公报》传唤他如其他八人前往一个国家情报中心办事处。

" 由于他的自由受到威脉，为安全起见他前往圣地亚哥，一面进行安排条 

件和保证，使他能够不必通过国家情报中心而出席有关法庭，

"鉴于所有这些事实， 我们的部门协助他提交四份依法保护令的申请，翁 

准备在关于上述523-80号案件（该案件已撤销对他的控告）的审讯中为他辩 

护。

" 关于这些事情的档案材料可供索阅，可向法庭书记员办事处咨询。



A/36/59U
Chinese
Page 69

" 桑多瓦尔先生所表现的对于法庭的信心，每当他受到迫事，他的基本权 

利受到威胁时，他就向法院投诉,这同正式公报中所述的激进恐怖分子形象不 

符, 正式公报设法解释他的死因，公然坚持与事实不符的事，不顾当局的判 

新和决定，因此使人怀疑其行为是否正当。

" 我们对又一人受无理性暴力之寒深表遗憾，这次的受害人是一♦自少年 

时代起即因特不同意见而且公开表明而受迫寧的青年人* 我们向他>的家人表 

示我们的兄弟团结精神，因为我们深知他们的悲愤如痛苦，

■ "我们深信司法必然会对围绕着这些严重和可疑情况的事实进行彻底和公 

平的调查，使其真相大白，确立迷反所有人权中最基本的一项权利：生命权的 

> 开1事责任

’ 149 . 特别报告员关注在过去两年内智利所发生的谋杀事件，并密切注意其调查 

i 襄情况 ; ( 讨论司法权力的本章部分已经指出，在政治谋杀的案件中，从来没有 

查出或惩罚主谋人。 在对费德里科、阿尔瓦雷斯•桑蒂瓦淫斯因酷刑丧命进行调 

查后，因证据不足而撤销起诉就是一个明显的例子。M '

150 . 特别报告员向大会第三十五届会议提交的报告中提到1 9 8 0 年 7 月间烈 

士复仇队的綁架，并且指出件多被烈士复仇队綁架的人都曾遭受酷别，其中一人爱 

德华多 •哈拉因離刑丧命。 他又指出烈士复仇队由保安警察特务组成，根据官方 

消患已经查明其成员， 紧急地È首长卡洛斯，莫拉莱斯将军已应皮诺切特总统 

之请查出有关人等， ：全国新闻机构理事会在-•项声明中说，他们已经确定声明内 

提到的四名保安警察官员曾â 参与綁架。"

76

《最后消患报》， 1 9 8  1年 8 月 2 8 曰 

见本章G部分。 ■

参看:E/CE. 4^1428, 第 90 段。
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151 . 1 9 8  1年 6月初，爱德牵多 . 哈拉的遗缩安挪，玛丽亚•巴斯克斯写信 

给曰报《信使报》，指 出 迄 ♦ 为止，圣地亚哥上诉法院特别审查法官进行的法律 

调查完全没有用》 调查已经进行了九小月，在整个调查期風没有人出庭，法官也 

没有控告任何人谋杀或同谋杀害爱德华多，哈 拉 安 挪 ，玛丽亚•巴斯克斯女 

士又说： " 应该指出的是，特别是想到1 9 8 0 年 8月 1 2 0 政府在一项正式公报 

中承认某些保安警察官员不按法律行逢反了政府的明确指示，他们显然应对犯 

罪行为负责， 其后不久，紧急地区首长立即展开调查，将罪犯送交法官， " 爱 

德华多 •哈拉的遗嫌在信中进一步提出下列问题： "既然政府已经将罪犯送交审查 

法官，为什么他还没有起诉或宣判任何人的罪状? " 她在信末说： " 我深信舆论也 

会提出同样的问题，因为这件案件大动公愤，以致当局委滅了.一名特别法官进行调 

查，此外，各国的新闻机构、各种组织和各国政府都促请法庭澄清这件案件，"

152 . 在我们所讨论的时间内，智利国内发生的谋杀案并不限于上述各件， 特 

别报告员只是注意被事人亲人提请他注意的案件或者是那些众所周知的案件，这些 

谋杀案中的死者都是同任何暴力无关，只是反对当前的政权，其中一些是拒绝为保 

安警察提供情报. 其他的似乎是对和平、公开地挥卫自己的意见的人所采取的任 

意报复行动的受害人，死者本人根本没有参加过暴力行动。

153 . 关于保安机构的事实公开以后，在智利国内的生命危险似乎增加了，事实 

上》从讨论这* 机构的章节中可见，它们的工作人员根本不管什么尊重人权，他们 

的行为尺度是不理会保护湘挥工人权的，在道德上和法律上这些尺度都受到遭责， 

但由于 " 画家安全 " 的要求，它们受到容忍，甚至变得有理，司法部门也没有为小 

人生命提供任何保障，因为它一直有系统地不想罚谋善反对政权者的生命的罪行， 

在讨论司法的章节内, 我将审议司法部门如何执行职务和关于充分行使其权力的法 

律限制，

78 《团结》半月刊，第 116号， 1 9 8  1 年 7 月下半期.
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监敝情况

154 1 9 7 8年 7 月前往智利的特设工作组向第三十三届大会报告了它所访问

的智利监狱的情况。 它还转达了政治犯特别是对把他们同普通囚犯关在一起的控 

诉。它还向大会报告了它向智利当局交涉，请他们寻求解决这些问题的办法以及智 

利当局的肯定答复，智利当局已采取步骤把一般囚犯同那些根据《枪械管制法》等 

待审#!1或定罪的人分开。

1 5 5 1 在这方面，智利政府向工作組转交了下列复制文件:

"(A) 1 9 7  8年 8月 2 1 日司法部长给外交部长的第1954号公文

' " 根据我在本年7 月 2 4 日向特设人权工作组所作出的保证，我已立即发

出指示，把全国各监狱中凡是被军事法庭及（或 ）根 据《火器管制法》起 

許或定罪的人，分开监禁。 这些人为数很少。 '

智利宪兵队立即把司法部的这一指示付诸实施，这可从所附文件中看出。

"(B) 1 9 7 8年 8月 2 1 日智利宪兵队总监给司法部长的第5 2 号公文

" 1. . 报据您把凡是被军事法庭拘留、起诉或定罪的人和因透犯《火器管 

制法》而发生这种情况的人都适当分开监禁的指示，我 f 向您报告，我已 

经在本年7 月 2 8 日向空兵队备区分队长发出第4 3 号机密通函，指示他 

们采取措施执行此命令。并监督其执行情况。 随函附上该通函到本一份。

" 2. 供您进一步参考，以下是所述犯人监禁的一些场所的情况：

( a ) 圣地亚哥教养所：在这里，监禁了3 1个属于此类情况的人。 他们 

都专门单独地关在第5 徘 ，这是专为此目的而设的。

( b ) 在少年拘留中心，圣地亚哥公共监狱和塔拉特妇女教养院里，冬监 

禁一名属于兆类情况的犯人，他们各自都和其他被监禁者分开。

(0 在拉塞雷纳教养所、塔尔卡教养所、瓦尔帕茶索监獄、兰卡瓜监独和
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康塞普西舍盟彼、凡被军事法庭拘留、起诉或定罪的人都适当地和其他 

囚犯分开。

id)在其他监禁犯人的场所很少有属于此范畴的人，或根本没有，都依照条 

件的许可把这类人分开。

"(c) 智利宪兵队总监1 9 7 8 年 7 月 2 8 日给宪兵名■区分队机密通函 

" 1. 为了维持良好的秩序，在下面签名的总监指令：在接到本文件后，凡 

被军事法庭及（或 ）根据《第 17 。798号武器管制法》拘留、起诉或定罪而 

被监禁在他所管辖之内的监狱中的人，必须立即和其他犯人及被拘留者分开。

" 2 . 必须采取措施执行此命令并监替其执行情况"。 "

1 5 a 特别报告员在给大会第三十五届会议的报告里，谈到盟独的情况，特别是政 

洽犯控诉他们受到的专横待遇及追替以及在某些监狱中的一些特殊情况，在那里， 

政治犯没有和一般犯人分开。 8。
1 5 7 . 在 1 9 8 1年 2 月初，人权委员会从智利各不同方面以及其他地方获悉：

监禁在圣地亚哥教养所 " 第五排 " 的政洽犯，已被转移到其他监狼和一般犯人囚禁 

在一起。 特别报告员还得到一份被特移的犯人名单。负责宪兵事务的政府官员塞 

尔吉奥 . 罗雅斯 . 布着■格斯上校（已退休）于 1 9 8 1年 1月 3 0 日记者招待会上 

宣布了此次转移是监献 " 大规模革新方秉的一部分" ，特别是'旨在防止备颠覆性集 

团之间协作的一项措施。 他并说，被转移的那些人并非政洽犯而是因遗反现行法 

律犯有刑事罪受处罚的人，包括透反1 9 5 8年的《国家内部安全法.》和 19  7 2

80

参看 A/33X331，第 361和 3 7 3 ^，及 附 件 工 。 

参看A /35 / 5 2 2 ,第 153至 16嫩 。
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年的《枪械管制法》 的人，同时这一措施终止了 "和其他犯人相较享有特权地位 

的不合理的情况"。

i s a  一群代表犯人的被告律师发表了一项声明说，不大可能是由于监狱的建筑 

失修而转移这些犯人，因为只转移了政洽犯，而在教养所里共有犯人1, 5 0 0 多名。 

他们认为把政治犯说成为一个 " 颠覆性协调组 " 是 " 诬蔑 " 至于说 " 特权地位" 的 

问题，他们目顾了智利政府对特说工作组的允诺。

1 5 9 . 政治犯家属协会在它给联合国的一封信中说 , k 治犯在转移前关在圣地亚 

哥教养所的地方即 ";，第五排 " ，一直是监献中最不健 ;^的地方之一•；当决定把它用 

于监禁这一类的犯人时，进行了修理，由于冬国际组织（例如国际红十字会）的捐 

，助 ，及关在那里的犯人的'，艰苦工作，使这个地方能够住人。 这些犯人承è 了一切 

建造工作，盖起厕所和车间甚至采购设备，所有这些花费了决不是微不足道的款项。 

协会指出，此外，这次转移不仅剥夺了这些政治犯所做的改善事物，而且还使他们 

不能从事工作来，助他们的家庭。 这封信还说，智利政府指控政洽犯形成了一个 

有颠稷目的的集à ，对此不应重视，因为他们都被关在监被里，处于不断被检査和 

监视之下，他们和外界很少联系，即使有的话，也只是通过他们的家属，而这些家 

属只有在被仔细地搜索检查之后才被准许进入牢房。

160。 智利各监被的犯人们为了抗议这项转移，从 2,月 1 6 曰起进行绝食，共延• 
续了将近一个月。 犯人的家属在2 月 9 日占舰了奥地利驻圣地亚哥大使馆，以便 

使联合国干预智利当局，并敦促他们遵守他们在1 9 7. 8 年 7 月向特设工作k 作的 

允嚴

1 9 5 8 年 《国家内部安全法秉》和 1 9 7 2 年 《枪被管制法》都 在 1 9 7 3  

年到 1 9 8 1年之间经过数次修正（参看A X 3 4 /5 8 3 ,第 >̂ 3 至 3 7 段 ）。
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161。 人权委员会和特别报告员收到各方面人士和组织的大量来信及来电，其中 

表示他们不同意转移政治犯。 他们着重指出，智利政府没有遵守上面的所说的诺 

言。 外交部双边政策科科长奥塔雅奥•埃拉祖里遂先生说，这个允诺不再有约求 

力，因为那是"智利政府在一具体时间具体情况下作出的， 他又说，那个允 

诺只不过是"智利政府在一特殊时刻作出的懷慨允诺"而当局" 已决定修改都项措 

施 "。 " 根据每日《晚报》的报导，夷一位高级官员（这次是司法部的名高级  

官员）在提到该项允诺时说，为了答复智利当局的好意，希望委员会（他意指特设 

工作组）将会向联合国客观地报告他们在智利所见到的事，. ，。 " 我们都知道, 
委员会提供的有关智利的情况并不是客观的报导《 "
1 6 a 在 1 9 8 1年 2月 1 0 日，特iü报告员给智利常驻联合国代表办事处一封 

信，提醒■他智利当局向特设工作组所作的允诺。 这封信还提酸他一点：智利政府 

的高级官员们在1 9 7 8年 7月宣称，他们承认由于政治原因而被关押的人们有权 

不和一般犯人关在一起。 在郁封信中，特别报告员还要求了解有关这方面所采取 

的措施。 智利政府没有答复特别报告员的信。 联合国秘书长作了几次努力，以 

图寻求解决此问题的办法。 '
1 6 a 政府负责宪兵事务的代表，塞尔吉奥，罗雅斯 -布鲁楼斯上校（已退休）

在上述记者招待会上说， " 为了防止可能说被转移在是政治犯乂或为了政玲原因 

被迫香的人，我强烈重申，这些人是犯普通罪行的i 人 "• 另一名在《晚报》

1 9 8 1年 2月 1 1 日：《信使报》。

" 19 8 1年 3月 2 8 日： 《晚报》

1 9 8 1年 1月 3 1 日； 《前新消息报
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刊登他的发言时未透露姓名的官员说，智利对 " 政治犯 " 或 " 良心犯" 与普通罪犯 

不加区分， "

164，特别报告员在他的前几个报告中提到有关政治犯待遇的控诉， 智利报纸 

在这些政冶犯被转移到智利其他地方的监彼之后，刊登了他们的家属，律师以及其 

他各种a 体对此问题的声明。 有些报纸报导了此问题，刊登了一些文章及(或 

例如，一位在监被对面采访了政治犯亲属的记者作了下述报导： "探望的时间是星 

期五下午二点半至三点半， 时间过去了，而排成的P人则不向前移动。 感到失望 

的亲属们认识到，只在理论上存在着探望的时间。 实标上, 那些宪兵在那个时候 

f 作得很慢，探望只肴1 5分钟， " * * 这证实了政治犯的亲厲多次给特别报告员 

的陈诉中所说的情况• . 他们谈到对探望的各种暇制，在入口处的搜查，这种搜查 

有时筒直对亲厲们是侮辱性的， 87专横地停止探望（例如在 1 9 8 0年圣诞节时，， 

停止让政治犯的子女前往探望）以及其他各项问题，如肉体惩罚，蛮横及侮辱性的 

待遇 , 不断的搜查 , 去这种搜查时犯人都得全身舰光，他们在个人物品，工具和手 

工物品也被检查 , , 有时则被破坏或充公。

165。 被关在 '‘ 圣伯纳多拘留所 " 的政治犯在他们1 9 8 1年 2 月 1 9 日的陈诉 

中说，他们中的一人Manuel Orellena R i f f o 被用刀砍伤了左手，左手因 

而雍疾，他得不到医药治疗，因为拘留所里# 有医疗服务。 政治犯的亲属们在 

1 9 8  1年 2 月 6日的陈诉中说，在圣地亚i "拘留所里借口搜查武暴和♦ 药，在 

进行检查的同时有暴力行动, 振他们说， 1 0 0多名宪兵的小分队冲入^房和各 

排四室，殴打和侮辱所有的犯人，搞毁了他们的工具 , 个人物品以及他们的衣服，

89

86

87

1 9 8 1年 3 月 2 8日； 《晚报》，

1981年3月28日：《晚振》, 《晚报》是支持智利政府的政策的一家报纸，

在1981年；明 20曰的■-篇陈诉中申述了 望犯人的妇女在几位监狱官员前被

脱光衣服*
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并搜索了他们储藏的食物。 一般犯人同政治犯同住一起的也遭到同祥待遇，在2 
月 4 日，他们发表了一个声明，提到参与该项行功的官员中有何塞 - 曼 苏 *杜兰少 

校 ，他多次被提到为国家情报局和特雷斯阿杜莫斯集中营的刑讯者。 '

1 6 6 . 政治犯的近亲在七月举行的记者招待会上说，圣地亚哥é!/公共监狱收到匿 

名恐吓信。 这些恐吓信是给拘留所一名羁押犯îîduardo Aranoltiia先生的， 

信中说 , " AranciMa,  Gamma已宣布你因叛国罪处以死开1 " ,  信丰的字是 

从报纸上尊下来的》 这恐吓信仅在杀事画家Hugo Riveras L o p e z和行政 

管理人员Oscar Polanoo之前数小时送到监欺" ， 在一匿名电话中有一名叫 

Gamma的人自称是一小指挥官，说他是发出这些恐吓的人政治犯的亲属对他 

们的命运感到恐慌，因似乎有若干 " 被判死刑者的名单 " 。 "

1 6 Z 智利政治犯家属协会的几个声明中强调了被转移到其他拘留所去的犯人的 

处境日益恶化的情况。 他们不仅如同以前一样继续遭到同样的耻辱和想罚，而且 

他们住的卒房都和他们离开的那些不一样了，他们至少还使那些宇房能住人他  

们已不能自己做饭并工作来协助他们的家属， 政治犯家属协会在其2月 1 6曰的 

声明中除了其他♦ 项外，说 ： " 必须指出犯人们的极其恶劣的生活条件：男女混杂、 

没有工生设备、食物恶劣、没有医药照顾、没有任何文化生活或体育活动的机会 , 
不可能从事工作以维持他们自己和他们的家属的生活。 特别是那些被关押在各省 

里的人，他们的经济情况日益恶化，因为他们的家属无法探视他们"，

1 6 a 代表政治犯的律师们说对他们而言，把有关犯人转移到避远的地方使他 

们在法庭上为他们辨护的任务"极为因难

« « 参看本章C节。

" 参 看 《前新消患报》。
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1。 rernando Espino z a 先生在他被四禁的卒房里的严重困难处境。

169. 1 9 8 1年 5 月 1 2 日在圣地亚哥拘留所发生一•个♦ 件。 牢房守卫把这 

事件的责任推到Fernando Espinoza■先生的门口，他正在为犯政治罪而朋_刑 

3 5年。 根据为他提出的依法保#•会的申请书上所说，Espinoza先生不过是 

答复守卫•的侮辱，这导致其中一名守31的暴力反应，他开了一阵机关抢。作为一种 

惩荷，决定把这名犯人移送伟多利亚纪律监被监禁一年, 这是智利拥有最高度安全 

措施的监被，以对待犯人极为严厉和恶劣而著名， 5:月 1 6 日，未通知家属就把 

犯人转移了。 振，属了解到的情况，对他执行的监禁处分如下：在他的囚室里关 

一个月，禁止和他的家属，他的辨护人，甚至其他犯Â 有任何接触拒绝充许他收 

到信件、报纸、杂志或凝听无线电、不允许他作任何事，只能在院子里做一小时的 

运m  推关在维多利亚纪律监彼的其他犯人提供的情况，犯人常常挨打，往往是

毫无理由地挨打，只不过是为了显示守i 的权威’°。 对监献当局采取了严厉措施

的 这 具 体 ♦ 例，希望智利主管当局提供一些说明以澄清此情况。

E . 追等^和恐吓行为

1 7 0 ,在前几次报告里，特别报告员谈到名称不同的保安和组织机关的各种不光 

明的活动，这些机关经常接获关于私人生活和个人活动的1#报、它们显然有广泛的 

设施，用以恐吓和迫香所有试图在智利境内行使他们人权的人》"

171。在本报告所述期间，特别报告员不断收到关于追害的控诉，以及从各方面 

收到那些感到威勝或遭受精神和物质损失的个人提出要求根据《依法保伊夺》给予 

保护的情报0 专门从事保护人权的一些机构的统计数字对下列一点取得一致结论： 

1 9  8 1年头六个月的威胁和恐吓案件较1 9 8 0 年同一期间有所增加0

，。 特别报告员收到了智利和其他国家的人权级织关于此案件的控诉。

" 特别参看AX34/^583号文件, 第 1 4 1 一 1 4  5 段，以及A /3 a ^ 52 2号文 

件，第 1 e 1 - 1  9 2 段>
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1 7 2 c 特别报告员收到下列关于追香和恐吓行为的控诉统计表 :

月份 1 9  7 9 1 9  8 0 1 9 8 1
1月 1 0 2 2 1
2月 9 3 5

3 月 2 1 2 7

4 月 5 12 1 3

5 月 6 10 2 0
6月 7 7 : 6
7 月 7 7 1 9

共计 4 6 5 3 9 1

173。这些追害的对象，不仅是以这种或那种方式批评政府政策的个人，而且也 

包括他们的家人和朋友0 凡是从事维护人权的个人或机构，如天主教教会、为那些 

因跋治思想而被起诉的人辩护的律师, 以及替受到这种迫香的人洽疗的医生，也都 

成为被迫•害的对象" 0 所报告的这些案件中包括 A m i n t a  T r a v e r s o  B e r n a s c h i n a 先 

生 和 m i s e s  N i t o r  G o n z a l e z 先生于 1  9  8  1 年 6 月提出的上诉案件，他们指控便 

衣人员驾着各种车辅在 " 保护紧急状况下受香儿童基金会 " ( 总部设于圣地翠著) 
的四周开来开去，经常监视基金会的活动，追使投诉人要求上诉法院根据《依法保 

护令》给予保护 " 。该基金会照顾那些父亲或家人受到追香的儿童。

1 7 4 . 人们往往因为保安机关搜寻或追捕他们的家人而受到迫香。 E s t e r  N o r m a

Araya Carevic夫人于1 月间指出，她的住宅被便衣人员监视，她的一4 >̂11子被六■ ' ■ . . ■ - • ' ■ ' ''
个 人 ( 分乘两部车子）在大街上捉回家，向他査问他兄弟的下落0 这些受迫香的人 

宣称 , 他们还接到匿名电话，包括对被搜寻的人实族威脈

....... / '
" 參看本章 A 节，关于 Almayda Medina Castillo Yafies 和 attoyo Pinochet

、

三名匿师的被捕经过o 
" 《信使报》 ， 1 9  8 1年 6月 7 曰。
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175。Jaime Humberto Cortés Ramirez 先 生 曾 到 阿 里 奇 亚 高 原 上 的 比 斯 比 里 村 , 

访 问 一 位 正 被 较 禁 的 朋 友 。 据 他 说 , 他 在 从 阿 里 奇 亚 到 比 斯 比 里 的 火 车 行 程 中 曾 被  

保 安 警 察 查 问 。 他 还 指 出 ， 他 本 来 打 算 住 进 阿 里 奇 亚 的 一 家 旅 馆 ， 但 由 于 他 的 出 现  

而 使 保 安 警 察 到 旅 馆 登 门 拜 访 ， 以 致 拒 绝 让 他 留 宿 。 Cortés Ramirez 先 生 的 爱 人  

Gloria Angelica Munoz Muîioz 说 ， 她 在 他 们 圣 地 亚 哥 的 家 里 曾 接 到 威 脉 性 的 电 话 。

176。 有 几 个 人 因 受 到 非 法 搜 查 和 财 产 损 失 而 向 法 院 要 求 根 据 《依 法 保 护 令 》给  

予 保 护 》 其 中 特 别 是 " r g ®  Tercero Rudecindo Diaz G o n z a l e z 这 个 人 ， 他 指 控 保

安 警 察 队 和 国 家 情 报 中 心 的 成 员 于 1 9 8 1年 6 月 2 6 日 强 行 闻 进 他 的 住 宅 ， 非 法  

搜 索 ， 并 且 it 拿 东 te 、 施 行 恐 吓 ， 使 他 蒙 受 揭 失 。 Dîaz Gonzil « 先 生 在 他 的 请 愿  

书 中 说 ， 当 他 外 出 的 时 候 ， 便 衣 人 员 和 其 他 身 着 保 安 警 察 制 服 的 人 员 ， 从 浴 室 破 密  

而 入 ， 进 行 搜 查 。 由 于 彻 底 搜 查 住 宅 后 一 无 所 获 ， 他 们 就 砸 毁 电 器 设 备 ， 在 墙 上 乱  

涂 油 漆 ， 打 碎 密 格 坡 璃 和 门 锁 ， 将 室 内 东 西 （ 家 具 、 容 器 ^ 衣 服 、 书 籍 、 装 蚀 品 、  

他 所 研 究 的 文 件 、 电 器 设 备 等 ） 全 部 偷 光 。 他 们 离 开 后 ， 房 子 仍 在 数 名 配 有 警 犬 的  

便 衣 人 员 和 保 安 警 察 的 监 视 之 下 ， 直 到 7 月 2 7 日 星 期 六 下 午 二 时 ， 监 视 行 动 始 行  

停 止 0 事 后 他 从 他 的 邻 居 得 知 上 述 经 过 情 形 。 ，

177。 当 别 人 要 求 根 据 《 依 法 保 护 令 》 给 予 保 伊 时 ， 曾 经 表 示 担 心 自 己 的 人 身 安  

全 ， 甚 至 担 心 自 己 的 生 命 ， 因 为 第 三 者 可 能 因 被 视 为 亲 属 或 家 人 而 成 为 被 迫 等 或 追 I
香 行 为 的 受 香 人 》 例 如 ， 一 名 医 药 技 术 人 员 Patricia <?e las Mercedes Çhiappe Cruz\
女 士 和 一 名 前 研 读 哲 学 的 学 生 Norma Angelica Orellana R i f f o 女 士 的 案 例 就 是 证

明 ， 他 们 请 求 上 诉 法 院 保 护 ， 因 为 在 和 她 们 同 一 次 审 判 中 被 担 破 坏 国 家 安 全 法 律 的  

画 家 H U G O  11 R I V E R O S  G O M E Z , 据 他 爱 人 说 | 他 家 里 被 带 走 之 后 , 不 久 即

被 发 现 死 亡 。

95

有 一 份 要 求 根 据 《 依 法 保 护 令 》 给 予 保 护 *的 请 愿 书 副 本 给 特 别 报 告 员 ， 其 中 还  

指 出 ， 由 于 这 种 搜 查 和 暴 力 行 为 ， Dîaz G o n z a l e z 先 生 担 心 自 己 的 人 身 安 全 。

" 《 信 使 报 》 ， 1 9 8  1 年 Î 月 1 1 曰 。
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1 7 8 . 对若干个人施加压力，谏 êffe们为保安机关通风报信，这种压力使那些处于 

进退两难境地的人感到非常痛苦：必须干他们认为道义上受人指搞的行为，不然就 

会大祸临头。这种困境会使人在精神上受到极大的折摩，特别是自从 Î »n<3roArratia 
Reyes先生死亡的情况公开以来更是如此，在发现LEAlfDRO ARRATIA REYES 

先生死亡前数日，曾经有一份要求根据《依法保护令》给予保ÿ«的请愿书是以他的 

名义提出的。 Arratla Reyes先生的事件，似乎是因对他施加压力，追他同保 

安机关合作，通风报信所引起的。]、

179 . 一 个 叫 做 Franklin Gastén Santibânez Di’a: 的大学生在依据行政命令被

救禁之前，曾要求根据《依法保护令》给予保因为据称是国家情报中心的便衣

人员曾经追他从公共汽车下车，并且说如果他同他们合作，他们将会给他"优厚的

酬报 " 和 " 保 由 于 他 不 愿 同 他 们 勾 结 ，所以他到上诉法院要求保护。 "团结 

共济会的摄影师 Luis Navarro Vega 先生以及  I^isa Beatriz del Carmen Aravèna

« 女士都碰到同样不幸的遭遇。本章：F节曾提到这两个人。

180. 在上述的一些案件中，还有其他的追香形式，是威脉性的电话或信件。 -  
份叫做《今日 》的期周报道过Laura S o to案 化 LAURA SOTO是一名律师和宪

政研究小组（2 4 人小组）的成员，去年她曾受到烈士复仇队的威脉,这个组织在 

1 9 8 0 年干过几次劫特人质的事# ■、施行醋刑和干过一次杀人事件 ; 1 9 8 1年 

3 月 1 1 曰， LAURD SOTO在她办公室的门下面发现一本小册子,其中含有对智 

利前总统的侮辱性字眼和一项警告。. "

181。用来恐吓积极维人权人士的方法之一是放置炸弹，其中有一枚炸弹在叫 

做 -La casona de San I s i d r o '的民俗园环前面嚴炸，而民俗园环的物主为Clotario

B l e s t先生所领导的维护人权和工会权利委员会的成员"。另一枚炸弹将一名律师

參看本报告C节。

" 《信使报》 , 1 9 8 1年 4 月 8 日。t
" 《信使报》， 1 9 8  1年 2 月 2 日。 

《信使报》 ， 1 9 8 1年 2月 2 日。
99

«L
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的住宅炸毁一大部分，详情见下文。

1。对律师和医生的追事

1 8 2 . 特别报告员在他提交大会第三十五届会议的报告中曾经回顾说， " 当 1978 
年特设工作组访问智利时，律师们告诉该工作组说，他们在执业时没有受到追寧。 

特别报告员愿指出，自他就任以来, 没有收到这类控诉。 "

183。然而，据某方面资料说，有些律师在执业时不是受到迫香就是受到习难， 

因此》他接着指出：

- " 他希望这些事件并不意味着律师执业的条件将会改变, 以致会限制或纺

碍律师进行辩护工作。 ，’

184. 1 9 8 1年头几不月发生的几个事件, 使人有理由对出庭替因政治理由而 

被拘留的人辩ÿ*或维伊人权的律师是否会因此受到迫宰，感到疑惧不安。据 Raimundo 
Valenzuela de la Fuente律师的五名同业说， 1 9 8 1年 3 月 5 日, 国家情报中心 

的特务人员在该律师家里将他逮捕, 維后这五名同业以他的名义要求根据《位法保 

护令》给予保并要求律师公会采取行动， " 维护法律的根本，这是所有决定进 

入司法界工作的人的最大责任。 " 圣地亚哥大主教管区的代理主教Jorg® Hourton 

阁下提出另一份请愿书，以该律师名义要求根据《依法保护令》给予保护。，三天 

后，该律师获释b
、

185。按照特别报告员收到的一份控诉书内所作的指控，维护人权委员会k 行委 

员会的一名成员Adolfo Montiel "me:先生，于 1 9 8 1年 5月 1日被#安警察逮

捕，因为当时他试图胆止一名保安警察对他们所逮捕的一个入•粗暴无礼0 显然,这  

名律师当时曾经告诉保安警察他执业律师 , 但保安警察照样对他拳打胸賜,还用执 

勤武器打他0

參看A /3 5 /5 2 2号文件，第 2 3 9 段0 
，°， 《信使报》 1 9 8 1年 3 月 7 日。
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186. 1 9 8 1 年 7 月 14  H天剛亮的时候，一枚炸弹在Eedro ^ r r i a  Gutierrez 

律频家里.缕雄，造成重大物质损失。 Barrîa Gutiêrrez先生因律师身分同在

圣地亟哥大主教管区的团结# 济会具有合作关系，后者发布一项公报，表示声援。 

公报说 , " 近年来， Barri'a Gutiérrez经常以律师身分切卖合作，维护人

权4 "  ,02
1 8 7 . 维护人权律i f协会给内政部长一封信，要求接见， " 以便陈述几名律师因在 

国内维护人权而受到攻击和咸脉的经过情形。 " 1"  掘有6 0多名律頻签名的一 

份声明说，他们的两名同业Carlos Ldpez先生和Jorge SellSn先生也曾受:到骚扰和威 

脉， 联 名 者 接 着 说 Barria 的次击和对 'barlos Ldpez 、 Jorge Sellin 
两位先生的追替 " 所发生的时间，正是国人对 Calama罪行和 Riveros、 Polanco 
的政治谋杀案深感沮喪的时候，这种攻击和追香是针对所有维护人权的律师以及所 

有我们在我国主持正义的同业们。 ，’

188. Roberto Garretdn Merino先生也是团结共济会的一名律师，他曾就提到 

威勝性电话向圣地亚奇第二十三刑事法庭提出控诉。 他说，有 匿 名 人 用 电 话  

威勝他爱人说 ， 如 果 Garret<Sn Mer i n o先生还是执迷不悟，他的子女"将会遭遇和 

他家门前花因里的两只猫的同样命运》 " 在这名律师的花园里，有人暗放一个袋子， 

里 If装着两只描的尸体( 这对夹妇恰好有两个子女) ,  Garretdn先生寄一■封信 

给内政部长，信上说 " 我的家人和我受到威脉，这一事实不容争辩地是一个恐怖暴 

行，因此，是破坏安宁* ，’ 团结共济会发布一项声明，要求当局答应向该律师 

及其家人提供一切必要的保护，以免发生更大的祸事。 " 二月间，有人对

《信使报》， 1 9  8 1年 7月 1 5 日，

《信使报》。

《团结》半月刊，第 116期， 1 9 8 1年 7 月的后两个星期, 
《信使报》1 9 8 1年 8月 1曰。
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Garret5n先生的车子施暴，把一块4 么V f重的石头砸到停在他家前面的车子上，

189.， 1 9 8 0 年 1 I 月， Garretén先生在一位公证人面前宣誓说，他曾接到 

威脉性的匿名电话， 一名不透露姓名的人直截了当地告诉他说，他继缓为极端分 

子辩护的行为是不能容忍的，同时警告他说，可能对他爱人采取报复行动。 "

这名律师致力维护人权，曾 在 Nancy Ascueta 女士控告所请的烈士复仇队干了劫 

持和睡刑罪行的案件中充当她的辨护人。 1"  他还替tfenuel Aîmeyite 医师进

行辩护，后者基于国家情报中心加内政部对他所作的莫须有指控而被监禁， ，08
■

' 190 . 逮捕 Manuel;: Almeyda, Patricio Castillo 和 Sergio Arroyo 三名医生的

♦ 件，证明对治疗受过躇、刑和追替的人的医生进行追基他们被捕的详细经过， 

见本章， A f"。 Almeyda 医生是团结共济会的医生，他曾为受醇刑的人开证明，

证明他在他们身上发现伤瘦 , 并为他们治疗。 在审判醇刑行为的诉讼程序中曾提 

出这些证明。 这三名医生曾经帮助一批学生，因为他们于1 9 8 1年 5 月在圣地 

牙齋大教堂举行绝食抗议，
.V ■

1Ô1. 八月间，共济会发布声明，指控对为该机构的保揉方案工作的一名精神病 

医生 Mario Insunza 医生所作的威脉和骚扰， 声明中指出， Insunza医生曾

经为圣地牙哥教会共济会工作了好几年，他替穷人看病，特别为那些受过醇刑的人、 

身体上和猜神上受虐待的人以及受其他任何形式的个人进，的人看病；他还协助被 ' 
拘留的失踪人士的家人

一份宣黎的声明副本已送交特别报告员。 

,07 # # a /3 5 /5 2 2 , 第  130(e)段，

••参看第五章， D节，

’。，参看第五章 , D节，

《信使报》， 1 9 8 1年 8月 2 7 曰，
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1 9 2 .八月间，该医生在他的诊断室里接到匿名电话如一个不知名人士寄来的包 

襄 , 里面装着一个猪头。 八月中却，有 人 打 电 话 询 问 医 生 是 否 曾 经 演  

讲，谈 过 Calam 事件（保安机关特务人员所干的罪行) ， 并且要求安排一 

个急诊时间。 当告诉他Insunza 医生的约该傳到九月中却以前都已有约，这个 

打电话的人显得不大高兴，后来亲自前往该医生珍所，要求诊病，并向秘书打消  

患。 几天后，有几个人驾着一辆桂着Provldencia JAF-109 牌照的丰开到

insunza医生住宅，查问他是否在家。 这个牌照属于一部以国家情报中心名义 

登记的车辆g 鉴于这些事实， insunza医生控诉国家情报中心，并要求根据

《依法保护令》，保护个人生命、人身和自由。，■

2. 对天主教教会的追害

1 9 3 . 本报告所述期间，继续发生违反人权事件，其中的受事人为天主教教会的 

成员或同教会主持下的机构有关的人士，但提请特别报告员注意的案件次数或他在 

报纸上谈到的案件次数，要比10 8 0年为少，

194. 1 9 8 1年 3 月 5 日天剛亮时，有人在康塞普西，大主教管区社会部的一 

.名雇员 Nelly del Carmen Henriquez Alvarez女士参如她毋亲的葬礼（死于疾病）之

后数小时，非法阐入她的住宅进行搜索，并将她的私人文件强行没牧。 这婴罪行

特别报告员收到一份控诉国家情报中心并要求根据《依法保护令》的请愿书的 

割本以及一份要求保护的请愿书割本, 以及一份要求保护的请愿书副本,两份 

请愿书都是呈送圣地牙哥上诉法院。

特别报告员收到一份控诉国家情报中心并要求报掘《依法保护令》的请愿书的 

朝本以及一份要求保护的请愿书副本，两份请愿书都是呈送圣地牙寄上诉法院,
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是国家情报中心的特务人员干的，他们阐入住宅，进行搜索并将文件没收。 她要 

求按照《依法保护令》给予保护的请愿书已为康塞普西♦ 的上诉法院受理，这项决 

定证实对《依法保伊法》采取了一项司法程序。 自 1 9 7 3 年 9 月以来，《依法 

保护令》形同虚文。 "V .

1 9 5 . 三月间，與结共济会控诉说，共济会和《团结》半月刊的摄影师Luismva- 
TTO Vega于 3月 1 1日在大主教区的大教堂进行感恩弥撒拍摄照片时被警察遂捕* 1 
此外，几个自称是国家情报中心人员的人在他家里搜索，:并将数样私人财物没收》 

他未受指控而获释，爲然在他被捕时据报纸报导，他之所以被捕是"因为他把镜头 

对着保安机关人员拍照。 " 隨后，海varro vega ' 先生控诉说，他曾被旅刑， 

并注射麻醇剂使他失去控制，以便向保安机关就团结共济会及其支持者的活动提供 

情报。 "6• ' . • ■ • ' .
196 . ，.，3 月 6日，国家情报中心逮捕了 Bandera 邊督教社区的'一名成员Sergio 

Munozi Loyola先生，将他带到一个秘密地点。 牧师协会 Otrera de Puente Alto 
以及，主教管区的一些主要基督教社区发布公报说， Sergio在该社区期间，同最 

資苦的人达成自然的默莫，一种传释福音和基督徒的默契， " >7

197 . 有几名外国牧师被拒绝给予或撤消永久居留权，虽然他们得合规定的条件， 

其中有几名（英籍 1人，美籍4 人，法籍 2人和比利时精1人 ）已在智利住了二十 

多年，他们取得可以延长的短期居酵签证（3 0 天至3 个 月 拒 绝 发 给 他 们 永  

久居留证的理由是要防止外国牧师采取可能令政府感到为难的立场，则政府t 以拒

，， 《团结》半月刊，第 U 2 期， 1 9 8 1年 4 月头两个星期, 
" 《信使报》， 1 9 8  1年 3 月 1 3 曰

《今曰》周刊 , 1 9  8 1年 3月 1 8  — 2 4 日 

" 参看本章B节。

1 7 《团结》半月刊，第 U 2 期，1 9 8 1年 4 月头两个星期、
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绝他们短期居留。 居留已久的居民已有永久居留证的，均借口琐碎的行政手续而 

将之取消。 当这些借口因所有规定都已符合而不能成立时，当局说这位律师是个 

" 坏分子 " ， ■ ,

198.  1 9 8  1年 5 月 2 7 日，新闻报道说， 西班牙籍枚师Auguste S a n c h o 和 

男一名西班牙籍侈人牧师Jos€ F rfas  d e l S a n to要求按照《依法保护令》给予保护， 

他们控诉有人蓄意将他们牵连进两名被捕者的活动里而使他们的自由和安全受到咸

199. 5 月 2 3 日，自称是国家情报中心工作人员的几名便衣人员到Luis Nava

r r o  Duarte 先生的家里将他逮捕》..， Dçarte 生是一名神职人员，创办和赞助 

十二个老年公民俱乐部，并设立许多研究金资助失业的工人。 E l Senor de Penca 

教区发布声明，断言这不是一个孤立案件，该教区还有其他成员已落在国家情报中 

心手里，至今下落不明， 圣地牙哥北部的教会发布一项由圣公会代理主教Damian 

A cu n a阁下签名的公报 , 其中指出 " L u is  Navarro Duarte 献身教会，献身上帝 ,

他的检朴、诚实、谦虛和为資苦者谋福利的精神，人所共誉。 我们认为国家情报 

中心人员将他无缘无故地逮捕，并将他拘禁在一个不知名的地点，是对我们教会的 

打击 , 我们希望他不会受到酷刑， ，’  5 月 2 0 日，星期四 Navarro D u a r t e 先生

获释。 在他被拘禁的期间，好几个a 体发表声明，指出他患气晴多年，必须服药， 

这个消息经由新闻报导传布。 逮捕他的人是知道这件事的（根据他们对被告的谈 

话 ) , 但他们却不给他这种药品。. 如上所述，在 E l Senor de Renca 教区， 

老年公民俱乐部和其他教区的数名成员受到骚扰和追，, 该教区的另一名成员 . 
Oscar C a r d e n a s 先生被捕，.并在国.家情报中心的秘密地点被拘禁2 0 天，

M8

H9

120

《信使报》， 1 9 8 1年 5 月 2 7 曰，.
《因结》半月刊，第 113期， I 9 8 1年 6月头两个星期 , 

根据一名证人对特别报告M 提出的证词。
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2 0 0 . Leon D o i z i 先 生 也 在 圣 地 牙 哥 大 主 教 区 北 区 担 任 神 职 ， 他 被 拘 留 两 天 . 

有 三 个人被 询 问 ， 查 问 他们的 活 动 以 及 其 他 照 顾 该 区穷人的人翁 活 动 * 他 们 还 被 问  

到 有关 'Wladimiro S a e z 社 会 工 作 的情况， 后 者 是 团 结 共 济会的 一 小 雇 员 ， 由 于 这  

一 原 因 ，他要 求 按 照 《 依 法 保 护 令 》 给予 保 护 。 .

2 0 1 . 圣 地 牙 哥 枢 机 主 教 Raiil Silva Henrfquez 阁 下 设 立 的 从 事 传 统 和 布 道 活

动 的 基 金 会 受 到 询 查 ， 布 道 活 劫 也 受 到 调 查 。 在 对 Carlos'Montes Caeternâs 先  

生 进 行 起 诉 期 间 ， 国 家 情 报 中 心 声 称 ， 他 曾 经 以 基 金 会 的 名 义 要 求 使 用 一 栋 属 于 教  

舍 的 房 子 ， 举 行 政 治 寒 会 。 基 金 会 律 师 Rairaundo Valenzuela 被 捕 • 审 理

Montes Cisternas 先 生 案 件 的 法 官 ，， 应 国 家 情 报 中 心 之 请 ， 命 令 调 查 基 金 的 活 动 ， 

虽 然 这 项 命 令 没 有 有 效 的 、司 法 根 振 ， •

2 Ô 2 . 对 天 主 教 教 会 的 追 ， 行 动 ， 显 示 保 安 机 关 的 活 动 不 仅 对 付 在 法 庭 上 为 被 捕  

的 或 被 追 香 人 士 担 任 辨 护 的 律 师 ， 还 对 付 为 受 睡 刑 者 医 疗 的 医 生 ， 以 及 政 治 犯 或 被  

追 香 人 士 或 失 踪 人 士 的 亲 发 和 邻 人 ， 更 不 用 提 对 付 所 有 那 些 从 ♦ 社 会 工 作 或 纯 轉 出  

于 人 类 同 情 心 而 耀 助 别 人 的 人 了 。

ï - o 保 安 机 构

2 0 3 .  1 9 8 0 年 年 底 ， 一 批 律 师 申 请 最 高 法 院 任 命 一 名 调 查 法 官 ， m  9 8 0  

年 许 多 人 受 到 睡 刑 的 控 告 进 行 调 查 ， 政 府 发 布 新 闻 答 复 如 下 ：

" 鉴 于 最 近 报 纸 文 章 报 导 担 告 保 安 机 构 所 谓 非 法 滥 肆 捕 ， 政 府 认 为 有 必 要  

作 如 下 声 明 ：

" 1 . 这 些 控 告 的 目 的 显 然 是 故 意 从 各 方 面 使 公 众 感 到 ， 那 些 负 责 对 付 恐  

怖 主 义 的 机 构 广 泛 有 所 谓 越 权 、 高 压 加 透 犯 现 行 法 律 规 定 等 行 为 ，

根 据 一 名 证 人 对 特 别 报 告 员 提 出 的 证 词 。  

参 看 本 章 B 节 ，
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" 2 . 这场宣传的目的，不管是有意的还是无意的，是要破坏冒着生命危 

险保卫共和国全体居民的糸1平与安全的男女人员的士气，并同时意圏胆止人们 

同保安机构合作。

" 3 . 公众清楚地知道，恐怖主义是现代的灾祸，是对人民的自由最粗暴 

和残酷的威脉；消灭恐怖主义应该是全体公民的目标。

" 4 * 恐怖主义的主要目的是要毅坏国家及其邊本机构，甚至不惜无辜人 

民的生命，因此，政府请公众不要被这类控告引入艘途，并继续支持保安机构。

" 5 。最后，政府明确声明，保安部P八的行动都是依法的，要求播告者向 

法院提出相反的证播。 " ’23 . ， '

2 0 4 . 被羁押失踪人员亲属协会写信给政府副秘书长Jovino Novoa先生，对上述 

声明提出质I t  工作组特别指出，向法院提出的许多酷刑控告已经对声明中的要 

求给了答复，并指出， "为了避免社会各方严厉指控政府将审讯政治犯使用睡刑的 

作法制度化，必须命令保安部队停止这种作法，必须惩荷使用睡刑的人"。

2 0 5 . 其他的政府机关 / 同上面提出声明的政府一样，极力表示•对保安机构完全 

信任和支持。 例如 , 国家情报中心前主任、现任智利驻巴拉圭大使 Odlanier 

M ena将军对新闻记者说，国家情报中心是由"为了国家的利益每天献身二十四小 

时冒着生命危险的干统专业人员 " 组成的。 1 " 国家情报中心现任主任Umberto 

Gordon将军在一次记者招待会议上( 《信使报》用了星期日版一整版篇幅登载） 

保证说，他的机构的工作都 " 根据法律规定，尊重人权 " ，并说"搞密探是没有用 

的 " ，因为 " 正确的调查方法可以确定真相 " ，他相信，他的部下不会使用II刑 

因为 " 每一被拘禁者在被捕时都进行医疗检查提交司法机构时再次进行梭查" 。 

他还说， " 我有文件是那些证明受到很好待遇的人自己签字的 . 自然又会有人说 ,

12， 《午报 y ,  1 9 8 1 年 1 月 S 1 日,

《信使报》， 19 8 1年 2月 I 9 日。
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129
为了取得他们的签字，我对他们使用了酷刑，因为欲如之罪，何患无词 "

2 0 6 . 上面的说法是在由保安机构人员参与造成篇惊智利公众和国际社会的某进 

案件之后发表的。

2 0 7 . 其中一个案件发生在1 9 8 1 年 3 月 1 0 曰。 智利北部沙漠地区卡拉马

城丘基卡马塔国家银行失窃大量金钱。 报纸上宣布，罪犯可能是该钱行的两名雇

员.G uillerm o Martinez Araya 和 Sergio Vatiez Ayala , 他 1U 在钱被窃的同时失踪了。

三个月以后宣布，调查证实，确是这两个雇员窃了钱,但是他们是根据保安机构的 

人的要求而寄取的。 那些人告诉他们，安排这次抢劫，目的是要试验某种特别的 

保安措施，以免发生可能的抢劫案件。 这两个後行雇员认识那些官员，因为这些 

官员曾负责调查过以前一起抢劫事件 , 所以愿意给他们合作， 按照收到的指示， 

他们， f 钱，上了一辆车，被带到一个完全荒僻的地方被杀香。 他们的尸体被 

放在 t t I "洞穴里，用从陆军那里偷来的炸药成碎片。 捧药的力量很大，尸体碎 

片散 i 在周画¥ ‘径 3 0 米的地方。 在问 及 案 犯 手 、国家情报中心的一名官员 

Eduardo.villaneuva Merguez , 为什么他要杀人时，他回答说： "我所知道的就是我必 

须 服 从 Hernandez少 乾 再 说 ，事情只能这么办。 " ' 2 7 这个案子所涉及的官员 

名字已经公布，有当时主持卡拉马国家情报中心的Gabriel Hernandea Anderson 

斤领导阿里卡国家情报中心的Juan «José'Delmas , 国家情报中心的其他一些人员在 

案发后也被逮捕，其中有一个名叫 Jimënez的中士，他曾从他姐夫 Villanueva

t 25

1 26

127

《信使报》， 1 9 8 1 年 6月 2 8 0 ,

关于这些案件的评论和资料，见世界各大报纸和期刊，如 1 9  8 1年 7 月 1 3 
曰的《新闻周刊》（美利坚合众国）， 19  8 1年 6月 2 7 H《经济学家》 

(联合王国）， 1 9 8  1年 6月 2 3 日的《国家报》（西班牙）， 1 9 8 1 年 

6月的《世界报》（法国）以及友行很广的智利的期刊和报纸。

《信使报》/ 19 8 1年 6月 1 7 日。
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Mârqu« 那里得到一大笔钱； ’2 8 还有夷一个国家情报中心的官员  Francisco

Diaz Meza 。 一 个国家情报中心雇用的线民  Daniel Villanueva Mârquez
和国家情报中心另一个成员Juan Arenas Cortés 。 ’’。

2 0 8 . 国家情报中心的另一个宫员Patricio Padilla Villen , 是 Gabriel 

Herndndez Anderson 的内弟 ， 据说他从他姐夫那里得到了一笔赃敦* 同这个案件 .

也有牵连。 1 " 特别报告员说，拉塞雷纳地区的一个国家情报中心的官员Patricio 
Vicente Padilla V illén上尉的名字曾被指是1 9 7 9 年 8 月 1 3 曰案件的买目。 

那一天，一伙人进入社会党领导人Daniel Acufia Sepiîlveda的家中去杀他。 根 

据审理该案件期间收集到的证掘（照相复制件已交特别报告员），并报据受，者之 

子的陈述，被香者曾图般开部伙人；他躲在衣御里，在那里被枪击致死  然后，

些人引爆放在衣振里的一教:暴炸装置9 1" 杀人后把尸体炸成碎片，这正是卡 

拉马双重罪某中已经使用的那种办法。

2 0 9 .  Juan Delmas少校供职时用的名字是Carlos Vargas , 据报纸报导，卡拉 

马的枪动和谋杀是他唆使的，可是在某一荒僻地点却发现他已死在他的汽车里，一 

顆子弹穿过脑袋， 官方报导说这是自杀，但报继对此部表示怀疑，举出了认为池 

是被谋杀的矛盾因素，例如，一个重要人物曾指出，有个姓名的首字母同Delmas 

少校一祥的人未经起诉已被拘禁； 1 " 又如，致死的那聯子弹,在躺着他尸体的密封

\28

1 2 9

《信使报》， 1 9 8 I 年 6月 I 5 日。

《信使报》 ， 1 9 8 1 年 6 月 2 0 日。

《信使报》 ， 1 9  8 1 年 6 月1 4日，

《信使报》， 19  8 1年 9 月 4 日，

参看 A /3 4 /5 8 3 , 第 1 3 3 段和 A /3 5 X 5 2 2 ，第 1 4 7 段。 

《信使报》 ， 1 9 8  1 年 6 月 1 7 日。



汽丰里没有找到。 几天以后，宣布说那题子弹在汽车地板上找到了， ，" 并说 

子弹穿过脑袋的洞在右太旧穴，而 D e l i a s 少校却是左撤子。 为了说明问题， 

还应该补充下述情况，根据各种报纸报导，埋 葬 DeUnas少校时只有三个花圈：两 

个是他的家人送的，第三个佩有国家情报局的标记（紧握，头的金属护手）《 国 

家 情 报 局 是 改 为 国 家 情 报 中 心 之 前 所 在 的 保 安 机 构 ，

2 1 0 . 罪犯所讲述的这一双重谋杀案的详情，由于其残醇无情和惨无人道，使智 

利人大为震惊。

2 1 1 。一批律师所发表的声明指出 ， 该项罪行和国家情报局所犯的其他罪行有很 

多相似之处：

( a ) 精心周密地策戈ij犯罪，这 使 人 想 起 L e t e l i e r在华盛顿被誉的罪行，

以及其他的罪行。 口 7
«

: ：( b ) 凶残暴虐不顾人命，使人想起保安机构所犯的其他罪行，特别是F ederico  

Alvarez Santibânez 被害■案》 ’ "  ，

( c ) 强使受香者失踪，跟许多被拘華者在智利失踪的案件中使用的方类似 /  1

( < 3 )毁环和隐匿尸体，跟在朗昆、尤贝尔、穆尔琴、查斯塔巴里加等地发现的 

尸体情况类似。 14。

( e ) 完全蔑视被香者的自尊 ( 待如窃贼出纳员），
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J4

J6

78

3 »

40

《信使报》， 1 9 8 1年 6月 1 8 日，

《信使报》， 1 9 8 1年 6月 2 0 日。

《信使报》， 1 9 8 1年 6月 1 9 日，

这一谋杀事件见îJ/Cii . 4 /1 3 6 2号文件第104—108段。 

参看A /3 4 /5 8 3号文件，第 123—125段和附件十六。 

参看 V 3 4 /5 8 3 /A d  (3 . 1 和 E/CE. 4 /1 363»
同上，第 23—25, 27, 28 和 30—35 段，

参看AX35/522号文件第197—201段和本章à 节。
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( f ) 有 曾 有 犯 罪 记 录 的 官 员 的 参 加 ； 虽 然 明 知 这 些 人 曾 速 法 ， 但 保 安 机 构 还 是  

录 用 。 Eduardo Villanueva 是 个 陆 军 军 士 ， 国 家 情 报 中 心 的 官 员 ， 大  

家 知 道 他 是 贩 卖 可 卡 à 的 ; … 国 家 情 报 中 心 另 一 名 官 员  Santiago

■ A r e n a s 窝 藏 一 部 分 赃 款 ， 已 经 冉 开 这 使 人 想 起 曾 有 犯 罪 记 录 的 保  

安 官 员 的 活 动 ， 如 Michael Townley ( 曾 参 与 谋 杀 前 外 交 部 长  Orlando

Letelier ) 和  Osvaldo Romo, Meriberto Acevedo 以 及  Miguel Angel

Godoy , 这 些 国 家 情 报 局 人 员 被 判 应 对 某 些 人 士 的 失 踪 和 一 :Ë 谋 杀 、  

盜 窃 案 件 负 责 ，

( g ) 在 保 安 机 构 的 同 意 下 ，使 用 伪 造 的 身 分 证 , 可 以 用 假 名 字 进 行 活 动 ， 保 安  

机 构 隐 觸 伪 造 证 件 的 事 实 。 （ 负 责 阿 里 卡 国 家 情 报 中 心 的  Juan J.
Delmas , 是 使 用 Carlos V a r g a s 的 假 名 ， 正 象 国 家 情 报 局 的 官 员 和 共 谋  

者 Michael Townley 和 .Armando Fernandez Larios 使 用 各 种 伪 名 字 和 伪

造 文 件 一 样 ， 这 两 个 人 被 楚 或 被 判 参 与 了 谋 杀 前 外 交 部 长  Orlando
Letelier 的 罪 案 。 ，"

(h) Villanueva 的 辩 护 方 法 是 同 Michael Towni.ey— 样 的 ， 即 他 是 报 振 上 司 ，的 命  

令 进 行 谋 杀 的 。

《 信 使 报 》 ， 1 9  8 1 年 6 月 1 4 日 ，

同上。

Michael T o w n l e y 坦 白 承 认 参 与 这 件 罪 行 , 他 握 有 使 用 各 种 名 字 的 身 分 证 件 , 

.如 Juan Andres Wilson 和  Juan’william Bose。 Tovmley 提 到 一个 参 与 策 戈 I]谋

杀 Orlando Letelier 的人叫 Armando Fernindez Larios ， 握 有 使 用 不 同 名 字

的护照，包.括 Alejandro Bornerai Vara 和 Alejandro Fâundez Lyon.
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(i) J. J. Delmas少校的离奇死亡使人想起了参与保安机构犯罪的其他官员和 

前官员的死亡。

14?
声明中援引了下列案件：

Guillermo Osorio Mardones , 外 交 部 的 一 ■名 高 级 官 员 ， 在 调 查 谋 杀  

Orlando Letelier 案 中 涉 及 向 行 刺 的 官 员 或 人 员 发 给 伪 造 官 员 护 照 ， 死 得 离 奇 ，  

据 称 自 杀 。

Guillermo Bratti . 智利空军情报人员， 1 9 7 6 年 6 月发现在戌德.梅 

波被杀替，同时还有其他一些被肤解的尸体，他的手指被割断，胳臂和膽被摘 

在一起》

j_uan René MuRoz Alarcdn . 国家情报局人员，曾把他不得不干的或傅担任 

: 情报员所知道的醋刑行为和其他行力告诉了教会。 1 9 7 7年 1 0 月 2 2 
日 被 杀 ( 参 见 A /3 3X 3 31号义件 ， 第 404段和附件四十七K

Manuel Jesus Leigton Robles , 国家情报局人员，曾负责_̂ 窃一辆汽车， 

他为国家情报局驾破的那辆丰被发现是属于一个失踪者Daniel Palma Robledo 

的。在他要向正在调查第242—77号案件的军事检査官提供证据前在国家情报 

局手中神秘地死去。

Guillermo Jorguera Gutierrez , 军情处（军事情报处）高级情报人员 ，

在企圉向委内墙拉大他f 避难时于1 9 7 8年 1月被捕。 同日送交军情处的 

一个官员，从此就失踪了\ 、 在 调 查 L e t e l i e r 事件中那些被控情报人员所使 

用的伪造护照时，他被浪往\外交部工作 .（特别报告员收到了该失踪人家人就 

此提出的一项控诉）， 宣布他因傻定出了事故失踪的宣告（该宣告已提交 

法 院 ），丝毫也没有披露先踪者的命运, ( 《信使报》， 1 9 8 1年 7 月 1 4 
曰 ） ，
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212。天主教会通过教区社会交流全国中心发表声明说s

" 保安机关人员參与的这类事件，这并非第一次P 若干年来，天主教会在 

.各种场合都对保安机关使用的方法表示怀疑0 " …还说：

" 这些行为是由于法律授予某些人过大的权力，也由于社会对保安机构缺 

少监督。 ，’

2 1 3 。 1 9 8 1年 7 月，在上述的行为发生以后，一名国家情报中心的官员car- 
LOS AL耳ERTO TAPIA,在他的家门口被一突击人员杀香，这些人声称是处决 

了一个施用醋刑的人P 据保安机构说，后来又有两名政治激烈人士被杀香，其中一 

个是前一天被几个不明人物飢走的。 负责调查的官员宣布，这两个人的死"使 

人有理由相信，类似在巴西活’动的一个处死队已在行动 " 。 '48这些行为友生之后， 

有五十名律师要求解散国家情报中心。

2 1 4。神父RAUJL HOSBUir在一项所有大众传播机构都传播的声明中说，他很 

满意地看到这些事实已经" 诚实坦率地向公众公布，并已提交司法当局"。他促请 

牵渉各案的机构 " 尽快地改进用人标准和调查程序" ，并 " 对其下属行为〔行使〕 

有效的司法监督 " 。他还说，"如果利用这些不幸的事件来祐污或诬蔑那些社会上 

无疑需要、并应该得到支持和尊重、有时还应得到感谢的机构、专业或其他组织， 

那将是令人遗憾的 " …，…，' "

2 1 5 。 这个神父认为那些应对卡拉马♦件负责的人乃是健康服体中的病凄这种

T46

t4 7

148

U9

1 5 0

《信使报》， 1 9 8 1年 6月 2 5 H。

參看本章C，。

《今日》周刊， 1 9 8 1年 7 月 1 5 -  
《信使报》 ， 1 9 8 1年 7 月 1 8  Ho 
《信使报》 ， 1 9 8 1年 6月 1 4 日。

2 1曰‘
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看法是与某些智利人的看法一致的，特别是那些支持当局或本身就是当局成员的 

人 的 看 法 致 。相反，其他一些人则认为，这些行为与那些罪犯进行活动的体制结 

构是分不开的。他们的这种看法与圣地亚哥东区的牧师CHRISTIAF PRECHT所 

发表的看法一致，他说： "丘基卡马塔的诱掠和盗窃活动不能被认为是孤立的警察 

♦ 故。我认为有必要进一步调查和审查警察机关一贯的道德和行为。国家情报中心 

只对国家的行政当局负有责任，它不受调查、处罚和惩治。不管社会组织的形式是 

什么，由于这个机构的权力之大，使已经极为严重的情况变得更为严重了。 国家情 

报中心的证件足以进入各家各户这是依恃恐慎的权力。因此发生了这么多的控 

告非法逮捕的案件，这么多的控告酷刑的案件。一个机构对人的生命和荣誉拥有过 

分的权力，到达极点时就可导致最极度的温用权力，为什么要把卡拉马事件同这样 

一个机构的一般活动分开呢？ ，’ ，

2 1 6 . 特 ;^报告员指出，在审议期间，保安部门根本没有改变它们的方法，或改 

变它们对所逮捕和审问的人的待遇0 使用各种精心设计的方法和行动，施行酷刑和 

他眠，给用麻醇药品，尤其是灌输恐怖心理，使受香者感到恐怖，正是那些机构在 

体制中的組成部份。连洪带骗再加上使用恐怖手段，说明了被谋香的報行雇员之所 

以服从并进行偷窃等行为而没有提出任何反对的原因；他们从銀行里寄了钱之后， 

还同露驱车至个荒僻的地方被杀香。 手对被，者的行为描述如下2 "他们一句 

话也没说；我们让他们下车，他们一气不味地走了出来0 —直到出事地点，他们都 

默不作声。后来，我让他们转脸面向山丘。我先向MARTMEZ的脑袋直接开柏b 
而后我走到出纳员那里，哺准了他。他求我不要开枪，这是他对我说的唯一的一句 

话： ‘ 请不要开枪打死我，. 接着他开始祷告 , 我 开 了 枪 》我的指挥官说过Ï‘必 

须把他们干摔。 ' ，’ 恐怖是保安机构权力的根本部份。特别报告员在许多报告

《APSI》，1 9 8 1年 6月 3 0 日一7 月 1 3 日' 
《信使报》 ， 1 9 8 1年 6月 1 7 日。
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中 都 已 提 及 这 点 ，而且现在更指出，这些权力非但没有缩小，而且由于智利现 

行的新法律，特别是在紧急状态期间，这些权力往往是增大了。

217。 大会上次报告（̂ /3 5 /5 2 2 ,第 1 9  4 段 ）中曾指出，不当地利用大众传 

播散布播，人的荣誉的流言，乃是保芳机构抗，的特点0 在审议期阿，有些人受到 

了述告，其中有三名医生，他们曾用行动支持过人权（治疗酷刑的受香者，帮助最 

穷苦的人和受迫香的人）。他们被逮捕了，而且被控进行恐怖主义活动。 ，" 这三 

名医生中有一位是MAEUEL ALMEYDA MEDIUA大夫，他曾自愿为团结共济会 

服务，在他被捕之后，共济会友表声明说 , MEDIEA大夫从未参加过任何犯罪活 

动，也未參加过任何恐怖主义行动，但已被监禁了 5 6天 ，，，受到了当局和国家情 

报中心的非人待遇、羞辱和公开徘读 " 。共济会的声明还说S'

"我们郑重而坚定地促请当局密切注意上述的那些事实，并促请重新仔輕 

考虑惯用的程序。我们知道，当局的职责是维持法律和秩序，但是这并没有使 

当局有权或有义务把人监禁在秘密的地方，诗镑他们，长期蒙住他们眼睛，而 

且单独监禁，污辱他们，散布流言中伤他们给他们预定罪名，以莫须有的罪 

名道责他们，却使他们的家属全不知情， ，’

2 1 8 . 在这同一期间，许多人提出控诉，说他们受过酷刑和.残无人道的凌辱，有 

些人说，他们还被迫为保安机构充当告密者。其中有一个是团结共济会机关刊物 

《团结》半月刊的前摄影记者，他 于 1 9 8 1年 3 月 1 1 日被捕，五天之后释放。 

他说，他受到虐待，被迫吞食麻醉药品（是作为一般内服药品给他的）， 这使他失 

去了自我控制。他还说，后来他就被他眠了，要他对拷问者宣誓效忠0 这就是他所

，" ，看 e /c e。4 /^ 3 6 2号文件，第 8 5 — 8 7 段和 a /3 5 /5 2 2 号文件，第 194 
和 1 g Ô段。

，看第一章。

參看本章A节。

《信使报》 ， 1 9 8 1年 6月 1 7 日。
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谓接受指示和金钱的原委。这个摄影记者后来说，那种情况使他精神崩濟,于是他 

放弃了他的工作，以免做告密者密舍他工作机构的各种问题和人员情况。

219.  一个名叫AKAVENA LUISA的年轻女子报告说，她在卡拉马教堂被捕之 

后，也受到了词样的命运( 虐待 , 威胁对她本人和她家人进行潘刑和处死， 图使 

她处于他眠状态），追使她充当保安机构的告密者。 •

2 2 0。卡拉马事# 和 7 月分发生的暗杀事件及谋杀未遂事件，表明确实存在属于 

保安机构的行动小组, 凭借政府授予的广泛权力进行各种匿名的犯罪活动。特别报 

告员已经叙述了由保安机构成员组成的GOVEMA所干的劫持和暗杀事件> 7 

月分的罪案有些可能是同类的小组搞的。其他有些罪行则可能是一些反对政府的集 

a 搞的。但是，虽有不能归罪于官方机构( 归罪于同政府敌对的集团）的暴力行为， 

部不能罔此使政府机构有理由进行秘密的野蜜压迫，更不能因此侵香无事人士的权

221。上述因卡拉马事件而谈及人权间题的律师声明还说S

" 今天所发生的事件是设立秘密机构的必然结果, 这些秘密机构有秘密的顶算 

( 只有内政部和财政部知情K 秘密的拘禁设备，其人员使用伪造的文件和没有丰 

码牌照或有假本码牌照的车辅。触犯刑法的国家情报中心和国家情报局的人员，可 

以不受惩罚，就必然造成这样的结果；法院同意不让參与上述罪行的人出庭，或由 

于国家安全的理由而不让这些人公开身份，就必然造成这样的结果。 "

2 2 2 . 卡拉马主教JUAU BAUTISTA HERRADA曾走访卡拉马罪案受害诸的 

家属和那些被拘禁的人，他说，那些负责盗窃和暗杀的人也是秘密警察制度的受香 

者。他还说他们感到握有巨大的权力，而且只服从某些地位很高的当局。一个

，" 《今日》周刊， 1 9.8 1年 6月 3 日至9 日 

《令日》周刊， 1 9 8  1年 7 月 8 日至1 4 日 

參看A /3 5 /5 2 2号文件, 第 1 3 5 — 1 4 0段。
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国家把这种秘密警察制度置于宪法和司法之上，无视司法的民主原则和真理，一定 

治理不好。 " 特别报告员表示了与上述各项报告相同的意见。 ，"

2 2 3 。国际社会看到了这些意见的正确性，这些意见指斥保安机构所使用的各种 

方法和智利法律给予这些机构的各种特权，以便使它们的活动保持秘密》并 P且止把 

那些可能侵香人权的人的姓名公开，以免为人所知。 1 9 8  1年 1 月，一项最 

后的判决，结束了智利军事法庭关于保安机构官员使用伪造护照前往美国以策划暗 

杀前外交部长ÛRlAiroO JLETEJLIER—案的审判。检察官说，现在已经解散的国 

家情报局可以或得到获准伪造护照和身份证以便保伊它的人员。一些新闻机关对此 

大为吃惊。 《新情况》周刊就此发表了如下的评论： " 这种论理的方式—— 为了公 

共的法律和秩序，可以使 ‘ 法律明文规定，的罪行是合理的—— 可以推而广之，包

*6° 《团结》半月刊，第 1 1 6期， 1 9 8  1年 7 月下半月。

W 參看A / 3  4 X 5  8 3 号文件第4 7 - 6  3 段，EXC双 4 /1 3 6 2 号文件第85_ 
87段，A /3 5 /5 2 2  号文件第 1 9 7 -  2 0 1 段。

162參看V 3 3 /3 3 1 号文件第1 5  1 — 1 6 8段。关于保安机构主任和人员的各 

种特权和有关这些机构的未公布的法律条款0 关于被国家情报中心杀，的 

DERICO A1VAREZ SAUTIBAEEZ的情况和关于这个问题的审问情况，以

及关于最高法院要求引渡推定同暗杀前外交部长ORlAiroO IÆTEJLIER有牵 

连的智利保安机构官员的裁决可參看A /3 4 ，7 8 3 号文件（第 1 2 3 — 125  

段 ），A /3 5 X 5 2 2  号文件（第 2 3 1 - 2  4 1 号 段 ）和 E /ch . 4X 1362  号 

文件（第 1 0 1 — 1 6 8 段 K 这些段还载有关于法院对渉及保安机构官员的 

其他暗杀事件的态度的资料。关于调査智利失踪人士命运的情况，特别是关于 

法院对那些已经确定的对失踪人士案件应负责的人的处理情况，可 參 看 A /  

3 5 /5 2 2  号文件（第 2 4 2 —  2 8 4 段 ）。
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163
括其他各种罪恶活动。例如，盗窃武器或炸药 , 诈 躺 （包括税款详骑），

甚至暗杀对保安机构人员的安全有危险的人或发现其真正身份的任何人"文章的 

作者说，老百姓任凭保安机构的摆布： " 如果我被国家情报中心遗捕，逮捕我的人 

必须说明他的姓名和身份。 但是，，•，，..，如果他们有权使用假身份，那对我有什么用 

呢？ ，， … ‘

2 2 4 。今年和 1 9 '8 0 年所发生的许多刑事罪中（谋杀、酷刑、盗 窃 诈 騎 、殴 

打等等）都李连有保安机构人员。 对于这些罪行没有进行过任何深入的调查，至 

少智利的公众舆论没有听到过有任何调查或判决0 法律规定的严格课刑不适用于 

保安机构的官员；特别是在受香者被控有反对当局的活动或言论时* 更是如此。这 

就É 人认为，这些机构有 " 格免权 " ，使他们避邀于管制其他公民的法律之外*便 

他们成了 " 有特权的 " 人，有权使人民的生命、人身完盤和道德完整、财产、 '自由、 

安全和荣誉都任凭他们的横暴处置0
V；, .

G. 司法机构 ' .

1。 智利司法机构的独立问题

225； 特别工作组和特别报告员关于智利境内人权情况的各个报告均有提到 

下列有关智利司法机构的事实：（a)自197 3年 9 月 1 1 日以来，它已放弃维护有关 

依法保护今或保护方面的人权；(b) 它并没有系统地对侵犯人权的政府官员或国家 

公务员采取行动Î (0) 它故意放弃先前《宪法》和智利法律所授予的权利，并完全

1 9 8 0 年揭露了一宗大规模税敦诈骗案，牵连到保安机构的人员（參看 A /  

3 5 X 5 2 2号文件，第 2 0 4 段 ）。

《今日》周刊，第 10’8期， 1 9 8 1年 1月。
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漠视其本身的法律根据；（â)它毫无异议地接受和应用现任政府所制定的法律，这些 

法律限制了其独立性，而且往往公然迷反了智利所缔结的有关人权方面的国际协 

定

'226。 新的《宪法》限制了司法机构以前所拥有的保护人权的工具，因为它 

制夺了法院的权力，使它不能对政府在嚴急状态期间通过行政渠道借13施加某些惩 

罚 （《宪法 》所允许的惩罚）的纺机，作出判决。

. 227。 根据新的《宪法》，军爭法庭在战时不受最高法院的管制（第 7 9 
条 ），这意味着任何人均可受军事法庭的审判和处刑，而不能向司法机构所管辖的 

法庭上诉，因为战时适用的即决程序并不提供必要的保证。

2 2 8 . 《宪法》第7 7 , 规定，应共和国总统的要求，法官可被最高法院成 

员只以过半数票即可免去职位（先前的《宪法》规定必须有三分之二多数票）。

2 2 9 .新 《宪法》所规定的程序不再保证最高法院检査法庭的组织和职务结 

构的权利。 根据先前的《宪法 》，法庭的组织和权力受制于议会的一项法律。现 

在，新 《宪法》第 7 4 条规定，法庭的组织结构和权力将由一项宪法规定的基本法 

加以确定。 第 7 4 条还规定上述的基本法只可以在与最高法院协商后才能加以

修正，但在颁布原定的条文时，却不必咨询最高法院。 因此，这项法律将由军政 

府一 立法机构的监护者一 加以制订。 •

230。 1 9 8 0 年 3 月 1 0 日，《政府公报》公布了废除劳工法庭的第3648
号法令。 这项决定是在新《宪法 》生效的前一天作出的，而且也被人批评为

169

166

167

168

参看下列文件：A /B 1 /3 S 3, 第 182—2 12 段； A /34 /583  , 第 64-84  
段；和A /S 5 /5 2 2 ,第 217-241 段。

参看第一章， B 2 1 T。

参看第一章， C节。

參看第六章， C 节。
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不合时宜和武断。 最高法陳一向反对废除劳工法庭，它在1 9 8 1 年 3 月 3 0 日 

的全体会议上宣布了下列决定Î

" 除了在圣地亚哥、瓦尔帕莱索和康塞普西立新审判室必将  

造成种种困难外，由于这样一个重大的变革实行得过分仓促，而且在 

全国各城市把许多劳工法庭法官改为民事法官或混合法庭( 民事和商 

务 ）巧势必造成的困难，以及应予以重新研究和重写的第3 6 4 8号法 

令的各项条款中许多内在的缺点和错误，因此，如已通知司法部长那 

样，绝对有必要立刻把上述条文的生效日期推返至1 9 8 2 年 1 月 1 
日，，

2 3 1 „ 劳工上诉法院的裁判官也反对这项新的立法，他们向最高法院提出一 

份抗议书，指出事先没有与，高法院协商便将他们的权力移交给其他法庭的做法是

■宪法的，因为直到3 月 1 0 日仍然生效的《宪法》和现行的《宪 法 》均有规定，

取这# 的措施之前，必须与最高法院协商。 司法部的雇员和工人的工会經织 

也表示了他们的异议。 最高法院和上诉法院的意见是值得强调的，因为:&证明这 

两个司法机构具有一定程度的独立性；希望这种独立性能应用于人权领域。

232» 劳工法庭的法令最后还是按照行政机构的决定，通过被要求解决这个 

问题的宪法法庭的行动而废除。 该宪法法庭由三名最高法院法官和由总统、安全 

委员会和执政委员会任命的四名律师组成， 1" 负有法定资格"裁决有关拟议的法 

律草案或宪政改革草案是否符合宪法的问题"。 最高法院终于让步。 … 。

233。 新 《宪法》禁止司法机构独立行使其职务。 尽管智利当局和某些裁

170

，"  《今日》周刊， 1 9 8 1 年 4 月 8 日至1 4 日。

参看第一章， À，。

《分析》—— 人道主义基督徒协会赞助下出版的期刊，第 3 6 号， 1 9 8 0  
年 7 月。
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判官曾就司法机构的独立性发表过无数的声明，" 2 但新的条文明确规定，司法机 

构屈居于那些实际上支配着有关全国人民生活的一切问题的机构。

234  前任最高法院院长、现在为先前提到的宪法法庭成员何塞。玛丽亚。 

埃塞吉雷先生，在接受《信使报》一名女记者的访问时（该日报于1 9 8 1 年 5 月 

2 4 日星期日发表了这篇访问），恰当地诬实了司法机构的从属性。 在访问中， 

埃塞吉雷先生对司法机构没有使它能够更为独立的财政自主权，深感遗憾。

235。 该篇文章还载有反映出智利人对司法机构的独立性的看法的许多要点， 

以及持有这种看法的种种理由, 并载有下列的报道。

" 问：舆论所给人的一个相当普遍的印象是，我们的司法机构既不如声称的那 

样独立 , 也不是它理应如此的那样独立…，

" 答：这是一个绝对错误的印象。 司法机构在每一个政权包括现在的政权下 

基 本 都是 独立的 ，它的整个历史足以证明这一点。 它曾作出过透反国家利益的 

判决。

" 间：但是，院长先生，在政治问题方面，它从来没有透反行政机終的霉愿，

" 答：在政洽方面2 情况是大为不同的。 人们不应忘记，政府制订了许多直 

接同政治问题有关的法律。 法庭必须遵从这些法律。 法庭的责任是执行法律； 

它们不能透反法律。 ■

" 问：设立法庭是为了执行法律而不是为了寻求正义吗？

" 答 ：有时也许会有不公正的法律，但情况通常不是这样。

"间：法律和正义并不是一般人所想象的具有相同意义吗？

" 答 ：不，法律和正义并不是同义的。 不公正的法律是可以制订的，这种情 

况并不限于目前。 极度不公正的法律的例子一直都有，而且法庭必须执行这些法 

律。

特别工作组在1 9 7 8年访间智利期间所会见的司法机构官员都说司法机 

构是独立的。
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" 问 : 如系法庭是负责执行正义的，那么 , 它们是否应有道义上的责任去说明， 

某座法律或条例有偏粗非正义的倾向，或可能会被误用？

" 答：对于这一点，我们要非常谨慎。 这些法律大多数都是有关政治的，但 

法庭不得从事任何政治活动。 如果法庭认为某一项法律不适合，它们必须通过司 

法，部告知政府。我们就这方面提供的意见有时被重视，有时则被忽视，因为制订或 

修正法律是立法机构的共同监护者的一部分权力。

" 问Ï 在先前的政权下g 最高法院曾指出，跋府将自己置于法律之上，因为它 

没有遵从所有的司法决定。 为什么在现在的政权下 , 它没有表现类似的积极性？ 

是不是没有责备的必要？

" 答 ：理由非常倚单：现任政府对于所有司法决定—— 即使它们是反对政府的 

— 都加以执行。 —

; '埃塞★ 會院长似乎忘记了行政机构没有执行司法决定的无数事例。 其中一 

个例子是， 1 9. 7 7 年 1月 3 1 日就据报失踪的卡洛斯。温贝托。孔特雷拉 

斯 。马卢赫的案件所作出的判先圣地亚哥的上诉法院同意受香者义亲要 

求适用依法保护令的申请g 并命令巧政部要求立刻释放该名被拘留者。 但 

该项判决从来没有加以执行，而且最高法院决定不受理该案。 关于诱揭和 

非法拘留的刑事诉讼（从而可以认出谁应对孔特雷拉斯，马卢赫先生的失踪 

负责，并对他们所犯下的罪行进行审讯）的案情报告也被封闭（參 看 耳  

4/1 381—案情报告第22号，第 139页 ）。 埃萨吉雷院长似乎也忘记^虽 

然有司法决定要求保安机关的成员出庭，但他们却一再拒绝这样做。 举例来 

说，圣地亚哥的上诉法院传唤国家情报局局长曼努埃尔。孔特雷拉斯上将出 

庭，因为 " 不论局长隶属于什么权力之下，他有法律义务向上诉法院提供有 

关上述情况的资料 " ，但孔特雷拉斯上将拒绝出庭，并要上诉法院向内政部 

或全国被拘留者事务Â 查询资料（参看A/34/583//Add^ 1 , 第 148段 

我们还可以引述军方机构利用借口一再拒绝提供裁判官所要求的资料的事例； 

这些借口往往相互矛盾，而且有时甚至对裁判官职位的尊严公然蔑视（参看 

A /3 5 /5 2 2 ,第 271 —280 段 ）。
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" 问：你是否会毫无保留地说，智利的司法机构实际上能够满意地执行职务，而且 

有充分的自主权？

" 答 ：智利的司法机构是完全独立的，但在财政方面，它须受制于立法机构的共同 

■ 监护者的行动。 .

" 问：如果最高法院是这样的独立，那么,对于它拒绝了几乎所有为在军入政权初 

期被拘窗人士或失踪人士提出适用依法保护令的申请一事，又如何解释？

" 答 ：提出要求适用依法保护令的目的，是为j 终止拘留。如果内政郁长说，该项 

申请所要求释放的人并没有被拘留，则该项申请便不能予以接受。 ：

‘‘ 问：即使在某些情况下，有人目睹逮捕，两且进行逮捕的人的姓名也为人所知， 

法庭也不能再有什么行动？

" 答：在所有这种情况下，法庭对有关人士的失踪都一贯下令采取司法行动。

‘‘ 问：我们可以引述许多不幸的例子，如赛德里科，阿尔瓦雷斯.桑蒂瓦淫斯教授 

的例子。他要求适用依法保护令的申请（第 6 9 5 -7 9号案件）被拖延了很久 

才予以处理，以致当上诉法院宣布它本身无法定资格受理这个案件时，军事 

上诉法庭也不能作出裁决，因为依法保护令的推定的受益者已死去10天。

" 答：显然这是一小非常严重的问题，但我不能对这小问题作出评价，因为我不知 

道上诉法院究竟以什么理由宣布它无法定资格受理该案件，并把它转交给军 

♦ 法庭处理。就这个案件来说，我认为军♦ 法庭犯了错误，因为它已顶先知 

道该名有关人士的情况非常严重。就我记忆所及，军方检査官并没有运用他 

应当运用的权力来保护该人，并确保他不会受到任何暴力或不良待遇。'7，

174

t 7 5

关于智利法庭对于在智利失踪的几乎6 0 0名人士的调查情况及有关调查结 

果 ，参看下列义件： A/34/583/Add* 1; E/Cn 4/1363 ;  A/35/522 ,  
第 2 4 2 -2 8 4段；及本报告第三章。

特别报告员在A /3 4 /5 8 3号义件第12 3 -12 5段愈附件十六中叙述了这小
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问 ： 在 男 一 寒 涉 及 五 名 成 年 人 命 一 名 六 小 月 大 的 婴 儿 的 案 件 （ 第 4 4 2 - 4 7 9 号 案  

件 ） 中 ， 负 责 该 案 的 律 师 曾 要 求 法 庭 对 拘 留 有 关 当 事 人 的 机 构 加 以 盘 问 ； 上  

诉 法 院 同 意 了 该 项 要 求 ， 但 法 庭 书 记 却 宣 称 他 不 能 执 行 该 项 决 定 ， 因 为 电 话  

号 码 簿 内 没 有 国 家 情 报 中 心 的 电 话 。 在 这 种 情 况 下 ， 谁 应 负 责 任 ？

答 ： 我 不 能 对 一 宗 我 一 无 所 知 的 案 件 表 示 任 何 意 见 ， 但 在 这 种 情 况 下 ， 由 于 大 家  

都 知 道 国 家 情 报 中 心 的 地 址 ， 因 此 应 当 可 以 直 接 向 国 家 情 报 中 心 发 出 一 份 正  

式 通 知 ， 而 不 必 使 用 电 话 。

问 ： 那 么 在 处 理 该 宗 案 件 中 ， 有 疏 忽 之 处 ？

答 ： 看 来 是 有 遗 漏 之 处 … … 疏 忽 是 非 常 严 重 的 行 为 g ■

向 ： 烈 士 复 仇 队 的 事 #: 又 怎 么 样 ？ 在 该 事 件 中 ， 如 政 府 自 己 所 承 认 的 ， 有 一 名 受  

香 者 因 警 务 人 S ( 这 些 人 的 身 份 是 众 所 周 知 的 ） 对 他 施 加 醇 刑 而 死 去 。

答 ： 我 无 法 奉 告 ， 因 为 我 不 知 道 这 宗 案 件 。 '76

向 ： 让 我 们 从 个 别 案 件 转 到 一 般 原 则 上 来 。 你 是 否 认 为 司 法 机 构 在 这 段 期 间 已 竭  

尽 全 力 来 维 护 智 利 的 人 权 ？

答 ： 它 已 充 分 执 行 了 它 的 任 务 并 行 使 了 法 律 在 这 方 面 所 赋 予 它 的 权 力 * 一 些 人 坚  

持 认 为 司 法 机 构 应 当 可 以 尽 更 大 的 努 力 来 维 护 人 权 -••，••， 我 不 能 对 此 作 出 评 价 。

我 本 人 没 有 处 理 过 一 件 没 有 为 可 能 受 益 于 依 法 保 护 令 的 人 采 取 一 切 '必 要 # 骤

、 ■'
的 案 件 , 而 且 最 高 法 院 曾 几 次 要 求 内 政 部 以 及 以 前 的 国 家 情 报 局 命 i 来 的 国  

家 情 报 中 心 提 供 有 关 资 料 。

175

I 76

( 续 ）

于 1 9 7 9 年 8 月在国家情报中心一小秘密地方因酷刑致死的案件；关于司 

法机构对此案的态度，见 A /3 5 /5 2 2 号文件，第 2 3 2 加 2 3 3 段，

特别报告员曾报告有关所谓 " 烈士复仇队 " 所进行的诱掠活动*这个组织由 

警务人员组成，曾诱祸了几小人并进行拷问, 其中一名因被施加I I刑而死去 

( 参看 a / 3 5 / 5 2 2 ,第 1 3 5 -1 4 0  段；：E/GE. 4 /1  4 2 8 ,第 8 7 -9 9  段  ̂ 以及 

本报告第二章， e t ) /
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问：

答 :

问：

答 :

问：

对于授权共未I国总统逮捕人、将他们放遂出国、禁止他们进入国家领土、强 

追他们居住在特定地点，限制集会权利等等的第2 4 条过渡条款，你小人的 

意见如何？ '77 ，

我不能对第2 4 条过渡条款作出评价。我只能执行它。该条文是在公民投票 

过程中经大多数人核可的。如果全国都赞同该条文，我无权对这项经全民投 

票核可的条文加以批评》

我们是否可以说，这全凭当局掛酌决定：它可以随意侵犯司法机构有责任保 

护的小人权利斤保障？

178

答 ：

问：

答 :

让我们微开智利不谈， 如果一♦国家的法律将权力放在单独一小人手上，使 

他有权把人驱逐出国土，强追他居住在特定的地点、禁止该国公民进入本国 

国土，而这些权力除了受制于作出这项决定的当局以外，并不受制于任何追 

索权 , 你对于这小厘家的看法如何？

这种情况显然非常危险 , 但凡♦均取决于行使权力的人如何英明地运用他所 

拥有的各种权力。就第2 4 条过渡条款来说，当局将養个《宪法》（7乂义条 

款和过渡条款）交给公民投票表决，而全国都表示赞同。这意味着全国都赞 

成把这些权力委托给共和国总统。

胡 安 ，阿古斯丁律师争辨说，法庭在裁决时偏拒当局，因为法律是由上述当 

局所须布的。

目前，国家的权力集中在国家元首斤执政委员会的手上，他们是立法机构的 

共同监护者。如果这些权力机构制定这些法律，法庭的唯一任务就是执行它

177
关于现行的《智利宪法》的第2 4 条过族条敦的评论，见下列义件： E /3 5 /  
5 2 2 ,第6 8 加 6 9段； 4 /1 4 2 8 ,第 3 8 和 4 5段；以'及本报告第一

章 B节*
'78 无答复。
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们，

" 问：上诉法院一名法官，塞尔希奥 . 邓洛普先生，最近宣称，在司法机构内，有 

些人认为执行法律是主要的职责，有些人则认为通过法律主持正义更为重要, 

你厲于哪一类？

" 答 : 我认为法庭的最主要职责是主持正义。但在某藥情况 ’下，法律的字面意义非 

常确切，法庭不能速背它，

" 问：第 2 4 条过渡条款是不是属于这种情况？

答 : 我没有引述任,何例子（笑 K 例子是你提供的。显然，司法机构无法干须当 

局根据《宪章》第2 4 条过渡条款所可能作出的各种决定。

" 问Ï : 因此 , 1  9 2 5 ¥ 的《宪法》赋予司法机构的权力已受到限制，因为司法机 

构被禁止审査因行政当局的行动而引起的事实问题。

" 答：一点不错。但我要重申，这是全S 人民所赞同的，法庭的任务是执行法像 "

2 3 6 . 从这篇访问记的内容看来，埃塞吉雷院长似乎不知道由他厲下的法院正在 

调杳的，因严重侵犯人权而造成的若干问题。例如，他不知道对烈士复仇队所进行 

的劫持事件应负责的官员，自 1 9 8 0 年 1 0 月 8 日起已获，释，而且在劫持另一 

名受香者死亡的事情发生后一年多了，还没有对这♦ 事件下任何判决。
I

2 3 7 . 关于赛德里科 . 阿尔瓦雷斯 . 桑蒂瓦淫斯受醇刑致死的案件，虽’¥ 他说过 

法 院 有 " 严重的疏忽 " ，但也并未表示拒绝给予受，者可能免于一死的保护的那位 

，事检察官是否免于任何处罚；因为他自己是其中一员的最高法院决定不对任何上 

述应负责的官员加以处分。 在就导致受香者死亡的各种作动进行调查的过程中 , 

原来从事调查的地方法官在证明有陆军军官涉及该案件时，宣布自己没有能力进行 

调査。

179

"  《信使报》 ， 1 9  8 1 年 5 月 2 4 日, 

" 见 A / 3 5 / 5 2 2 ,第2 2 3 ^ »
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2 3 8 .军事上诉法院于1 9 8 0年 1 1月维持军事拾察官办事处第三司的原判， 

拒绝在阿尔瓦雷斯.桑蒂瓦淫斯先生死后提出的关于处罚被告的请求。所根据的理 

由是： "虽然方面证实了确有无缘无故施行暴力的犯罪事实，但是男一：̂面部没 

有任何实据可以假定有任何特定的人作为主犯或从犯参与这一次犯罪"。然而军事 

上诉法院属于少数的若干成员则觉得对被告的犯罪及其责任有足够的证据。

239. 上面弓I用的访问记的内容显示司法部门所称的独立不倚的立场与每天的现 

实之间是有矛盾的。 除了他那种逃避责任的反应和有保留的声明以外，受访问的法 

官还承认：

( a ) 法院在遇到涉及政治问题时，从未下过违'反行政当局意思的判决。

(切法院从未对与处理政治问题有关法律的不公正或不恰当的本质表示逮责。

(C)上述法官认为，保护小人的权利和自由不受行政当局专横的高压，并不包 

括在司法当局的职责范围内。至少从适用依法保护令的案件中对法官的权力的解释, 
可以演泽出这一点。而且，这一小看法与1 9 7 8年该国最高法院院长伊1  雷尔 .. 
博尔克斯先生告诉特别工作组的意见1*82相吻：ÿ。这个看法已经包括在该国新宪法 

里面。 .
( f ) 埃塞吉雷法官承认，宪法、"临时规定第二千四条授予共和国总统的权力 

是有其危险性的，但是他认为司法部门并没有什么补救办法，因为该有关立法是经 

过全民投票赞成的，其有效性是无可置疑的。照他的说法，每一•个人都只有使拿总 

，统的英明了。然而当行政部门在率政府颁布的法令下行使这些权力而不受国民或国 

à 代表所参与的机构或投票的制裁的那几年里, 若干法官确曾批评过这些权力。 ’

'8， 1 9 8 0年 1 1月 8 曰， 《信使报》。

见 A/33/331 , 第 186 段。

见第一拿B节和E/cir.4/1428号文件，第 3^-41段。 

’8* 见 A/33/331, 第 198 段。



实除上，对上述权力合法性的合理化是出于"谁拥有该权？ "这浪厚的政治性考虑 

的。这等于承认，如果这些权力掌在别人的手中，则法官们可能就会以"具有危险 

性 "为理由反对适用上述规定0 这样的反应构成一种政治立场，并证明他的话被引 

用的法官缺乏独立性0
(g)根据另一个回答，所采取的政治立场包括对一个政权的接受。该政^已消 

除权力分立制度，在该政权的统治下，人权的享受完全依靠全国各机构的支配者一 

军方一的任意决定。

(h)上面提到的法官认为，在某些情况下法院必须以现行法律为最优先，即使 

该法律是不公正的。他对同一个问题的最后答复， 其全文已予转载，可以用来证明 

这样的结论：只要权力是电某些特定人物行使的， 各级法院是无法争辩其合法性 

和公正性的。■ - . . ■ -- - - - 
24 0 1上面所引用的访问内容，不只代表最高法院一个成员的声明。本文件所以

引用它, 乃是因为它倚要地说明了自从1 9 8 0年 9月 1 1曰以来大多数智利法官

一貫不变的态度，.正如特设工作组和特别报告员所发现者。它的好处在澄清智利当

局及若干智利法官对" 司法独立"所给的定义。它同时让我们认清，当要他们就涉

及政治的案件下判决时, 这些法官当中的若干人能公平到什么揖度, 以及衡量其人

权因政治原因受侵害的受害者所能期待于司法部门保护的程度。 由那位不可能被视

为颠覆者的新闻记者所问的问题可以清楚地看出，她对司'法 部 门 的 独 立 性 疑 问 ,
因此也怀疑答复的诚意。

2 . 法律对人权的保护

24 1 .特别报告员接到有关拘捕、睡则和死刑的各种控诉已在本章前面几节提 

到过。

242.所报道的许多拘捕是由国家情报中心的官员执行的，他们如果不符合两项 

要求，即出示逮捕证并通知被捕者近亲，是无权捉人的。被拘捕的人往往被带到一
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见第一章， A f 。
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个秘密的地点并被扣留一段时间，其实这种程序是毫无理由可言的。而且，特别报 

告员所收到的许多信件和出版物是以非法把人扣留在秘密的地点和被扣留者在这些 

地方所受待遇为主题的。其中我们可以引用智利大城市之一，康塞普西會大主教府 

社会福利部的来文。该来文，和其他许多文件一样，提到：内政部.毫无根据地行使 

腻给共和国总统的紧急权力，在无权捉人的安全人员事实上已捉了人以后发出逮捕 

令。

2 4 a 内政部常在上诉法院为了在案件上适用依法保护令而要求资料时拒绝提供 

资料。有时候内政部只筒单地说"所请不能接受"。康塞普西會上诉法院在達续几 

次向内政部要求资料而没有下文后将此♦ 提到最高法院，并附上下列评语： "上述 

♦ 实显然访碍了法院的行动。按照智利的法律★定某一現上诉是否可以接受的权 

利厲于法院。但是在这么做以前，法院必须拥有所需资料，才能决定所作决定是否 

合法，特别是决定是否符合宪法第二十四(d)条的规定, 或最后证实，有没有发出拘 

捕令或扣留令，以决定请求依法保护的人所经历的实际情况。 因为没有友出拘捕令 

或扣留令而拘捕或扣留人的♦ 并不是完全不可能发生的。

2 4 4 .最高法院就同一件事举行了全体会议，决定向内政部长提出下列意见：

"根据宪法和现行法律的规定，决定某一小请求，例如请求适用依法保护 

令S 是否可以接受，以及要接受或拒绝接受的权力厲于普通法院,而不厲 

于行政部门，无论该行政部门的等级有多高。

法院鉴于这项备忘录， 切默阁下今后遇有地方法院因需适用依法保护令而 

请求资料时，能够及时提供所需资料。 " ,7
245.康塞普西翁'上诉法院的决定表示一种看法，即法院授予法官根推新宪法适 

用依法保赞令的权力：以决定是否发出拘捕令和较崇令，以及这些命令是否经过正 

当手续并得合法律规定0 内政部长本人则试圉通过冒称自己有权决定是否接受关于 

适用依法保护令的请求而进一步减少这些特权。
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《信使报 》 ， 19 8 1年 6月 1 0 曰, 
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2 4 6 .实际上，各法院并未尝试调查其他法律规定在拘留期间是否被遵守。也许 

我们要特别认真地提请注意法院纵容秘密囚禁那些被单独禁闭的人和不合法的事情 

(如受香者被蒙住眼睛、经常受侮辱和心理威胁，其严重程度常至残鶴对待甚至置 

于死亡）188以及法官拒绝行使其权力，坚持要求将被囚禁者提到法院，虽然这小 

权力是依法保护令（人身保护令）固有特性的一部分。 '

2 4 7 . 这类请求往往遇到拒绝或不彻底执行（其借口往往毫不重要），甚至在被 

囚禁者为出生仅数月的儿童的案子也不例外。

2 4 8 .只有在本章A节提到的曼奴埃尔.阿尔格达先生的案件里，圣地亚哥上诉 

法院曾下令要被囚禁者亲自在法官面前露面。 事实上因禁这位医师的事情引起了 

国外和智利国内许多机构和个人的抗议。 法院在向内政部长请求资料未获任何答 

复的情况下，决定下令国家情报中心在4 8小时内将被囚禁者带到法晓。 但是 

第二天, 在接到内政部的一份报告说阿尔擁达先生已依照宪法临时规定第二千四条 

授予行政部门的权力被逮捕后，法院撤回其早先的决定，拒绝了关于适用依法保护 

令的请求。 … 内政部长还进一步通知法院说拘留斯暇已被延长到2 0 天。 这种 

措施只有在有关的人与"后果严重的恐怖行力"有牵连时才采取的。 法院竟不管 

所采行动的意义多重大，未曾尝试确定行政部门用以将一个人在秘密的地方单独禁 

闭 2 0天的理由是否充足。 一如A 节的报道，阿尔梓达先生后来由法院以其因禁 

无法律根据为由予以释放。 ■

tee 见本章B节。

见上文， 《信使报》访间最高法院埃塞吉雷大法官时提到本案。 关于此案更 

详细的资料载于本章B节。

《信使报》， 1 9 8 1 年 5月 2 6 日。

… 《信使报》 ， 1 9 8 1年 5月 2 7 日。 I
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24 9 .就人权的保障来说，司法部门的态度与军事政权成立当初几年的态度一样。 

这件事在特别报告员向大会第三千五届会议提出的报告已经讨论过： 1" 故意放弃 

其关于人身保护令的权力；敌意放弃其立即收到直接资料的权利（有关安全部门的 

资料都是经过内政部转递的）；故意放弃检查行政部门所采取的各种措施与其所根 

择的事实相衡量是否合理恰当的权力。 换句话说，司法部门已经放弃其确实调查 

行政部门有无武断地行使法律授予它的特权的情事，以及分析情况时是否公平的权 

利。 这种情况经常发生在政治问题上，例如以政治上的理由对某人强加处分，或 

就涉及国家官员的行为进行调查时。

3 . 侵犯人权者的罪责和处罚

2 5 0 .在本节开头有一段关于智利司法郁门对调查导致费德里科.雷纳托 . 阿尔 

瓦雷斯.桑蒂瓦涯斯教授死亡的行为所持态度的描述。 事实上，没有任何被告受 

处罚, 也没有确定谁应对他的死亡负责。 既然已经证明受事者的死因在于他所受 

的待遇，说法院无法确定哪些治安人员在执行任务时囚禁并审问过阿尔瓦雷斯.桑 

蒂瓦涯斯教授的论调是无法接受的。

2 5 1 .关于被包括治安人员在内的烈士复仇队劫持并受醋刑的何塞，爱德，多 ， 

哈拉的死亡的调查，也没有积极进行。 1" 许多律师建议应该指派上诉法院一名法 

官从事调査有关治安人员在其秘密房舍施行酷刑的控告，但这个要求也被拒绝。

对適家乌戈•爱德华多，里维罗斯，，戈麦斯的妻子所提关于他在被拘留期间死亡的 

控告的类似请求，也没有采取任何措施。

2 5 2 .圣地亚齋军事法官奥斯瓦尔多，埃尔南德斯 .佩德雷罗斯将军終于在一月 

撤销了关于伪造官方护照和暗杀前任外交部长奥尔兰多，莱特列尔的第192—78
' "见  A/35/522» 第 223-229 段。

《团结》半月刊， 1981年 3 月上半月号，第 691-79f案件。 委员会的资料。 

，，* 《信使报》 ， 1 9 8  1年 1月 2 8 日。

《信使报》， 1 9 8 1 年 7月 2 1 日。.
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号案件。 这个案件的主要被告为曼奴埃尔.孔特雷拉斯.塞普尔维达将军（已 

退 休 ）、佩德罗 •埃斯皮诺萨上校和阿曼多，费南德斯•拉里奥斯上尉。 该案在 

智利最高法院拒绝美国政府关于弓I渡三被告后开庭的。 美国政府希望把他们当做 

在华盛顿暗杀某特列尔的疑凶审判’
2 5 3 ,特别报告员获悉，该判决同意特到军事检查官罗兰多，梅 洛 ，席尔瓦的论 

证。 照他的说法，虽然狹义地说伪造护照构成逢反有关法典规定的罪行,但是伪 

造的行为本身似岁达成某种特定社会目的的手段，并不在于触犯法律而在于维护法 

检察官的 结如下：

‘‘如果立法机关一方面设立和管理对保障国民生命安全不可或缺的机构， 

另一方面又不给这★ 机构保护其工作人员的手段，因而使该机构的行动能力成 

为虚幻的, 那将是极其荒谬而充满矛盾的"

2 5 4 *事实上，该检查官在维护一种论调，即治安机关为了执行其特殊任务，必 

须获得授权，可.以不守法律，甚至可以触犯某些定义很清楚的罪行。

2 5 5 .同一理论一正好与一切法理相反一似乎贯通于所有司法上的决定，把 

那些应对反对他们的人受醋刑、失踪或死亡负责的治安人员的责任承担起来,或为 

了对他们有利而撤销对他们的控告。 如果智利司法部门最高级人员接受了该军事 

检查官的论调，他们将是在采取一种危香在目前和未来反对该政权的人: 以及全♦  
.利人民的人权和理论。

2 5 6 .在草拟本报告时，特别报告员未闻有任何司法上的决定逮责治安机关里的 

武装人员侵犯涉及政治案件的人们的自由和生命安全。 治安人员的特殊地位似乎 

越来越被广泛地接受，甚至象理所当然的制度一般地被接受，他们的犯罪行为从未 

受过各级法院的严重处罚。

见 A/34/583号文件第8 8段 和 V I 362号文件第104-108段。

《智利一美国》，第 6 8 — 6 9 期„
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257， 特别报告员因此不得不下结论说，智利的法官似乎已经接受，并且在其工 

作上适用行政当局所设立的一秦法律标准和规章。 该行政当局对于国际社会在人 

权领域所承认的理论不了解，并且持相反的立场。
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三.失踪人士的下落问题

2 5 8 . 特别报告员在其提送大会第三十五届会议的报告中，继续从事智利境内失 

踪人士下落问题专家费利克斯，埃乌科拉先生已开始的工作 (A /3 4 /5 83 /A d d . l  X 

埃乌科拉先生的报告已提送大会的第三十四届会议(A /34 /583 /A dd .  I ) 湘人权 

委员会的第三十六届会议（ÎÎ/CU. 4 /1 3 6 3 如 1 3 8 1 ) ,

2 5 9 . 特别报告员报告了智利司法郁门最近的活动，这就是智利上诉法庭指派调 

查法官进行调查的结果，他说，由于几位诚心诚意的法官所作的努力，因此可以从 

主教派副主教向最高法院提送的6 5 1 名失踪人士名单中查明埋在It根如尤姆贝尔 

两地公共坟场的3 6 尸体。 特别报告员又说，同时也因此可以查明要对这些失 

踪人士负责任的人，但 ;i 这些人准许援引关于大故的1 9 7 8 年 4 月第2 1 9 1 号 

法令，所以没有受到判决/ '

2 6 0 . 特别报告员对于调査法官的行动作了特别研究，这些法官的态度彼此大不 

相同：有些法官f 设法取得香料查明失踪人士的下落；另外一些法官很快就结束调 

査工作并宣布他们没有管辖权， 2 他特别提到军事法庭的任务，说明由于无法控 

制加诉讼程序秘密进行而不能知道他们的活动，但是他们显然没有设法进一步调查 

失踪人士的下落, 再孝，就民事法庭已査明的那些应对失踪人士负责的人来说，

军 ♦ 法庭所采取的唯一行动只是对那些推测为綁架的行凶者给予故免优待。 ，

2 6 1 . 特别报告员在编写报告的期间听取了口头证言并研究了一些义# ,、其中有 

向智利法院提出证据的褒印本。 此外，特别报告员鉴于在这一年期间所作的调查

没有进展以及智利当局拒绝.同他合作，曾写信给最高法院院长如下 :»
" 我特别请你行使你的权力，使被指振的法官能毫无眼制地继续进行调查 ,

参看 A/33/331第 248-300段中所载智利境内人权情况特设工作组关于有 

关大故的第2 1 9 1号法令的韋见。

参看 A/35/522,第245-251 段,
# #  a/35/522,第253-261 段，
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以便查明责国失踪同媳的下落。

"我认为，为此目的指滅的法官应具有广泛权力，使他们能够在国内任何 

地方进行调查，而且使他们不可能受到某种限制，例如借口被指控犯法的行凶 

者可能是军事人员为理由来加以限制.
"我相信你会对我的信作出积极的反应， 实上我是写给一位关心维护智 

利司法部门给人的印象而主持正义和公平的杰出同行。

"我的信也许会使你惊奇，但是我觉得这是唯一办法使你明了，这小关踪 

人士问题是国际社会关心的事。 "

A . 在上莫列发现的尸体

262. 1 9 8 1年 1月 1 0 日恥1 1 日，报纸上报道在伊基克大草原叫做上莫列 

的地区发现了尸体， 这是年轻人在沙地区械举行机器脚條车爬行比赛时偶然发现 

的。 这些遗体由于草原地带确酸部的作用而成为木乃伊， 保安警察把这些遗体 

搬运到伊基克的陈尸所。 *
263. 失踪的被拘窗者亲厲协会振了一小小组前往伊基克査询关于这些尸体的资 

料， 1 98 1年 1月 2 0 日该小组发表一项声明，报道这次访问的结果。声明中指 

出，可以证实伊基克陈尸所里的五具尸体是从上莫歹(1搬运去的。 虽然有些尸体的 

脑壳穿孔，手指切断，但是尸体大致是完整的,警察局的官员已把尸体的衣服取 

下来送给调查法官* 该代表团振告，厲于《信使报》公司的伊基克《星报》的记 

者把放在原处的尸体照了相，但是经该公司经理部门下令禁止发表有关此事的证据 

或，细资料，所以不得不把底片送到圣地亚哥。 伊基克刑事法庭的法官告诉该小 

组说，他没有这些照相的印片。 《星报》编辑证实他曾看到有人照相；从这些照 

片中看到一具有两个穿孔的脑壳（他认为是来福枪禅击中的），手指被切断的手，

《信使报》 ， 1 9 8 1年 1月 1 1日。
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斤一只女用的新式鞋子。证实当报道这件事的新闻已经付印时， 《信便报》的管理 

部门紫止登载。

2 6 4 .据照这些照片的摄參者说，他曾被警察局召唤，所间的问题只涉及他摄影 

的对象：问他有没有看到毛誠使幢或残余的平民服装—— 这些他都没有看到*‘这种 

便帽和残余衣服的存在可能说明该地有3 0 年到4 0年以前的本地坟墓，这一点伊 

基克第一刑事法庭桑多瓦尔法官第一次同失踪的被拘窗者亲属协会的成员谈话时已 

经提到， 有些报纸采用这种说法，但是同那些看到尸体衡摄影尸体的作证人所说 

◎ 话抵触的。

B . 关于有一小人从1 9、、7 8年起即失踪的控诉

2 6 5 .特别报告员收到一项由推定为受，者的父亲提送的关于智利陆军上士吉列 

尔 莫 •霍尔克拉，古铁雷斯失踪的控诉， 这位失踪人士已在智利陆军里服务了二 

十 年 他 从 1 9 7 3年 9月 1 1 0起负责主管道森岛的监榮营，直至 1 9 7 4年监 

禁营美闭时为止。从 1 9 7 6年 8月底至1 9 7 7年年底止，他被调到外交部服务, 
然后把他调回原来的单位：装甲团。 从那♦ 时候起，他的行为起了变化，开始喝 

酒。 1 9 7 8年 1月 2 3 日，他企图到圣地亚哥委内端控大使馆请求庇护，但是 

在他没有进入大使馆廣地之前就被拘捕。 他被带到一个保安警察站，在、那里证实. 
了他的？人身分，就把交给国家情报局阿道弗，弗尔南多。博 尔恩，皮内# 上尉。 

这位上尉把他护送到国防郁国家情报局局长埃克托尔。奥罗斯科，塞普尔维达将军 

的办公室，此后就没有看见过他。

. 2 6 6 .他们的家属提出对某人的控诉引起了一次调查，在调査期同博尔恩上尉作 

证说，他在奥罗斯科的命令下，把言列尔莫，霍尔克拉。古教雷斯的所有军事证件 

全部拿走，解除他的陆军职务, 然后陪他一直走到电梯门口，以确定他没有受到干 

扰而离开情报局大楼。 这个人的亲属不相信这种说法是真的， ’ 1 9 7 8年他们 

从陆军成员中得到消患，似乎可以肯定这位上士已死亡。 1 9 7 8 年 6月装甲团劉
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司令官告诉这小人的父亲说，他的儿子已被解除陆军职务，因为当他在外交部服务 

期间，有关在，盛顿暗杀从前外交官奥尔兰多•莱特列尔的义件不见了而责怪他， 

父亲又说，他的儿子在外交部服务时，恰好外交部领事部门主任吉巧尔莫.奥索里 

奥也死亡，他是在发给迈克尔，汤利和阿曼多，费尔南德斯的假护照上签字的人， 

使他们能够进入巴拉圭，巴拉圭是他们希望取得签证进入美国的地方， ， .
2 6 7 .向圣地亚哥第六刑事法庭提送对某人的控诉(第 99-215号案件） 经过 

倚单查讯后便驳回， 以后，推定为受，者的亲厲吁请塞尔万多。霍尔丹法官调查此 

事，但是法官说他没有管辖权，就把这件案子交给军事法庭处理。

2 6 8 .报据新闻报道的消息，吉列尔莫。霍尔克拉.古铁雷斯是国家情报局的成 

员， 6

C . 民事法庭加特别调查法官的调查

2 6 9 .最高法院指派的调査法官虽能认定在穆尔琴发现的尸体，但是无法查明其

他失踪人士的下落。他们也无法取得任何可以使他们继续进行调查的资料，但塞尔

万 多 。霍尔丹法官是例外，这一点从以后的叙述可以看出，诉讼案件大多数都是最

后被驳回，理由都是没有充分证据足以继续进行调查，如果已有的证据表明这些案‘
件牵连到军事人员或保安部队，或是他们在这些案件中扮演了角色，这些案件使转 

送到军事法官处理》

使用这些假护照是在第192 - 78号案件审讯时证明厲实的，这次审讯于1981' 
年一月结束。 由于这件事的情况奇怪，因此这位官员吉列尔莫.奥索里奥的死 

亡是一次司法部门调査的主题，但是法官所得的结论是自杀，参阅第二章， F 
节，关于第192-78号案件审讯期间就这一问题编写的评注„
19 8 1年 5月 4 日《晚报》和 1 9 8 1 年 5月 5 日《最后消患报》。
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2 7 0 .有些失踪人士的下落被查明，只是因为被发现的坟墓愈尸体已被揭露，因 

此 导 致 查法官的指派， 以负责调查尸体的由来》 有些法官使用权力范围内所能 

及的一切方法来鉴定尸体。 7
2 7 1 .可是，有 6 0 0 多件关于失肆人士下落问题的案子仍旧没有解决。但是， 

对很多案件作一比较研究，就可以得到一些片断资料，因此才能对其他案件的调査 

有了进展. 这就是为什么6 2 名失踪人士的亲属在这些案件等待佩得罗阿吉雷塞尔 

达上诉法院判决时，请求法院指派一位法官对所有案件二起进行调查。 他们的理 

由是分开调查浪费时间而且没有效力，这是到现在还设有任何积极效果的原因》 这 

些亲属除其他事项外还说：

"法院显然没有 i 行例行的正式调查，桂案里的全郁资料差不多都是有关 

人士的亲厲对此;表示不同程度的关切而产生的结果。这一点证明我们的法院 

对于与人类茶本价值有极大关系的问题没有采取行动。我们发表这样一种说明， 

觉得非常遗條, 但都是根据我们自己的个人经验。

"如果每一案件分开处理, 调査的进展就有了限制,成功的机会就因此减 

少。从司法经验中知道，单独一个案件不能反映出一种现象的真正范围，也不 

能超出时间，地点加环境等特殊情况决定的各别情事的眼度。

"因此 ， 司法郁门的做法以及请你注意的问题#不是事实真相，■ > ■
"如果要补救这种情况必须认识到：被拘留者的失踪问题就其公然侵犯人 

权来说是具有特殊意义的；可以精确指出发生这些♦件的地点斤时间；一小案 

件与所有其他案件密切关联；有充分Æ 据证明® 家情报局组织如其他保安机构 

对公民的被劫持和以后的失肆担任了重要的角色， ，，《

参看 A/35/522,第 271 -274 段。

特别报告员接到一份申请书的复印本，其中有许多重要的表示，说明认真进行 

彻底调查时所应采取的措施•
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2 7 2 . 佩得罗阿吉雷塞尔达上诉法院于1 9 8 1 年 3 月 2 3 曰裁定接受这份申请 

书，法院认为审讯不同案件的各法院可以采取申请人要求的行动* 这项裁决没有适 

应改进效力愈节省时间的需要，特别是因为失肆人士的亲厲希望法院传唤数十位官 

员出庭，因为他们每一个人都可能知道某些失踪人士的案件。 ，

2 7 3 . 申请人提议采取的许多措施都是根据与其他案件有关的發料，尤其是指定 

调查法官塞尔万多 . 霍尔丹审讯的案件，

1 . 对拉哈保安警察袖内失踪人士情况的调查 .

2 7 4 .  1 9 8 0 年 3 月 1 8 日康塞番西奢上诉法院指派的调查法官说，由于已得 

出的结论是保安警察参与了在拉哈愈圣罗森多1 9 ♦ 人的失踪♦ 件 ，所以他没有管 

辖权， 这些人士的尸体是在尤姆贝尔发现并且是在调査法官调查时鉴别出来的。

2 7 5 .  1 9 8 0 年 6 月 8 日军事法庭判定对所有已经确定的罪犯予以敎免（ 1 9 

7 8 年 4 月第2 1 9 1号法令）。 在调查期间发现科里纳。推拉法官知道这些谋杀 

事件并核准把尸体转运到尤姆贝尔坟氣康塞普西會上诉法院 i 于该法官没有尽 

责对谋杀事件进行调查，因此予以停职三小月的处分， 最高法院把这项处分减轻， 

改为书面想戒。

2 . 对派内地区失踪人士情况的调查

2 7 6 . 佩得罗阿吉雷塞尔这上诉法院指派温贝托，埃斯佩霍。苏尼加为负贵调查 

派内附近地区2 2 名失踪人士的调查法官，这位法官说因这2 2 小人是圣贝尔纳多

兵学院拘捕的，所以他没有管辖权， 1 9 7 9 年 1 1 月圣地亚哥天主教区代理主 

教就圣地亚哥坎场秘密埋葬的情况向温贝托 . 埃斯佩霍.苏尼加法宫提出一小书面 

报告。 在这♦ 坟场里可以看到大约有3 0 0 小 坟 墓 的 墓 碑 上 刻 有 N , 字样。

参看附件一中提议采取的措施， 

参看 A /3 5 /5 2 2  , 第 2 7 3 段。
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报告指出，派内地区失踪人士的尸体被埋葬在这个地方。 "
2 7 7 .圣地亚哥上诉法院指派的调查法官塞尔万多，霍尔丹先生也同样说他没有 

调查这一案件的权力。 派内地区失踪人士的案件正由军事法庭进行调查，可是代 

理主教提出了报告将近两年，但圣地ÜE哥坟场的坟墓仍旧没有打开，使能鉴别埋在 

那里的人士。

3 . 塞尔万多，霍尔丹法官的调查

278.塞尔万多，霍尔丹先生是被指派对提交圣地亚哥上诉法院的许多案件进行 

审讯的调査法官,他对失踪人士下落问题进行的调査有了很大的进

2 7 9 .按照一位证人的叙述，从这婴调查中发现的某些片断证据可以清楚说明一 

些重i要事项。 这位证人作证说，发现有几个国家情报局的成员参与其事，有些成I
员曾k 法宫传嗔而且出了庭，其中有国家情报局局长曼努埃尔 . 孔特雷拉斯。塞普

尔运如两名该机构的前任官员马塞洛，莫 伦 ，布里托斯衡奥尔兰多 . 何塞 .曼索

.
2 8 0 .从孔特雷拉斯将军的证词中可以证实，参加非法拘捕、讯问命拷打失踪人 

士的人，有些确实是国家情报局的成员；换句话说，他们是情报局的官员，其中有 

米格尔，克拉斯诺夫。马切科，奥斯瓦尔多.罗 莫 .梅纳加亚历杭德罗.梯 里 诺 ， 

维加孔德雷拉斯将军否认下列各处属于安全郁队所有，也否认有任何人被拘雷在这 

些地方：塵德雷街3 8 号，格里马尔迪别置，圣卢西亚诊所， 何塞多明戈卡纳斯

1 367号 斤 Colonia Dignidad。包括马塞洛.莫伦 .布里托斯上校在内的其他证 

人承认格里马尔迪别聖命塵德雷斯街3 8 号厲于国家情报局所有，是运送被捕人士 

的地方，也是编制被捕人士档案如核对其身分的地方，然后从这些地方把各种文件 

转送到内政部。 '2
" 参看 E/cir. 4/1363,第3 0 至 3 3 段，

' 2并参看a/35/522,第 278段 ， 其中载有报纸记录特别报告员听取证人发表 

证词的文章搞录。
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2 8 1 . 根据特别报告员听取证人的证词，孔特雷拉斯将军曾说，国家情报局自从 

成立直到 1 9 7 6 年年底止，一直对在智利境内活动的极端主义团体进行特务战争 

■— 他暗中的意思可能是对被认为厲于这些团体的人进行有计划的军事行动。马塞 

洛 .马 伦 .布里托斯上校说他的顶头上司孔特雷拉斯将军亲自负责整小国家情报局 

系统，他承认从1 9 7 4 年 1 月至 1 9 7 5 年年底有许多次他是格里马尔迪别壁单 

位的主管，因为保安机构各单位之间有固定轮流的办法。

2 8 2 . 一位监狱宪兵队军官，奥尔兰多，何 塞 .曼 索 ，杜兰，承认他是国家情报 

局的一个成员，从 1 9 7 4 年 5 月至 1 9 7 5 年 3 月曾负责掌管夸特罗阿拉莫斯营 

地》他作证说，他们有一份进营愈出营的被拘捕者登记册并把各登记册送一份给继 

承国家情报局的国家情报中心。 可是向他问起证人所看到的失踪人士的情况时， 

他说他不知道他们的姓名，也不认识他们的照片。 他说有几小人押在夸特罗阿控 

莫斯营里是用的假名字，但是他不能讲出他们的登记号码，或者说明他怎么知道他 

们用了假名字。 他又说，经过其他保安机构监禁后送到营地来的人报难辨认，因 

为他们长了几天的胡须，面孔很憶停，衣服也不:整洁。

2 8 3 . 特别报告员又据告，塞尔万多。霍尔丹法官相信国家情报局的其他前任官 

员，包括米格尔.克拉斯诺夫和一小称为" El Troglo " 的人在内的发言。法官 

还询问若干与一件逃税案有牵连的人，因为他们曾利用失踪人士的身分证进行不合 

法的活动。他为了确定国家情报局官员奥斯瓦尔多，罗 莫 .播纳的地址而进行了一 

些调查，因为许多证人都指责这位官员曾参与劫持如拷打很多失踪人士。 自1980 

年以来，报纸上的报道都说奥斯瓦尔多.罗 莫 。推纳已回到智利。

2 8 4 . 霍尔丹法官也听取了那些曾看到从那时起就失踪的人去被劫持或曾看到失 

踪人士在厲于国家情报局的处所出现的见证人的证言。 因此才能证明交由塞尔万 

多 .霍尔丹法官审理的失踪人士，确是在他们家中、在公共大道上、或在他们工作 

地点被® 家情报局机构的军官拘捕或劫持的。

2 8 5 . 作证人又说，这位调查法官下令一旦有了证据，证明已被宣布结束的案件
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与当时其他的调査有关联，便重新再进行调查。 "
2 8 6 .尽管塞尔万多，霍尔丹法官进行的调查有了进展，但整个说来从各个案件 

中可以发现智利司法机构所受的限制，不是由于外部因素（有约束性的法律、当局 

不合作、压力），便是由于内部因素—— 尤其是由于不能与行政郁门、武装部队命 

保安机构隔商而独立自主，因此在采取可能行动时便自动地加以限制。 .
2 8 7 .特别报告员升取了作证的这位证人说，虽然调查法官下令进行许多调查，

但是并没有进行深入的调査，特别是牵涉到包括国家情报局在内的保安机关的案件， 

而这些机构应对大多数失踪人士负责。

288..这位法官进行的调查发现了下述各项♦ 实:
(a)在讯问保安机构的成员时，没有提出许多极关重要的问题，而且很快 

驰接受了含糊其调的答复，本来可以提出很详细的问题或者回到没有得到^切 

，答复的问题，但是接受了含混而不明确的陈述*不叫被讯问的人阐明他们自相 

矛盾的话或是不大可能的说法。 法官没有传唤那些讲话公然互相报融的正人 

出庭当面对质。 例如没有询问莫伦。布里托斯先生当他负责掌管隆德雷斯街 

3 8号愈格里马尔迪别壁这两处时究竟担任什么职务孔特雷拉斯将军曾说， 

他不记得当他担任保安机构秘密处所的主管时任何失踪人士的姓名，这种说法 

是不能接受的。 莫伦。布里托斯上校说他不记得任何人失嫁后被拘禁而曾在 

夸特罗阿拉莫斯菅地路过的被拘留者的姓名，但是他完全记得那些被释放的人 

的姓名，对这种说法没有提出质问， 甚至对于他坚持他没有接到政府授权调 

査失踪人士的说法都没有加以追究。

Cb)国家情报局的档案、被拘留者登记册和其他文件乃是对失踪人士进行 

任何调査所不可缺少的重要证据。关于这一方面，所听到的证词也同样是被此 

抵融的。按照证人的证.词和新闻报道的资料，孔特雷技斯将军和曼索.杜兰上 

校都说趣承国家情报局的国家情报中心有夸特罗阿拉莫斯营地的档案。在向国

特别报告员5>1̂取作证的这位证人提出势报 0̂文件来证实他证言-
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家情报中心索取这些文件时，得到的回答是这些文件都被烧毁，内政部长对此 

也加以证实。可是没有采取行动査明事实，即便要求派警察到国家情报申心搜 

-查 ，也没有理昧，也没有任何企图按照亲厲向法官提出的请求，如内政部检査 

它保有关于1 9 7 8年 7月提送给特设工作組（特别报告员是该工作组的成 

员） 的各失踪人士的档案。内证郁否认该部有这种档案。

(c)法官一开始就预料到各机构的代表会以" 国家安全的理由" 为借口拒 

绝答复他的问题。 因此，国家情报局的内部组织，它的业务经费命方法，官员 

的姓名以及它雇用文职和军事人员的人数都无法知道，因为那些有资格提供这 

种资料的人都以“ 国家安全理由" 为借口作为他们拒绝举复法官所提各项问题 

的理由。 '
289.最高法院在其下令对失踪人士问题进行特别调査的1 9 7 9年 3 月 2 1 日 

决议中订出侦察员的四项目标：

1 . 查明劫持的情况;
2 . 查明人士被劫持的地点 ;

3 . 査明非法剥夺其自由的失踪人士被拘留的地点如现在居住的地点；

4 . 査明他们目前的情况或是他们的命运。

从最有进展的调查中得到关于第二个问题的解答；没有一项调査发现关于第三命第 

四小问题的真实情况》大多数的调査，甚至没有涉及第一小问题。 调査法官对有 

些案件说明他们无权管辖，因为他们有证振知道那些应对劫持情事负责的人员中有 

军 ♦ 人员或保安机构的官员，享有军事格免权利。 失踪人士的亲属一再辨联没有 

管辖权的说法，认为民事调査还没有完成，只要调査法官还没有完全执行最焉法院 

的命令就仍然具有管辖权，

2 9 0 .为了举例说明司法部门所采行动有俄陷和不够充分，证人提到塞尔万多。

##a/33/331. 第 408 段。
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霍尔丹先生经管的案件，毫无疑问这位法官已从他的调查中得到大多数资料。证人 

说，由于对劫持命严重盗窃（与某些人士的矢踪有关）情事进行审判而取得的一些 

片断证据加以研究命评价，因此可以确定在1 9 7 6年，特别是这一年的后六小月， 

曾指派了一个国家情报局小组拘捕政治上的激进分子，特别是共产梵员。这一小国 

家情报局小组由赫尔曼，豪尔赫 • 巴里加 . 穆尼奥斯，埃来略 . 埃尔纳 .，特龙科索 . 

比瓦洛斯，曼努埃尔。赫苏斯 . 莱 顿 ，罗夫莱斯命埃里维托。德尔卡门，阿塞雄多， 

阿塞维多组成，与比奥内尔，巴尔德维索 . 塞万提斯上校共同工作，塞万提斯上校 

的名字在处理与失踪人士有关的案件时常常出现。 1 9 7 7年 3月，莱 顿 ，罗夫莱 

斯命阿塞维多。阿塞维多因Hr窃车子被捕，这两个案件被发交军事当局处理》被偷 

窃的车'子是1 9 7 7年 3月不见的一辆1 9 7 2年雷诺。 这辆车子为丹尼尔。帕 

尔马。罗夫菜多所有，他于同一天失踪，后来发现这辆车子为上面列举的国家情报 

局" T 员在育4 这位失踪人士一直没有找到，他的下落也不明。 在开始进行调査 

本久 , 曼# 埃 尔 .莱 顿 ，罗夫莱斯忽然死亡，在他的家里找到这辆车子。

2 9 1 .失踪人士的亲厲以上述资料为根据，通过他们的律师要求传唤这个国家情 

报局小组的成员出庭，以便他们能同那些1 9 7 6年被拘押在格里马迪别壁并且可 

以作证后来失踪的人士曾在这些处所出现的人当面对质。 这样一种对证还可以使 

证人能够认出这些官员。 霍尔丹法官传唤了国家情报局成员出庭，他们说从来没 

有参加劫持政洽上的左翼激进分子 * 尽管有证据作证，但是并不认为必须继续进 

行调査，因此拒绝了亲厲的要求，没有传唉他们出庭同那些认识他们的人当面对质。

2 9 2 .塞尔万多 . 霍尔丹法官有几次拒绝把他记载调查结果的" 笔记薄"送一份 

给失踪人士的家长或是他们的律师；他们如果有了运种资料就可以知道各位证人的 

详细证词，就可以确定证词中所提出的证据与指派其他法官审理的案件两者之间的 

关联，

2 9 3 .这些决定显然表明，任何司法方面的调查一旦牵涉到军事机关或保安机拘
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或行政当局便遇到障碍。没有一种调査能够超出当局所规定的严格限度。尽管法官 

有各种便利而且有责任査究真相，但是到目前为止没有一位法官能够彻底调查牵涉 

到保安机构、武装部队或中央政府的问题，即使这些机构握有可以査明犯罪者的资 

料 ，也无法调査。 .只有在当局无法控制的情况下已把事实衡负责人姓名揭露出来 

或是已被某些人知道，那末有些法官才能进行彻底调查，才能得出明了事实真相的 

结论。

4 . 卡洛斯，塞尔达法官进行的调查

294. 1979年 1 2月在穆尔琴发现了若干尸体。 1979年康塞普西會的大主教 

代表夹踪人亲属向洛斯安赫莱斯初级法院提出的控诉指出， 1973年 1 0月初,30 
名武装人员进行的军事巡還在若干平民的陪同下在稿尔琴遂捕了若干农业工人，从 

此没有人再看到这些农业工人

2 9 5 .调查穆尔琴失綠事件的法官卡洛斯。塞尔达先生进行了坚决认真的调查， 

并 于 19S0年 1 2月在其报告中发表了他的结论。他在报告中宣称他没有營辖权， 

因为他所得到的证据显示享有军事辖免权的人在平民陪同下卷入导致1 S人头踪的 

♦ 件。弓I过该报告的报导如下： "一群武装人员拥有一份早已开列好的所需速捕和 

处死的人的名单；他们不得反抗，也不需要有可靠的证框证明有关人士是极左翼的 

政治斗士 "。他还说" 1973年 1 0月 5、 6和 7 H ,—— 个分成几组的巡避队在不 

同地方逮捕了名单上的人士 " ; 然后"将这些人带到这一组人所拥有的地方去，并 

在枪口威脉下追使这些人互相殴打"。 在夜里便响出了一阵枪声，"第二天发现大 

韋原上有一♦ 地方似乎曾经被掘出来然后报拙劣地再用韋皮盖上"。尸体的" 手都 

是缚在背后，并 有 被 火 器 打 中 的 伤 痕 卡 洛 斯 ，塞尔达先生还指出："当最高法 

院决定进行调查和指定调查法官时，发现有来历不明的机动车辆在坟墓附近的地方 

# 徊：失踪人的尸体狠可能被秘密地掘出和隐藏起来

参见E/CU. 4/1363 , 第 34 和 35 段。



2 9 6 .调查工作没有得到该地区军事人员的合作。该报告指出“能从军队指挥官 

得到的一点情报，不足以确定谁是该武装部化的指挥官 1 9 7 3 年 1 0月 ，驻 

在该地区的军事人员所作的证词使法官注意到" 被询问的5 6名军官都否认与此事 

翁 I ; 但是他们的证词几乎不可信，因为他们的说法都是一样的：他们全部都忙于 

内部的事务，从来没有到过城镇进界以外的地方，也根本没有實过埃尔莫罗、佩米 

胡和卡门麦提内斯庄园这个名字， 虽然他们之中有许多人曾到这些庄园执行过各 

项司法命令 " 。调é 法官指出他没有管辖权，因为： " 军事人员在战时、服现役、 

值勤或因执行任务时所犯的普通罪行应由军建 法̂院审理 " J7

297. 1973年 1 0月在穆尔琴被遂捕和处死的平民名单如下 : Juan Labra

Brevis,' Yosé yâftez Duran, Celsio Vivanco Carrasco, Edmundo Vidal Aeâo，Domingo 

Sepulveda r José Liborio Hubilar Gutierrez, Florencio Rubilar Gutierrez, José 

Lorenzo Rabilar-Gutierrez, Alejandro Albornoz Gonzalezr luis Alberto Oàdoy

Saniâoval, Miguel del Carmen Albornoz AcuAa# Daniel Alfonso Albornoz Gonzalez,

Guillermo Albornoz, Alberto Albornoz Gonzalez, Felidor Exequiel Albornoz, 
Jeronimo Humberto Sandoval Medina, Juan de Dios Boa Riquelme and Fernando

Gutiérrez Ascencio. 虽然这个案件的犯罪人没有查明，但是调查结果指出这个犯

罪行为是由值勤的，在若干平民陪同下的武装部队人员计划和执行瓶

D . 指定由军事法庭进行的调查

2 9 8 .由于每当调查法官断定享有军事豁免权的人卷入某一个案件时，他们就宣 

称没有管辖权，因此，许多与失踪人有关的调査工作都是由军事法庭处理的。
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失踪人是在这些庄园工作的。

《团结》半月刊，第i 0 8斯， 1 9 8 1 年 1月。
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2 9 9 .最高法院以1979年 3月 8 日的一项裁决承认：当原告的案件从民事法庭 

移交军事法庭时，他在维护其权利方面便处于不利的地位。 最高法院提出的理由 

是属于程序性的；原告不能过问对调查的进展情况，因为它是秘密进行的。

3 0 0 .男外一个理由就是，对于分离诉讼♦ 件 ，调查法官不再认为是共同的审查， 

而是分开的审查/
3 0 1 .由于上述理由，在每一♦ 案件中，失踪人的亲属都对宣布他们缺乏管辖权 

的调查法官提出上诉，他们坚决强调法官没有彻鹿进行调查，以致不能对最高法院 

所指出的各个论点作出解答。但是，在大多数情形下,他们的上诉都遭上诉法院驳 

回。
I . . .

3 0 2 .特别报告员听到一■•个证人说，到目前为止各军事法庭所持的态度仍然很不 

一致。圣地亚寄第二和第三军事法庭命令进行夹摩人亲属所要求的调查; 但是，第 

一法庭却拒绝这样做，并故意胆碍该项诉讼。诸如有关国家情报局的活动、其拘留 

中心和记录，或需要其最知名情报员出庭的那些最重要的调查工作，正在遭遇到严 

重的困难。一般地说，对这些间题提出的各项上诉都只是照例驳回或受理而已，以 

致所作的询间都是表面的和徒劳的。

3 0 3 .该证人还指出,他 在 1981年 7月发表陈述时，指定给圣地亚哥军事法庭 

的大多数案件仍在继续进行诉讼，虽然对正在进行的认真调查进展情况无从知道。 

失踪人的亲属只是想知道失踪人到底生死如何。他们清楚地知道，智利的司法制度 

是一小令人很难对，及安全机构的事件进行调查的制度的一*1"组成部分。此外，据 

该证人说，大多数的调查法官都采用或支持"国家安全" 的学说，这意味着他们不 

再去追求真理和正义，他们已放弃了他们本身作为一个国家机构的独立性。

参见 A/35/522,第 254 段。
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因、其他的公民权利和政治权利

A . 政治权利

3 0 4 .新宪法的第十条智定条敦规定：

"在有关第1 9条 第 1 5段内所述反政治覺派的基本宪法律例生效以前， 

不准自然人或誇人、组织、H 体或一群人从事或款助具有政免性质的活动、行 

动或措施。凡透犯本禁令者将受法律所规定的处罚。 "

3 0 5 .这小条敦所指的宪法律例还未颁布，因此新宪法生效以前所存在的情况 

是没有改变的。特设工作粗和特别报告员的报告对这种情况已加以叙述。 特别报 

告f 在他向大会提出的前一个报告中部分地提到了智利政府所采取的一些措施。他 

特 指 出 的 是 : I 973年 1 0月 1 3 日第7 7 号法令，根据这条法令，政府宣布若 

"Iji党为不合法并加以解散，那些不顾结社禁令或有关为这些政党进行宣传的禁令 

的 将 受 处 罚 ； 1973年 1 0月 1 7 曰第7 7号法令将前一个法令中未包括的 

所，政党和团体加以停止； 1977年 3月 1 2 H 第 1.. 6 9 7号法令规定解, 那些活 

动è 停止的政免、团体、集团、宗浪或有政治性的运动、剥夺它们的法人地位、禁 

止它们的存在、组织、活动和宣传，并没收它们的财产。同时也禁止它们从事或支 

持任何有政治性的活动。 '
3 0 6 .新宪法坚持上述法令所制定的各項禁令。其他的宪法条敦则制定政治性的 

妓视，根播现在和过去的思想和意见制定不合格的条件，即不准人们在十年内参与 

本国的政治、社会、工会、经济和文化的生活。剥夺他们在各国际法律文件内所规 

定行使的权利和保证 /
3 0 7 .新宪法所规定的所有条敦和特别报告员在提交大会第三十五届会议3 和人

参见 A/35/522 ,第.1 4 段。

参见;Eî/CU. 4x^1428. 第 48-50 找。 

参见 A/35/522,第 51-74 段。
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权委员会第三十七届会议* 的报告中所评论的这些条敦严格限制智利人参与公众事 

务的活动。

308. 1981年 8月，皮诺切特将军向报界说:"我坚持重申公民的参与必须通 

过各市政当局和社区组织来进行。进行具体的运动是不可能的。每件事必须通过市 

政当局来进行。我在 1980年 9月 1 1 H和 1 2 曰已很清楚地这样讲过，我在普达 

韦尔国际机场又重复说了一遍。 - 些人认为参与只能从运动中实现出来。他们使我 

想起有些人断定现在民主是唯一合理的政体，而他们却没有想到还可以有别种政体。'
3 0 9 .当皮诺切特将军在他的讲话中提到"参与 "时，他给予的定义不同于《公 

民权利和政治权利国际公约》第 2 5条所规定的定义，他认为这不是参与" 处理公 

众事务"而只是积极顺从当局的各项决定实除上是在参与处理公众♦务之前要先 

支持政府的政策。在目前智利的体制结构中，反对者的意见对这些决定不会有丝毫 

的影响。

310. 1981年发生的事情是：对政府持有批评性立场的大多数教师不准在大学

教书、对反对当局经济措施或反对修改劳工法律的工会领导人检举起诉和将政治领 

导人鍵遂出国。在关于接受教育权利的第五章、关于工:会权利的第六章和其中讨论到享 

有在自己国家生活的权利的®节中，我们将审议所采取的、对基本人权有影响的各 

项措施。 .
3 1 1 .为了证明把在前几届政府中担任重要政治性职务的四♦人驱還出国是合理 

的，智利当局在一项声明中明确指出"暂停各种政治活动和经常道责公民生活中的 

马克思主义，是全国致力于经济、社会和政治发展过程的主要手& 那些坚持不尊 

重规则的人使所有智利人民的福利和安全受到严重的危事, 他们必须准备承担他们 

行动的后果。 " 6

参见E/CH. 4/1428, 第 21-56 段。 

《信使报》， 1981年 8月 1 9 日。 

《信使报》， 1981年 8月 1 2 曰。
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3 1 2 .受害人是智利有名的政治人物，他们特别作出如下答复：

" 政府在公报中主张我们速反了暂停政治活动法令这一•♦实，是非正义行 

为的最重大的证掘。

"实际上，报据现行法规，速反这项法令的罪行座当由法院进.行调查。 因 

此，如果犯了这个罪，内政部就必须向法院告发我们；但是，如果它要执行它 

的职务，它就不能目避这个问题，用行政权力来代替司法权力，对我们所犯的 

罪行德处我们因为它的责任正是要对我们所犯的罪行向法院起诉。

"因此，我们这0 个签署本文件的人宣称，从不同的信念和行动来说，我 

们是民主人士，就是说我们接受人道主义的哲学学说•… •… , 即我们是以《世界 

人权宣言》为指导的；我们道责使用暴力；尽管我们完全不同意政府的意见和 

- ; 措施，但是我们的行为是不应受道责的。我们相信舆论、尊重公民意识并谋求 

他们免务参与社会生活以便国家的将来能反映出人民的意志。

" 因此，使用 "颠赛 "活动或为了宣传目的使用"马克思主义"的词语都 

i 动摇不了我们。我们的不赞同并不允许统治我们国家的政权来打击我们的良心 

并根播它持为原则的政治偏见来控告我们的罪行。甚至在现行法律之下，政府 

应当就其提出的控告，出证振来，而不是把我们驱遂出境。 " 7
313.法律所规定的各种暇制、智利当局的各项声明和各有关当局对那些持不同 

意见和想表达其意见的人的态度或对那些反对智利境内发生的专横行为或侵犯人权 

的人的态度，明显地证明政治权利在该国是不受尊重的。

3 1 4 .上面援？I的官方声明和通讯证明智利政府要求人民绝对服从，不但要服从 

政府所通过的各项规定而且也要服从这些规定没有明白表示的目的。 因此，例如"马 

克思主义"的罪名实际上也适用于对政府的经济和政治方针作出批评的任何倾向。

《信使报》， 1981年 8 月 1 9 曰,
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3 1 5 .特别报告员指出《公民权利和政治权利国际公约》第 2 5条内所指的一切 

权利八年前就被压制了，智利当局也完全不打算恢复这些权利，因为它们认为这种 

压制是它们决定进行的经济、社会和政治过程的一小主要工具。 1974年选举名册 

的被公开销毁的目标，似乎是要造成一种最后的不可扭转的局势。

B 在国家内居住和出入境的权利

316. 特别报告员在他提交大会第三十五届会议的报告中和在他提交人权委员会 

第三十七届会议的报告中叙述了智利政府所采取的、拒绝智利公民享有进入该国的 

权利的各种限制性措施，同时也叙述了说明政府政策在这个间题上所造成影响程度 

的一些具体事例。 8
3 1 7 .这些报告特别载有一封写给智利驻外国各使团和领使馆的官方通函，告知 

它们智利政府已列出一些人的名单，这些人不准进入智利，并向它们说明对付政府 

认为曾从事所谓“反智利运动"的其他智利人的办法。

3 1 8 1根据智利在发出1 9 8 0 年 2 月 1 1 日的通函以前所实施的法律， ，智利 

国民末经行政当局的事前核准，在下列任何一■种情况下不能送回智利：...
因行使庇护权而出境的人；

判处放遂罪而被駆遂出境的人；

出国时没有遵照必要法律规定的人;
凡在外国而不顾政府发给他们的、要他们向当局报到的官方传唤的人（ 19 
7 3年 1 0 月 1 1 日第8 1号法令）；

根据在 1 9 7 4 年 8月 9 日第60 4号法令下通过的最高法令不准入境的 

人和被视为对国家安全有威脉的人1° 。

8 参见 A / 3  5 / 5  2 2 , 第 285—299 段和 E/Cir. 4 / 1 4 2 8 ,第 122—130段

参见 Ô / Ô  2 2 , 附件一。

1。 参见 A / 3  3 / 3  3 1 , 第 4 2乂 一 5 3 4 段。



3 1 9 . 在该通函中，当局毫无法律理由地将限制在智利进出、行动和自由居住的 

权利的事例增加了。因此，从今以后这些限制也适用于下列情况的人：

凡被政府不论以何种理由列在名单之一的人；

凡已取得难民身份的人；

虽然不列在名单上但从事“反智利的运动 " 的人。 同一封通函内解释了 " 反 

智利的运场 " 一词时定义；它是指诸如参与 “ 反智利" 的国际或非政府机构 

的会议的行动、向上述机构提出书面或口头的消极性情报的行动。

3 2 0 . 目前的宪法所规定的新的限制特别适用于紧急状态的期间。 在戒严状态 

期间，共和国总统有权把人驱遂出境，并"限制迁徒自由和禁止某些人进入或离开 

领土 " ' (第 4 1条，第 2 段 ）。 对总统所采取的措施是不可能根振全面戒备状态 

和戒严状态拔引人身保护令的；法院也不能 " 进行干预以评价"促使总统在行使其 

m 时所采取各种措施的事实（第 4 1条第 3 段 ）。

321. 在紧急状态斯间，共和国总统可 " 限制迁徒自由并禁止某些人进出领土"。 

同时，上述第6 0 4 号法令也是有效的。 实际上，.这条法令所适用的人可向法院 

起诉，要求执行权利（依法保护令），但在法院面前不能求助给予保护。 在任何 

情况下，法院不能评价促使当局采取措施的原因（第 4 1 条，第 3 和 4 段 ）。

3 2 2 . 宪法第2 4 条过渡条敦规定的嚴急状态授权总统" 拒绝传播宪法第8条所 

指各项学说的人、被指控积极支持这种学说或有此名声或有速反智利利益的行为或 

对内部和平造成一种威胁的人，进入国家领土"。 根据这项规定，对在这项规定 

下所采取的各种措施是没有追索权的。 "

3 2 a 各智利法院有许多裁定批准了禁止智利人入境的行政决定。 在大多数情

A/36/59^ChinesePage 1 5 5

参见第一章， S(b)节，.关于法律对依法保护令的被救办法和在裝急状态期间的保 

护补救办法实施各种限制的说明。
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况下，这些禁令通常只是指出有关人士时" 国家安全有威胁" 而已。 司法当局几 

乎总是批准内政部长就此事所作的决定。

3 2 4 我们似可提及为格洛里亚。阿拉尔孔。圣卡洛斯和阿历杭德罗。卡洛格雷 

亚 •米兰达要求执行（依法保ÿ «令 ）权利而采取的行场，作为例子,来说明司法当 

局的态度和现行法律授权行政部门和任意行使这些权力对司法保护所施加的各种限 

制。 在这个情形下，上诉法朦认为根据下列理由该诉讼是可受理的：

" 鉴于桂案明显指出要求提出依法保护令诉讼的人是在1 9 7 3 年 9 月以 

前离开国家的，同时也没有任何具体和确实证据证明他们至少参与过可能被认 

为 " 对国家有專 " 的政治或其他的活动，或涉及第6 0 4 号法令所指的罪名；

" 鉴于第4 、 1 3 和'1 7 页中的报道说，这项诉讼是为某些人负责提出的， 

而这盛人员被假定曾经从事某种活动，仅就这种活动作出笼统而不具体的声明， 

并不能作为充足的理由来改变上述的判断，法院屡次要求提出更详细的资料 , 
均无结果；

" 同时，根据开i 事诉讼法第3 0 6条及以下各项的规定；法院宣布第1 页 

所提出的诉讼是可受理的 ,因此宣布必须核准格洛里亚》阿拉尔孔。圣卡洛斯和阿 

步杭德罗。卡洛格雷亚。' 米兰达要求送国的申请，所指的，令无效。 "

3 2 5 . 内政部长本身并不是提出依法保护令的诉讼的当事人，他是在法定时限

(2 4 小时）以后对该决定提出上诉的。 但是，最高法院却接受了该项诉讼并驳 

回代表有关各方提出的拆讼。 法院的两个法官反对该项夾定，理由是内政部长自 

己不是提出要求依法保护令的诉讼当事人，而且他是在法定时限以后和该项决定完全 

生效时才提出上诉的；国家也已将这项决定通知提出诉讼的当事人。

326。 但是内政部长提出的上诉也经法院受理了，法院捷引的理由是：

1 9 8 0 年 2 月 1 4 日第7 8号特令禁止1 5 6人进入该圓，理由是他们 "对

国家构成威胁" 。 《团结》半月刊， 1 9 8 1 年 3 月上半月，资料来源：团结 

共济会法律部。
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" 1  9 8 1 年 4 月 9 曰，圣地亚哥，’

" 完全考虑到：

" 1。 根据第6 0 4 号法令第1 条的规定，内政部长可禁止在外国的任何 

智利人进入国家，如 果 ‘ 政府认为这些人对国家是有，时 ’ ；该项规定是第3 
页所附參印本内1 9 8 0 年 3 月 1 2 日第g 6号法令的根据，该法令禁止格罗 

里 亚 。阿拉尔孔 • 圣卡洛斯和阿历杭德罗。卡洛格雷亚。米兰达送国；

" a 此外， ' 政府认为 '一语完全不表示政府其有反复无常和专横的权 

力，因为它含蓄地表示必须事先得到情报证明该项意见是合理的；对有关的案 

件来说内政部长已通知法院（第 1 3 页 ）事先有可靠的情报证明有关人士在外 

国时就攻击了国家的较高利益，这是符合法律的规定的。

, " 被提出上诉的1 ^ 8 0 年 9 月 2 7 日的决定（载于第 1 8页 ）已取消.，

- 法院宣布第1页所载的提出依法保护令的诉讼已遭驳回。

“ 同时, 内政部长埃尔贝塔先生也认为无论如何，根据第6 0 4 号法令对 

不准格罗里亚，阿拉尔孔和阿历杭德罗。卡洛格雷亚运国的禁令提出的依法保 

护令的诉讼，已完全没有任何存在的理由，因为1 9 8 1年 3 月 1 1 日主管当 

肩颁发了一条新法令（第 2 8 1 9 号 ），再次禁止他们返回智利，这次的理由 

是他们对国家的内部安全有戚脉，并援引第3 5 9 号最高法令和国家宪法第二 

十四条过波条款；附带地说，对此除了向最初颁布法令的法院要求重新审议以 

外不能提出其他的上诉。 新的禁令是从内政部第2 7 9 3 号法令推街出来的， 

政府辨护律师在审讯时提出这项禁令的影印本

327。 从上述的程序和列决，我们1以可得出下列结论：

( a ) 在程序的应用上确实是反复无常的有关当局不须遵守法定的程序时限，

特别报告员收到了提'出依法保护令诉讼档案内若干项目的影印本。
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这是对提出依法保护令诉讼的当事人不利的。

(b) 按照智利法院的意见内政部长不必向法院提出他决定禁止智利国民运 

国所依据的事实。他只要说 " 有可靠的证据 " 就够了。因此就无法查证其决定是

-否合法，对有损若干人的任何不公正或非法的决定也没有补救的办法。

( c ) 如果司法部门对行政部门的决定有所争议，行政部门可以用颁布新法 

令的办法来重申其禁止某人入境的意愿；这项新法令即使是以司法部门联回原 

禁令的决定以前的事实为根据，仍将被认为是合法的。

3 2 8 .批准或禁止哪些人入境，完全取决于行政部门的意愿；立法部门只能单 

纯地接受这些决定。

3 2 9 .圣地亚哥上诉法1^1 9 8 1年 5 月裁决，住在本a 境内的智利公民在离 

境后，行政当局可以禁止他回国， 这项裁决事实上拒绝了马丁。埃尔南德斯。巴 

斯克斯先生申请依法保护令的行參，他要求发给一本护照，以便探视在端典的女儿/  
然而，当局告诉他，只能发给他出境签证，因为当局将禁止他返回智利。 当埃尔 

南德斯。巴斯克斯先生提出申请依法保护令的诉讼时，法院裁决：由于这是主管当 

局作的决定，这项措施又属不得上诉的决定之一 , 因此不接纳上诉人é 抗辨， ，♦法 

院的裁决认可行致当局对这类事务的权力，此外还对智利人迁徒自由的权利增加了 

一条限制。 甚至对是否能住在本国境内，这些智利居民都不能得到保证，即令当 

局并没有对他们提出任何指控，足以解释为什么在离境后应当禁止他们返国， 在 

这种情况下，如果埃尔南德斯，巴斯克斯先生希望趣续住在本国境内，他就必须放 

弃探视女儿的打算。

3 3 0 .最近，最高法院法官何塞 . 玛 丽 ，秀萨吉雷先生答复了新闻记者就禁止智 

利人进入本11境肉的权力所提出的问题，以下是访问的情况：

" ，第 2 4 条过渡条款授权共和国总统建捕和驱逐公民出境、禁止他们进 

入国境、强追他们住在特定的地区、限制集会的权利……" ，法官先生，请问您

14 《信使报》 ， 19  8 1年5 月3 G H。
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个人对此有什么意见？ ’

，我不能对第2 4 条过疲条款表示小人的意见， 我只能加以执行， 

这是经公民投票以绝大多数票核准的 , 如果全国人民赞成这项规定，我就不能 

对核准这项规定的普选加以批评， ，

，赋予行跋当局以掛酌决定权，会导致侵犯立法机构应当保护的个人权

利和保障对这个问题你难道不能表示一点意见?，

，让我们智时把智利放下不谈，如果有一个国家任何国家，它的立法机构 

授予某一个个人以驱遂公民出氣命4# 们往在限定住区和禁止他们入境的权力， 

# 认为怎么样？此外，如果在这个国家里，除了只能向发布这项禁令的同一个 

主i杳机构提出申诉外，不得对这种决定提出任何上诉 , 你又认为怎么样？ 》

，当然，这里有危险存在， 不过， 切要看有权行使这种权力的人是否 

明智而定. 此外，就第2 4 条过渡条敦而言 , 盤个《宪法》（即，永久条敦 

和过渡条敦均包括在内）曾交付公民投票，全国人民已予以核可， 这也就是 

说 ，全国人民同意把这些权力贼予共和国的总统， ，

，法官先生，对你自己来说，你认为被驱遂或秦命住在眼定地区的公民没 

有申诉权是否公平？ ，

，这完全要看驱逐他的原因而定， 如果所涉及的问题是：这些人是为了 

从事恐怖活动和暴力行动才回国的， 那么，我认为政府在保卫自已的权限范围 

内这样做是合法的。 ， "•t -

3 3 1 . 在问到他是否认为安德烈斯。萨尔迪瓦和改宇尼奥•贝拉斯科 .菜特列

参看 A / 3 5 / 5 2 2 号文件第6 8 段所载的第2 4 条过渡条敦全文， 

未作答复，
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尔 17是恐怖分子时，埃萨言雷首长的答复是否定的，不过他说，他认为，这些人有 

透反停止政治斗争的规定的危险。 他又说， " 由于行政当局提出的证据" ，这两 

个人申请 " 依法保护令 " 诉讼已被联回。

3 3 2 . 特别报告员从智利报刊和他所收到的无数信件中获知，有成百的新事例 

显示当局以行政决定禁止智利公民进入智利境也获知在若干事例方面，当被禁 

入境的个人向法院提出诉讼，申请依法保护令时，法院却批准行政当局的决定。

3 3 3 . 在被禁止再度入境的人当中，有许多是很难怀疑他们会威胁国家安全的

公民„ 举例来说，6 3 多的佩德罗 . 何 塞 . 霍尔克拉先生是丹麦的居民，患有慢

性气端支气管炎 . 还有支气管和肺部并发症，他要求准许他回到智利，原因是：丹»
麦的气候会使他的健康情况恶化。 U 豪尔赫 • 路易斯 • 埃斯特拉达•拉腊因先生 

的情况也差不多。 他患有妄想型精神变态，需要住在智利的家厲照料，以便加以 

治疗• ，’

3 3 4 . 在发表官方声明期间，内政部长最近进一步肯定当局对智利人希望避S  

这个问题的态度，他说， " 政府将充分坚持它对流放者情况的严将，立场，深信这是 

唯一的办法 , 只有这样做才能履行它保证智利人安全和推进真正人权事业的职责" .2°

1 . 驱遂出境

335. 1 9 8 1年度，有几名智利公民被驱遂出氣  据特别委员会所知，被 

逐的人包括：

1 7 基替教民主党领袖安德烈斯 . 萨尔迪瓦先生和欧亨尼奥 . 贝拉斯科、莱特列尔 

先生被禁止进入智利境内。

特别报告员收到由在霍尔克拉先生居住国开业的阿伦.佩尔曲医生所开的医疗 

■E书付本一份,
，， 特别报告员收到西班牙奥维多精神病院哈桑。卡利尔医生所开的底疗证书付本 

一份.
内政部长塞吉奥.费尔南德斯先生的官方声明刊登在二1 9 8 1 年 5 月 1 9 日的 

《午报》上。
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3 3 6 .吗 丽 ，尤金妮亚。卡彻里 . 莫雷诺 , 1  9 8 1年 2 月间被逐出境。 卡 

彻 里 . 莫雷诺夫人一向住在国外，为了替前往拉丁美洲几个国家访问的法国工会领 

袖阿希尔，，布隆:多担任口译员而回到智利。 她曾在1 9 7 9 年探视住在智利的家 

人，没有引起任何麻烦。 就在她同布隆多先生一起,搭乘一架智利国家航空公司 

班机准备离开该国的时候，卡彻里。莫雷诺夫人和她的同俘一起被捕,送到一个秘 

密场所后，她们被蒙住双眼拘禁在那里， 卡彻里夫人在那里呆了四天四夜 , 她说 , 

她也数度受到讯问、羞辱和心理上的压力* 最后 , 她坡押到机场，送上一架前往 

改洲的飞机《 智利报纸曾刊登她被驱遂的新闻„ '
>

3 3 7 .赫拉尔多 • 埃斯皮诺萨。卡里略 . 終尔瓦多'•阿连德总统任内的前内政 

部长，于 1 9.8 1 年 3 月间被驱遂出境》 在此之前，埃斯皮诺萨.卡里略先生一 

直住i 智利。 就在被逐的前几天，他在群众悼念过人民团结政府前任部长何塞• 

托亚先生后，开始在墓前发表演说：保安警察部队的一名警官打断了他的演说，把 

讲稿从他的手里抢走，部队的其他人员就把聚集在技墓附近的民众强行驱散， 八 . 

天后 I 埃斯皮诺滸先生被捕，带到警察局，然后被送到阿根廷边界-他在乘公共汽 

车穿k 边境后，就向联合国墙民事务高级专员办事处的代表报到*

3 3 8 ;内政部在3 月 2 4 日的官方公报里宣布：这项驱遂行动是为了 "执行 

《共和国政治宪法》第 2 4 条过波条敦 " 而采取的. 控诉这位前任社、会主义部 

长 " 从事政治劝诱、散布极权主义思想和侮辱公认的政府" ，>  埃斯皮 f 萨先生 

说 . 他在墓地的演说里，仅仅重申在许多场合表示过的意见. 他又说, 就在他指 

责 1 9 8 1年 3 月 1 1 H生效的新《宪法》的时候，保安警察就把他的讲稿抢走，23

2 , 《信使报》，1 9 8  1年 2 月 1 8 曰。

" 《信使报》， 1 9 8  1年 3 月 2 5 日， ,

" 《今日周刊》， 1 9 8 1年 4月 1至 7日的一周‘
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3 3 9 .依法保护令是保护人民，免受行政当局决定影响的唯可能方式。 然 

而在被遂出境者以同一条规定所提到的行政上诉，或以申请依法保护令的司法诉讼 

为自己辩护以前，政府就对他们施以第2 4 条过渡条款所规定的驱遂出境惩罚。这 

种程序再次显示，智利人民对政府行动毫无防御能力的情况已到达多么严重的程度。

3 4 0 . 海 梅 . 罗维拉 . 索托，他是一名农艺学学生和支持被流放者回国青年委员 

会的积极分子，父母流亡在外，他在 1 9 8 1年 6 月 2 5 日被捕， 6 月 2 7 日被强 

迫送上一架前往马德里的飞机。官方公报宣布了把他驱遂出境的行动• 它说 " 此人 

在 L ie e o  Darj/o  S a l a s 散发颠覆性传单时当场被捕 " ； 又说他"携带一只 

小提箱，内装颤覆性宣传文件和有善内部安全的 '两张标语 "。

3 4 1 . 该委员会和海梅 . 罗维拉 . 索托先生说，在被捕的时候，他正前往农艺学

院上课 ,2， 他并没有携带任何政治性文件，只有一些同流亡者回国有关的文件。

他们又说，他来不及通知家人就被押送到机场，身上既没有钱，又没有替换衣服^

342.卡洛斯 . 布里奥内斯，奥尔兰多 . 坎图里亚斯，海梅 . 卡斯蒂略和阿尔维 

托 . 赫雷斯，于 1 9 8 1年 8 月 1 1 日被驱逐出境•智利以及其他各国若干人权保 

障组织曾向特别报告员报告智利政府的这个行动。若干国家的报刊也报道了这件事， 

它们着重报道这些被遂人士的名望和智利政府用来辩解这项驱遂行动的理由，

3 4 3 . 卡洛斯 . 布里奥内斯先生是社会党党.员， 1 9 7 3 年曾担任内政部长；奥 

尔兰多 . 坎图里亚斯先生是激进党党员， 1 9 7 2 年曾担任矿业郁长；海梅 .卡斯 

蒂略先生是后来变成基督教民主党.的 “ 国家长枪党 " 的创始人 , 1 9 6 8 年曾担任 

司法部长，到被遂出境前，一直是智利人权委员会的主席；阿尔维托.赫雷斯先生 

是基督教左派的一名成员，1 9 7 3 年以前曾任参议员， 1 9  8 1 年 7 月以前是智 

利主教团正义与和平委员会的成员。

24
《信使报》， 1 9 8 1 年 6 月 2 8 曰。

2’ .《信使报》， 1 9 8 1 年 6 月 2 9 日，

2 ® 《今日》周刊，第 2 0 5 期， 1 9 8  1 年 6'月 2 4 至 3~、0 日的一周
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3 4 4 . 宣布驱逐上述四人的官方声明首先道责"马克思主义破坏稳定的行动再次 

在国内外出现：在国内，它以仅仅充当门面的组织作为掩伊；在国外，马克思主义 

代理人更公开活动 " 。声明说，政府曾发出警告说，依照《宪法》规定，它"决不 

容忍马完思主义行动 " , 义 说 " 尽管一再提出警告，尽管对这个问题有十分明确的 

有效规定，仍有一群人以答复劳工部长的声明为借口，公开宣布他们决定不遵守这 

些规定 , 相反地还要支持一个众所周知的事实上信牵马克思主义的组织，并且同 

它合作， " 声明所称 " 信牵马克思主义 " 的组织是指全国工会协调组织，几天以前， 

就在有人向政府提出智利4 0 0 多个工会组织联署的一份请愿书之后，政府就对该 

组织的领导人起诉。

: 3 4 5 . 官方声明接着诛：

" 鉴于上述各节 , •内政部长今天发布命令，将下列人士遂出智利：卡洛斯 . 

★ 里奥内斯 . 奥利汰斯，奥尔兰多 . 坎图里亚斯 . 塞佩达，阿尔维托 . 赫雷斯 . 
奥尔塔和海梅。卡斯蒂略 . 贝拉斯科，

( a ) 卡落斯 .布里奥内斯先生和奥尔兰多.坎图里亚斯先生以曾经担任人 

民团结政府部长的身分，应当直接对智利所经历的极端严重的经济、社会、道 

德和政治危机负责，他们曾经保证不再参与任何政治活动，

( b ) 阿尔维托 . 赫雷斯先生是前人民团结党的参议员和现已解散的基督教- 
左浪的一名激进成员，他在 1 9 7 3 年 9 月被捕， 后来获释，他也曾经保证不再 

参与任何政治活动，

( 0 海梅 .卡斯蒂略 . 贝拉斯科先生， 1 9 7 6年普因数度遭反关于停止 

政治活动的命令而被遂出智利，后来在他保证尊重现行法律秩序后 , 被准许避 

回智利。

参看第六章 :D节 , 有关根据内政部长的要求，对全国工会协调组织1 1名领导 

人起诉的资料，
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尽管有上述各项保证，尽管一再提出警告，他们屡次采取政府所不能容忍 

的挑梓态度* "  2®

3 4 6 . 这® 人于 8 月 1 1 曰上午5 时至8 时间在家中被捕，押送到阿根廷进境， 

并由阿根廷陆军第十六步兵团以防止性拘留方式和押他们在第二天获释 .委内  

端拉和墨西哥政府已向被放遂者提供了签证

3 4 7 . 被放遂的那些人发表了一份声明，答复上述官方公报，声明内容如下 :

" …，，…公报所称我等本声明签署人曾在任何时候作过保证一节，全非事实. 

政府认为可以以此为理由指控我们逢背诺言，也可以为采取我们所进责的不 

公正措施开脱责任，

“ 同样地，公报所称本声明的四名签署人曾就上述问题屡次受到警告一节， 

也非事实，因为他们在那方面从来没有得到任何有关个人的直接警告；此外， 

政府竟就公民权利和政治权利的行使向某些人提出警告这件事本身就进反了《宪 

法 》关于保证良知和表达自由的规定.

" 对于同一份公报指控，我们支持一个 " 马克思主义"团体一意指全国 

工会协调组织和同它合作，我们认为这项指控含賴不实而加以驳斥.

" 对于表达许多工人意见和由持有各种不同信念的人组成的工会团体,我 

们支持它的领导人这个团体单单因为，，，，…，响应国家情报中心主任的要求，提

28

3 0

《信使报》 ， 1 9 8  1 年 8 月 1 2 曰, 
同上

《信使报》 ， 1 9 8  1年 8 月 4 日，
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出工人所关心的问题，" 就成为被控告和起诉的对象。 ，，

3 4 8 . 特别报告员发现，特别是从新《宪法》生效以来，智利当局就对入境、离 

境 、在智利旅行和居住的权利不断施加新的限制。 自从限制性法规生效以来，对于 

或许曾经批评政府或可能会公开批评政府政治手段的任何智利人,以及仅仅他在国 

内就可能引起反应，非难政府行动的智利人 , 智利当局就不准他们进入智利境内。 

因此，身患疾病、无法进行任何活动的劳拉 . 阿连德夫人仍只能在海外逝世，尽管 

池提出了紧急要求，请求准许她送回智利，以便在祖国死去。对其他一些人来说  

( 诸如当时住在智利基督教民主党领导人安德烈斯.萨尔迪瓦先生或是赫拉尔多 

埃斯皮诺萨先生、卡' i ■斯 . 布里奥内斯先生、奥尔兰多攻图里亚斯先生和海梅 . 

卡斯蒂略先生等几位部长）>  被放遂的原因只不过是他们采取了行动以行使其表达 

自由的权利，许多文化、艺水和科学界的著名人士，以及数以百计的公民都要求回 

到智禾•!，但他们的请求，都遭到拒绝，

3 4 9 . 他们被拒绝入^ 的 只 不 过 是当局专 横的 决定 . 因此，当 《新情况》周 

刊宣布，阿尼塞托，. 罗德里格斯先生、雷南 . 富恩特亚尔瓦先生和欧亨尼奥.贝拉 

斯科先生即将被准许回到智利的时候，皮诺切特总统否定了这项报告，他说： " 不 ， 

我是那些人的仇敌，他们痛恨我• 他们不得回来。 " "

5 2

《信使报》， 1 9 8 1年 8.月 1 8 日：所说的 “ 国家情报中心主任的要求"涉 

及国家情报中心主任 /翁贝尔托. 戈登将军同全国工会协调組织领导人曼努埃尔 

布斯托斯先生，在国家情报中心主任倡议下，于 5月. 1日举行的一次会谈有 

人说，♦ 维奥将军向工会领导人建议，后者应向他送交一份备忘录，列举该组 

织的请愿事项，以便作为协调组织同皮诺切特将军进行会谈的一个准备步骤。 

对于没有被滅;与法人地位而出面代表工人，因而被判有罪的1 1名领导人，政 

府据以对他们进行控告和起诉的" 国家备忘录 " 实际:上就是夢要求提出的这份 

备忘录，据称，上 述 “ 备忘录 " 在送交劳工部长以已先送 i 鲁维奥将军（«a 
结半月刊》，第 1 6 期号， 1 9 8 1 年7月下半月）•

《午报》, 1  9 8  1年3 月8 曰，
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C. 新闻自由和文化界的表达自由

3 5 0 . 政府秘书长兼部长胡利奥 . 布拉汰，巴尔德斯在参加1 9 8 1 年 6 月新闻 

协会年会上所作的发言中说，新宪法 " 给予人人以自由表达其思想意识的权利，除 

了共和国宪政命令所加的限制，即须顾及道德、公共秩序、国家安全和小人隐私和 

荣誉以外，不受其他限制 " 。"

3 5 1 . 全国新闻协会主席塞尔希奥 • 阿劳斯，布鲁纳说， "本协会同政府当局维 

持着坦诚而积极的关系 " 。 他回顾了有关表达自由的一般情况，并对现有的"授 

与行政当局以许可或榮止一份出版物的权利" 的条款规定提出批评，他还说，这些 

规定 " 对传播工具的自由流通造成不断冲激 &•自从 1 9 8 1年 3 月以来，这 

种权利又有了新的r 大，它经由 " 临时 "条敦第 2 4 条,已成为令后八年共和国总 

统紧急权利的一部分。"

3 5 2 . 当新宪法削生效，内部和平发生问题时， 内政部于1 9 8 1 年 3 月 1 1 日 

颁布了第3 2 5 9 号法令，规定自即日起，在智利领土境内创办、印刷和发行新的出 

版物必须经过国务秘书批准。" 这个决定是根振宪法 " " 临时 " 条敦第2 4 条作出 

的。3 6 直到那时，在紫急状态下是由紧急地区指挥官来批准新的出版物。 在大都 

会地区，现行法律条敦是第122号法令，它从 1 9 7 8 年 1 1 月 2 2 日起就已取代 

先前的第 1 0  7 号法令。 这两个条敦均受到各国际当局和组织的批评。" .

3 5 3 . 宪 法 临 时 条 敦 第 2 4 条 授 权 总 统 " 在 创 办 、 出 版 或 发

行 新 的 刊 物 方 面 ，   对 新 闻 自 由 加 以 限 制 " 。该 条 敦 还

" 《信使报》， 1 9 8  1 年 6 月 2 7 日。

同上。

《今曰》周刊，第 2 0 5 期， 1 9 8 1年 6 月 2 4 -  3 0 曰。

参看第一章，B 节。

参看A /3 3 /^ 3 1 ,第 470 -481  段和ü/CIf. 4 /1 3 1 0 ,第 1 4 1 r l4 2  段。

34
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规 !定 ： “共和国总统将根据内政部长签署的最高法令来执行本条敦提到的各 

种权利，其中有秦共和国总统之命这句话  ̂ 按照本条数采取的措施，除了提请下 

令执行这些措施的机构予以重新考虑外，不得诉诸任何其他方法"。

3 5 4 . 实际上，情况仍然和特设工作组及特别报告员报告中所说的一样，不过现 

在将暇制新闻自由的权利予以集中罢了。 为了补充和执行这些限制性条敦,1981  
年 2 月 2 7 日又趣市了第18. 015 " f法令；，[ 关于新闻自由，它的规定是：任何達 

反共和国总统根振第4 1条第 4 敦 （宣布紧急状态）和临时条款第2 4 (13)条所赋与 

的权利而采取的措施者，对该报刊拥有人及总经理，或不遵守所规定的限制而创办、 

出版或发行新出版4 的代理人，共同处以罚敦 , 一年 1 0 到 1 0 0 ♦ 财政单位 ( 即 

251, 4 0 0至 2, 514, 000智利比索，相当于6, 4 4 6 至 64, 462美 元 ）。 如果 

是第二次逢法，则罚敦加倍。逢反第18* 0 1 5 t法令的所有这些想罚程序在程序和 

管辖问题上，均须符合与国家内部安全有关的法令的规定。"

3 5 5 . 《信使报》虽然倾向政府，但在一篇社论中对该新条款进行了批评，摘录 

如下 :
•- - .

" 换言之，最近的第3. 5 2 9 号法令将以前大家分担的职务现在整个集中

于该部手中。 因此管制同主题的第 122号法令便不声不响地被废除了，虽

然，实际上，新闻工作者和作家的处境并未改变，他们必须首先得官方批准 ,

才能够发行新的出版物。

" 事前审查在宪法条规构架内是一个例外原则，因为宪法第1 9 条 第 1 2  

款规定：人人有以任何形式和任何方法发表意见和进行报导的自由，不作事前 

审查，唯一的条件是，'如果在享用这些自由时餘犯法规或肆意误骂，则应对此 

种行为负责。 但是，对影片的事前审查, 宪法第3 9 条及以下各条设想的国家

例外，当 « 条款第2 4 条都与总原则相抵触。 、
■ . . . .  .. ... • . . .  ■ ■.

" 凡不遵守当局根振后来的宪法条敦而通过的各项决定者，按照本月27• I . ■■■

参看第一章，第 ® - 3 f 。

《信使报》’ 1 g 8 1年 7月 2 8;日。
39
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日 （星期一）起生效的第18、105号法令，均须严格科以罚金。 因此，立法 

者将原本十分严厉的法律原则又加以扩大。

" 没有必要把何以对文学和新闻领城的事前审查制度不仅为智利的知识份 

子并且还为那些希望在过渡期间法律方面日趋正常化的人所反对的理由一一列 

举，当局知道这些原因，因为在本年6 月 2 6 日全国新闻协会年会的许多场合已 

经说了出来，特别是最近有关新闻业的原因。

" 主席塞尔希奥，阿劳斯•布鲁纳先生在这个场合重申他代表的专业协会 

反对采用限制自由的各项措施。 从剛被应巧到这些措施的法律细目可以看出 

政 府 有 意 全 部 保 留 这 些 措 施 ,

3 5 6 . 全国传播工具理事会于8 月 1 1 曰发表了篇通讯，宣布颁布第1. 029 

号最高法令，其全文如下：

" 考虑到：智利共和国政治宪法第3 9 条及其以后各条和第18. 105号法 

令的规定，

" 发布命令如下：

" 第 1条 ：内政部1 9 8 1年 6 月 5 日第777号法令提到在紧急状态期间， 

各日报、杂志、期刊和出版物，无线电广播f ■目、电视台以及一般其他形式的 

传播工具不得专门着重报导智利境内发生的恐怖主义份子或极端份子性质的行 

动或行为的新闻。

" 第 2 条：政府当局就这种行动或行为所发的公报则不受这些限制。

" 同样地，内政部、内政部部长、政府秘书长或地区指挥官在特定情况下 ' 

可以用自己的权力或应新闻机构之请，免除传播工具受上述条款的限制。 这 

种请求无需经过特别的正式手续。

4 0 《信使报》， 1 9 8 1年8月 4 日
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" - 个传播工具若获准以不同于前述形式的方法传播本法令设想的那种特 

定新闻项目，则所有的传播工具均应获准。

' " 第 3 条。凡触犯本法令的条敦者，均按照第18. 015号法令处理。

" 为管制、注珊I和通信用。 .
" 签署者：共和国总统奥古斯托 • 皮诺切特，乌加特陆军上将；内政部长

塞尔希奥，费尔南德斯，费尔南德斯。

3 5 7 . 在本条款颁布以前，智利报纸在特设工作组和特别报告员的报告42所说的 

限度内，不仅刊登了事件的官方说法，并且有时还刊登受事者双亲、见证人或各保 

护人权组织的说法。 自从颁布该项法令以来，报纸除了登载官方说法外，不能登 • 

载别的说法 . 与通过官方渠道发表的说法有异的说法，不得不被放在次要地位。 

事实上，智利报纸一直主要使用各安全机构正式公报中对事实的陈述，这些机构有 

时并且仍在利用这•-点来抵缴所涉人士或掩盖他们自己的暴力或专横行动

3 5 8 . 这个最高法令是一种新式的新闻檢查，因为当官方说法同其他人士或团体 

的说法有矛盾时‘，后一说法必须被放在不易看到的地方，因此只有仔细读报者才能 

注意到。

3 5 9 . 主教团常务委员会在写给教区教发的有关教盲改革的公开信中提到： "对  

批评性教员不了解并且在社会和政治生活中缺乏进行改革的因素"，这些现象均在 

教育中呈现出来 , 虽然 " 由于传授的知识越来越有意识形态特点，并 新 、闻进行 

大规模操纵 " 这些特点变得越来越有必要。 第 1. 8 7 9号法令在传播新闻的 

" 本法令全文载于1 9 8 1年 8 月 1 2 曰《信使报》。

« 参看 A /3 3 /3 3 1 ,第 484S和 A /3 5 /^ 2 2 ,第 301 -3：03 段。

*’ 参看第二章 .A节，有关Manuel  Almeyda^ P a t r i c i o  A r ro y o和 ：Pedro  

C a s t i l l o 医生的案例，以及A / 3 5 / 5 2 2 号文件第19.7-291段,安全机 

构所提不实指控的一些例子。

* * 《信使报》， 1 9 8 1年 5 月 2 6 日。
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方法上，借助将所有传播工具置于严格管制之下，从而使新闻检查越加有效。 触 

犯该条敦者必须付越来越多的罚敦，这意味着传播工具宁可自行检查也不愿冒被触 

犯条例之险Q

360. 其他出版物、文学作品、小品文、研究报告等必须等待内政部长批准。《今 

曰》周刊在一焦题为《检查寓于等待中》的文章内谈到作家们要等数月才获准发表 

其作品。

3 6 1 . 这篇文章描写的出版情况如下：

" 握有无限权力的不知名官员采用冷酷无情的标准，使得小说、诗败和小 

品文的作者们为获得有关的批准而焦心地è é 着。 但是，有一些出版公司却 

不理会这些羞辱性规定，宁可冒险一试，一家印刷公司的经理曾对这些规定作 

了描述。 同时享有某种程度自由并能够进口 O r ia n a  ï a l l a c i 所作的《一 

个 人 》这种书名的书籍进口商现在正与新条敦斗争，这样会冒对来自外国的资 

料加以严格检查的危险

3 6 2 . 有关进口的新条款规定，所有进入智利的印刷品均普接受直接检查。 根 

据 《今曰》周刊所说，这意味着 " 相当于海关官员立即把自己变成特设检查员，—— ， 

并且必须决定是否光许或拒绝它进入本国•…，…因此，预期进口商们将会更多地使用 

比检查更精的作法，即自行检查。 " "

363. 其他各项文化活动也受这些限制之氣特别是通过迷捕滨员和文艺演出主

持人。 所以 Gabriela. Medina, Gear Arredondo,和 Osc.ar Hernandez等演

员于 1 9 8 1年 5 月被捕。 无线电、电视、剧院、电影演员和技术员工会的主席 

认为这些逮捕是专横的行动, 并说"本年来他在为被任意逮捕的工人伙伴们辨护时 

不得不第三次诉之于公众舆论" 。 他说 , 以前受影响的剧院公司为1CTÜS、

4 6

《今日》周刊，第 20纖 ， 1 9 8  1年 6 月 24 -  3 0 日 

-同上。
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工magen、 La ï e r l a 和天主教大学的剧院；现 在 贝 Pedro de la Barra 
公司和 G alp on ae lo s Leone s 儿童剧院

364. Pena Kamarundi  (俱乐部）的艺术导演兼演员Manual  E s c o t a r  

Guzman以及;^一位Pena演员 Juan  Manuel Sancliez于 3.月 1 6.日 （星期 

六 ）被捕。 他们的律师解释说，后者之所以被捕是因为他说出某些官员认为有侮 

辱性的意见，而前者则因为他身为艺术导滨而被捕他们被拘禁七天后获释。"

3 6 5 . 美国知名的歌唱家琼 . 贝斯在1 9  8 1年 5 月访间了智利。 智利人权委 

员会所属文化委员会当，着这位也是人权斗士的败唱家的面发表了声明。 在这方面， 

它遗责 " 对美国女演员琼，贝斯进行的检查，这只能给提出要求让她敢唱的文艺演 

出主持人造成压力" 。 政斯夫人在6 月通过她的法律代表，就要求退还警察人员 

在 Ccmodoro A M er ino  B e n i t e z 机场没收的属于她的专业设备，提出一 

份保护补救要求。 该歉唱家要求退还两卷2 0 0 ^尺的超 8 厘米有声采色影片和15 

盒个人音乐录音带，这些物品未经解释而遭没收。

3 6 6 . 内政部长要求逮捕 A l e r e e " 商标拥有人Osva ldo  L a r re a  Gar

d a ,  指担他迭反有关国家内部安全的法令；大都会海关办事处工作人员于2 月和 

留了无数进口的录音带，他们认为这些录音带具有" 煽 动 性 "。 L a r re a先生于 

8 月 1 2 日无条件获释，因为上诉法院不受理较低级的法院所发的关于他的

" 《信使报 》， 1 9 8 1年 5 月 6 日。

" 《信使报》， 1 9 8  1年 5 月 2 0 日。

" 《令日》周刊，第 201期，1 9 8 1年 5 月 2 7 至 6 月 2 日 

" 《信使报》， 1 9 8  1年 6 月 3 日.
" 《信使报》， 1 9 8 1年 8 月 1 3 日，
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3 6 7 . 智利对新闻自由和表达自由所加的限制看来是越来越严格。 我们将会在 

有关章节中看到，大学内的表达自由不断缩小，在大学议会和一般教育系统内可以 

表达的那种意见很明显地遂步被限制在政府圏子所说的那一香之内。 新闻机构和 

出版物越来越受到严格管制，从事文化活动者不论他们是代表自己或在剧院，在新 

闻机构、在书籍或文章内，因所表达的意见而受到追事，这些说明智利境内的新闻 

自由和文化表达自由趣续受到限制。

3 6 8 . 因此，不得不报导，智利并未遂守《公民权利和政治权利国际公约》第 19

条的规定，在那里人人没有 " 自 由 发 表 意 见 的 此 项 权 利 包 括 寻 求 、接受和传 

递各种消患和思想的自由，而不论国界；也不论口头的、书写的、印刷的、采取艺 

术形式的、或通过他所选择的任何其他媒介•"
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五，接受教盲和文化的权利

A. 教育制度的结构方面和行跋方面的改组

3 6 9 . 从 1 9 8 0 年末到1 9 8 1 年切，智利根据《总统对全国教育的释示》， 

对教育制度进行了彻底的改组。 《指示》中订定了政府在教育方面的原则。 这 

项 《指示》是总统办公室于1 9 7 9 年 3 月公布的，特别报告员曾在他提交给大会 

第三十六届会议的报告中对此作了评论。 ，

3 7 0 . 《指示》订定了下列纲领：, *
( a ) 盤♦ 教盲制度将受到基督人道主义的精神的指导。 《智利政府执政委员会 ‘ 

的原则宣言》'{ 1 9 7 4 年 3 月 ）和 《国家的目标》【1 9 7 5 年 1 2 月 ） 

对这个精神作了闻述。 在这两份文件严格规定的范围内，并且只在这小

范围内，教盲规划将尊重宗教自由 > 思想自由和讲授课业的自由。 a

0 > )国内许多教育活动将交由私人机构办理，并对私立教育机构予以鼓场。 ’

( 0 ) 国家负责发展初级教育，但仅限于小学程度，包括以国语教授读写，初级 

，学和智利史地基本知识。 ‘

( d ) 中等和高等教育是例外，应由受教育的人自己负担，并由他们向社会佳还 I 

费用。 这样做会使受教育的人数大量减少 i 也表示政府将撤对中等和 

高等教盲的支助，这两级的教育将主要依靠私人机构，并受到劳市场的  

支配。

3 7 1 . 特别报告员也搞要指出了这一趋势，并报导了智利境内对此提出的批评

见 A / 3 4 / 5 8 3 号文件，第 259—2 6 5段, 

同上，第 259段，

同上，第 251段，

同上，第 25满 。
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3 7 2 . 执行《总统指示》已改变了整教盲制度的面目，改组引起了教师和学生 

的反对和抵制。 对于秘密制订的措施的武断与高压本质，以及更根本地对其所依 

据的政治、经济和人文概念，.反对者公开表示了不满， ®

3 7 3 .  一般初级教盲的新课程受到了"完全缺乏思辦能力的培养和完全没有将这 

种能力应用在社会与政治生活中 " 的批评。 批评者还指出，对国家安全的过分考 

愿限制了课程内容，导致了危险的思想控制，减少了真正需要受教盲的人受教育的 

机会。 ？

3 7 4 . 在大学放假期间，执政委员会显然没有同管理学校的部门商议（连学校当 

局似乎都不知道即将颁布规定的确切内容，就é 权共和国总统以1 9 8 0 年 1 2 月 

1 2 日第3 5 4 1号法令 " 改组全国的大学，包括智利大学在内，并采取一切必要的 

措施，使其付诸执行……" 1 9  8 1 年 1 月 2 日，颁布了第1 号 法 订 定 了  

管理智利各大学的规定。 该法令第3 条说，大学是一小享有学术自由的自主机构。 

第 5 条说，这些学术自由包括有权开办、组织和维持合乎法律要求的教育机构。 "  

第 6 条载有下列警告： " 学术自主和自由并未授予各大学鼓动或煽动与法律不合的 

行动或行为的权力，也不容许旨在为任何政党的政治倾向进行直接或间接宣传的活 

动。 "  第 2 7 条现定： " 一所大学未能达到其目的，或从事逢反法律、公共秩

见 A / 3 4 / 5 8 3 号文件，第 2 5繊 ，

大城市地区教师协调中心执行委员会的成员安德列斯•贝略教授说： "他们为 

富人搞一秦教育，为穷人搞一杳教盲， " ， " 他们废除了受教育的权利，把它 

当作是经济活动，因为最终的目标是把教育交给私营部门 " （《今日周刊》 /  
1 9  8 1 年 3 月 1 1 日至1 7 H K

弓I自主教常务委员会发出的"主教关于教育改革的信" ，搞自 1 9 8 0 年 5 月 

2 6 日出版的《信使报》，

.《信使报》， 1 9 8 0年 1 2月 1 3 日。



A/3é/59i^
Chinese
Page 153

序、道德、国家士气或安全'，•，‘•，，的活动时，教盲部得依该法令取消其法人资板" 
第 4 条载有一项过渡条款， 即自该法令公布后的五年中，为了使各大学取得法人资 

格和行使法人权能，必须在申请该资格前得到内疼部的核准，但在得到该项核准之 

前，内政部必须确定所涉教育机构的设立没有危及并且不能危及公共秩序或国家安 

全。 ，，，

3 7 5 . 许多高等教育的课程都已从原来的校址移到智利大学的新校址和校外部。

原来给予智利大学的传播文化的职责现已废 j L  该部的负责人里卡多•贝尔加拉 

先生称这是 " 令人惋惜的，不良的，，决兄

3 7 6 . 从对这些改变所表示的意见中，我们可以引述智利的教担哲学家豪尔赫• 

米利亚斯 • 布门尼斯先生的意见。 " 他截至1 9 8 0 年是任职南方大学哲学和社 

夸科学院的院长兼研究和方案主任，他对画行改变各大学的根本结构的专制乎段提 

肤了批许♦ . 他在向南方大学校长提出的辞呈中指出：

" 作为大学的成员，我们第一点感到不满的就是我们的章程受到的专断攻击。

■ 这件突发行幼的本身就显示了温用职权；站在大学的观点，这 是 一 项 错 误 , 
在几天之内，毫无管理大学经验的新行政当局，在没有充分了解我们的体制的 

情况下…••…当着惊呆了的各院院长的面把我们的章程齋毁了。 他们甚至宣称，

现代的大学必须以专政原则为依归，并宣称大学的功能正在衰落••，.，， 对大 

学实行专政统治的害处在于思想的沉寂，但却不是思想的雍痰， 当一个校长 

主掌一所碱默的大学，不知道人们怎么想，而激发思想正是这个机构的职责时， 

这诚然是一个严重的问题。 " U

法令案文于1 9 8 1 年 1 月 3 日在《信使报》发表 

同上，1 9 8 1 年 1 月 2 4 日。

见 A / 3 5 / 5 2 2 号义件，第 342—3 4 7段，

《今 H周 刊 》，1 9 8 1 年 6 月 1 7 至 2 3 日的那周。
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B . 教职员的情况：解聘和政治技视

377,教育的改组使所有公立初级和中级学校教职员的合同完全终止。 这些人 

由市救府当作私营部门的雇员重新雇聘 , 而不再算是政府的公务员。 新的高等教 

育机构完全更换员额表，以不合需要为理由解牌了许多教师。 特别报告员从报 

纸上获悉下列解聘的事例：康塞普西命大学，9 名法学院教授和1 1 名大学福利部 

门专业人员 { 医生、牙医、社会工作者等） 北方大学【安托法加斯塔）1 7 名 

教授和3 3 名职员； ，， 南方大学，7 1名教员； " 北方大学【伊基克 ），3 0 

名教员和行政人员； ^ 北方大学阿里卡校区 , 3  2 员行政人员和教员； 同一 

所大学的100名左右按钟点计酬的教员； " 1 9 8 1 年 1月间，技术大学有5 1 

名教员被解除教职，8 名被革职，1 0 名被停职，然后改换校名并将其分部并入其 

他大学； 2 » 进境大学100名教职员被解聘，其中包括5 0 名教授 ; 2 1 智利天主 

教大学9 0 名职员被解聘； 2 2 塔尔卡瓦诺天主教大学， I 2 名教员和1 2 名行政 

人员被解聘， "

13 见 A /3 5 /5 2 2 号文件，第 337—3 5 6段，这是 1 9  8
]4

《信使报》， 1 9 8 1 年 1 月 1 8 日，

19 《信便报》， 1 9 8 1 年 3 月 8 日。

，6 《信使报》， 1 9 7 8 年 7 月 1 7 日。

17 《信便报》， 1 9 8 1年 3 月 3 日。

18 《信使报》， 1 9 8 1 年 3 月 8 日，

19
《信使报» . 1 9 8 1 年 3 月 1 1 日。

20 《今曰周刊》$ 1 9 8 1 年 3 月 1 8 — 2 4 日的那周。

21 《信使报》， 1 9 8 1 年 5 月 4 曰；《今日周刊》， 1

曰的那周《

22
《信使报》， 1 9 8 1 年 6 月 2 日。

29
《信使报》， 1 9 8 1 年 7 月 1 H。
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3 7 8 . 除了改草大学教盲的理由外，解聘还引了行政和预算的考虑为由。 几件 

>|"别的案子使人怀疑这些是仅有的动机。 事实上，被牺牲的不但包括政治上持不 

同意见的人，并且还包括内部争执的受香人 * * 例如，在北方大学，1 4 名教授 

被，除教职，1 2 小职位公开征聘，而该校的教务长拒绝向新闻界说明解聘的理由， 

在进境大学，5 0 名教授被解聘，有些校方没有说明理由，有些说是 " 行政理由"。 

其中一位史地学者爱德华多• 皮诺对《信使报》说 ： "这显示出对解聘教师毫不尊
V

重，这些教师全是通过竞争性考试进入智利大学的。 我们无法接受所弓I的行政理 

由， " 一些学生也指出，这项措施被称为 " 有助于有效地利用和发挥学校资源"  

的说法忽视了这些人是" 公认为水平很高的教授，拥有荣誉的学位* "  g®

3 7 9 . 在瓦尔帕莱索大学，两名教授因不同意医学院内进行的改革而被迫辞职。 

这件事是在全院百分之九十五的教员开会拒绝接受这些拟议的新结构以后发吉的。 

会后，二天医学院创办人佩德罗乌里维 • 孔査教授和教务长戴维 • 马字•马切斯 

教授—— 而人ê 公开表示了反对态度—— 收到瓦尔帕莱索大学校长的信，要他们立 

刻辞去行政和教授职务。 有几位他们的同事也提出辞呈，以表示他们的声援行动。

3 80 . 在智利新闻界受到最多评议的案件之一就是西班牙文教学和新闻学的安德 

烈 ，萨维利亚教授的案子。 他是作家、报纸撰稿人、教师、智利语文学会成员和 

北方大学的名誉博士。 1 9  8 1 年 2 月 ，萨维利亚教授牧到了解聘通知，理由是 

" 必须积极执行改组和合理化，以期彻底加强学校的学术和体制发展。 " a s 信中

" 《今日周刊》，1 9 8  1 年 3 月 1 8 — 2 4 日的那周。

" 《信使报》，1 9  8 1 年 3 月 3 日。

2 * 《信使报》，1 9  8 1年 5 月 4 日， 、

" 《信使报》， 1 g 8 1 年 Ô月 3 0 日，

此句引自北方大学1 9 8 1 年 2 月 2 3 H 1 74 /^1号通讯，其中通知安德烈 • 

萨维利亚教授其被解取 ' 这份通讯刊在《今日周刊》1 9 8 1 年 3 月 1 1 一  

1 7 日的一期。

28
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并通知萨维利亚教授，他可在四十八小时内决定是否愿意继续担任兼任讲师，因为 

他的课学生不多， 他在答复中说，他的学生很多，并指出这是"因他持有意见所 

致 " ， 一些组织和协会公开反对解聘这位知名的作家和诗人对这样的对待， 

他感到念怒，并宣布为了维持他的尊严，他不能接受兼任教师的职位。

3 8 1 . 教授和大学职员的解聘无疑反应了对大学教盲及一般教盲的新观念。 这 

个观念就是要把教育纳入政府所赞成的经济结构里；它的执行是一种专制手法，要 

消除所有一丁点对政府决策的反对和批评•

C . 学术自由

3 8 2 . 在各大学内，由于专制的做法和由于解聘、安全人员'的出现和对待不同露 

者的迫寧（见后文）造成的恐k , 产生了不利于学术自由的气義。

383. 这些自由很清禁地受到了I艮制。 例如，据 《今日周刊》报导，智利大学 

哲学、人文和教盲学院院长华金 . 巴尔塞洛先生3 月 1 8 日在该院新校舍落成时致 

词说，教职人员绝对禁止就大学事务发表议论，违•.者立刻，聘。 "

3 8 4 . 上面提到的第1号法令第5 和第6 条明白规定了学术自由的限制。 第 5 

条倚述了政府对学术自由的慨念，它是 " 开办、组织和维持合乎法律规定的教育机 

构的权力追求和讲授符合理性规律与科学方法的真理的权力， ，*第 6 条对这些自由 

作了限制（见上面A节 它 说 ，学术自主和自由 " 不包括政治意识形态的 '灌输, 

也就是说，力了讲述各种体系、理论和观点中最力人熟知的优点和对它们最常见的 

批评，讲授和传播意念的工作不能超越客观知识和理性讨论的一般界限。 "

3 8 5 . 这条规定显然排除了对各种体系、理论和观点发表创见或个人意见的权利。 

此外，不提及批评、持不同意见、表示意见的自由以及采取不同方式和维护各种观

" 《信使报》，1 9 8 1年3月3 H。

" 《今日周刊》，1 9 8 1年 4月 1至7 曰那一期.
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点，使学术自由成为拥有开办、组织和维持教育机构的必要财力的人所独享的权利。 

" 追求和讲授符合理性规律与科学方法的真理" 的机会当然是一般所了解的" 学术 

自由" 慨念中的一个组成部分，但并不是全部， 并且，如果追求真理必须跟随第 

6 条规则所预先清楚规定的路线—— 限于 " 客观知识 " 和 " 理性讨论 " 以及"各种 

体系、理论或观点中最为人熟知的优点和对它们最常见的批评"—— 那么追求工作 

就不能逾越在智利境内或别处著述和传播的已知范围，并且进一步受到这样的制约： 

不能被认力可以引起' " 不符合法律秩序的行动或行为 " 或造成" 任何政党倾向的直 

接或间接宣传 " （第 6 条 ）。

386. A节中引述了主教常务委员会的信，其中的意见也适用大学。 一些人宣 

称， " 事实上 " 不但有所谓的 " 政治骚乱 " 被压下去，并且有一种大学中很陌生的 

捕风捉影的搜索行动正在进行， 目的是防止在各院校中出现任何与官方意见不同的 

声音。 " ,  '

P •大学圈内的政治迫事

3 8 7 . 上面C节叙述的是智利学校和大学中的政治，聘和跋治妓视。 本节要对 

大学中一个永久性设施—— 一般安全制度—— 作一个审查，并且也对许多学生的人 

权受到侵犯的事件作一个审査。 这些学生以不同形式对当局在教育领域和其他领 

域中所实施的政策表示了不同意。

3 8 8 . 特别报告员在向大会第三十五届会议提出的报告中，提到了大学校园内安 

全和特务人员的存在和他们參与警察式的情报与填压活动的情形。 "

389， 圣地亚哥高教研究学院的现任校长弗尔南多 . 因萨雷斯 . 塞利斯驳斥了学 

生关于校内有这些人员存在的指控，他说： " 学校里没有一小叫着‘行政协调的办

《今日周刊》 ， 1 9 8 1年 6 月 2 4 — 3 0 日的一期, 摘自主编埃米德.菲利

皮的社论。

见 A / 3 5 X 5 2 2 号文件，第 1 7 7 - 1 7 8 段。
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公室， 我不赞成特务活动，也不相信以前有过这种活动。 虽然如此， 6 

月 1 2 日宣称，在一天前，该学院曾发生了意图谋杀安全人员的事件。 "

3 9 0 . 根掘APS工周刊，下列事件显示安全机构事实上在该学院进行活动：(a) 4 

月 1 0 日，七名參加迎新会的学生被拘留在校长室，经安全人员拍照后被递交保安 

警察。 其中五人被款禁，秀外二人在被释后正式提出对弗尔南多， 萨雷斯校长  ̂

的控诉；（b)史地系学生保罗，佩拉尔塔在校园内被安全人员逮捕，并将他交给保安 

警察，他也被故禁；（C)文学系'学生何塞 . 曼努埃尔 . 加西亚说，在校园里安全人员 

曾对他施用粗暴方段。 "

3 9 1 . 其他大学的学生也有类似的报导。 例如,塔尔卡省智利大学的教盲系学 

生兼学生代表路易斯，丹尼尔，皮里斯要求上诉法庭保护他说，该校副校长佩德 

罗 . 费利克斯 * 阿吉雷曾经威iH iL  他在声明中说，在提出了反对关闭教盲系（ 

学校当局宣布要关闭）的请愿书后，他受到安全人员的攻击和殴打。 大学秘书出 

面保护他，但他被迫离开塔尔卡到圣地亚哥去，因力副校长威胁要将他较禁两年

4 月 2 9 日，星期三，圣地亚哥高教研究学院的学生在一次跟罢工矿工进行的会议 

中遭到 " 校务协调 " 成员的攻击，这些人企图用水喉破坏会议并逮捕一名学生。在 

现场的工人采取抗拒行动之下，他们被迫释放该名学生。 "

3 9 2 . 男外，有组织的平民曾经向那些对政府措施表示不同意的人作出攻击行为 , 
当局却不对他们进行制裁或处罚。 例如，天主教大学可5 0 名哲学、神学、新闻 

和戏剧系学生力了表示他们对绝食学生的支持而进行了一次沉默游行，他们受到乘

" A P S I , 第 1 0 2 号， 1 9 8 1 年 6 月 3 0 至 7 月 1 3 日。

《信使报》， 1 9 8 1年 6 月 1 2 H。

" A P S I , 第 1 0 2 号， 1 9 8 1年 6 月 3 0 日至7 月 1 3 日。

《今日周刊》， 1 9 S 1 年 1月 2 1 至 2 7 H , 第 1 0 3 期。 

" 《今日周刊》， 1 9 8 1年 5 月 6 至 1 2 日，第 1 9 8 期。
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汽车到达现场的其他学生的攻击> 进行攻击的学生（照他们的说法）称之为‘‘恢复 

秩序 " ，因为当局没有这么做。 几名示威学生因此受伤，被送到救护站。 -V

3 9 3 . 特别报告员收到许多大学生受到粗暴待遇、逮捕和故禁的指控。 " 据 《信 

使报》的报导，五月底有九名学生在圣地亚哥大教堂以绝食抗议，反对大学生所处 

的恐怖、暴行和迫專的环境， 有些绝食的学生说，他们曾经受到粗暴待遇和暗中 

侦察，其中帕特里西亚.托雷斯女士是特别报告员在提交人权委员会第三十七届会 

议的报告中就提到过 '的。 4»内政部立刻通过《政府公报》传讯这九人出庭，它所根 

据的是 1 9 7 3 年 1 1 月 6 日的第8 1 号法令第 1 条:"任何人因国家安全被传出 

庭而不接受传票将依法被处以最长期限的管训监禁或中期刑事监禁处罚。 " 由于 

有些绝食者没有出庭，警察开到大教堂（ 3 0 名警察，其中四人把守大门），犧开 

第二道门，进入学生所在的房间。 这些学生被捕后被强行送进车中，然后车子驰 

往保安警•^的营房。 圣地亚哥大主教提出抗议，对于不分析绝食的原因"再度 

使粮强迫手段 " ，他感到遗憾。 他还指出，面对着逮捕与搜索令， "教堂无法用 

同样的手段来抗拒；它是传播福音的，是非暴力的 " ，绝食抗议 " 告诉我们，大学 

里存在着一个严重的实质性问题。 " * 2这些学生按第8 1号法令被交由军事法庭处 

理后交保释放。 "

394， 对那些被捕和被较禁的学生，一般是使用开除或停学的行政措施处理，学

《今日周刊》 ， 1 9 8 1年 6 月 1 7 至 2 3 日，第 2 0 4 期。 

见第二章， A节。

E/CU，4 /1 4 2 8  号文件，第 1 1 4 段。

《信使报》， 1 9 8 1年 6 月 4 日。 、

《今 H周刊 》 ， 1 9 8 1年 6 月 1 0 至 1 6 日那一期。

《信使报》， 1 9  8 1-年 7 月 3 日。 ’
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生提出的上诉通常被法庭联回。 " 1 9 8 1 年 7 月，最高法庭驳回了亚历杭德罗 . 

阿多宁，仙德要求法律保护的上诉，这名康塞普酉會大学的学生被停学两学期。他 

的案子最初的处分是撤销注册，理由是 " 在校园内參加反政府的政治活动，从事不 

能与学校圆满相处的行为" ，在要求有关当局重新考虑后，这个处分改为停学。 

法庭的裁决是针对停学的上诉》

3 9 5 , 当局继续向学校教职员和学生提出警告，不容许他们表示任何不符合或不 

同意政府政策的言论或进行这类行动。 在智利大学学年开始时，政府任命的校长 

亚历杭揭罗 . 格迪纳 • 洛伊斯将军说，任何教师、学生或员工，如果造反了法令， 

在调查罪名成立后，将立刻被逐出校园。 " 这里所指的法4 S Ï Ï 1 号法令（见 

上面A 节 ）和按该法令在每间大学中制订的适用于教职员和学生的惩处规定。 "

46

47

~1 9 8 0 年 , 高等法庭宣布受理两名被大学开除学生要求法律保护的上诉；两 

名女学生，艾 达 . 塞罗和胡利舰 . 罗哈斯，得以继续学业。

《信使报》， 1 9 8 1 年 7 月 4 日。
' . —    —  -  •

《今日周刊》， 1 9 8  1年 4 月 2 2 至 2 8 日的那期。

康塞普西會大学吉利尔莫.克莱里卡斯校长据此颁布了载卞适用于学生的规定 

的第8 1 — 1 7 号大学法令。 这份文件弓I起了各种倾向的学生包括那些拥护 

政府的学生的普遍抗议， （《信使报》， 1 9 8 1 年 1月 2 0 日）。 克莱里 

卡斯校长指出 , 这些规定只不过是执行第1号法令中关于适当使用学校所拥有 

的土地和空间以发挥功效的第6 和 6 6 条。 这些规定指出在"大学校园内的 

地上、建筑物内或学校的校外建符物中 , 若有參与改变他人政治信仰的活动、 

或參加集会1 示威或其他类似的活动，或者在学校范圃以外參加由大学组级的 

这类活动 " 时所应受的处分（《信使报》， 1 9 8  1年 1月 2 3 日）。
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E . 受 艘 盲 的 机 会

3 9 6 . 根据总统指令所定的全国教盲鹿则，受商等教盲已遂渐彼认为是一种特权。 

大学的改姐和1 9 8  1年 1 月关于提供大学经赛的法令产生的结果是，使国家对大 

学的财政支助受到限制，使名额减少。 只有那些能吸弓I成绩最佳的学生的大学才 

得到补助。 如果学生的经济情况使他们无力缴付全部学费，则可以向国家贷敦。 

但是在他们获得学位后 两̂年内，必须偿还贷敦。

3 9 7 . 大学的学费急剧增加。 智利大学的学赛一年达45, 0 0 0至 50, 0 0 0 比 

索 （相当 385—1, 1 5 4美 元 ）；技术大学的学赛，一•年为 16, 0 0 0至 36, 000 

比索（相当 410—9 2 5美元 ）；天主教大学的学赛，一年为44, 0 0 0至 64, 000  
比索（相 当 1, 1 28 -1 ,  6 5 6美元 ）" 获准入学的学生，其学，可用国家贷敦来 

支付 [ 但贷数在15, 0 0 0和 64, 0 0 0 比索之间（相当 384—1, 6 5 6美 元 ），只 

絶用来，助à # 字赛。 所有其他费用必须由学生或其家庭自行负担。 根糖 

《今日》周刊，拔给大学的经赛不足以负担所有学生。 有些人同意这一制度 

理由去，既然教育是一种特权，享受这一特权的人应付出代价并在开始就业后向国

家 付 还 贷 款 是 宪 全 合 理 的 。 天 主 教 大 字 校 长 , 费 尔 南 多 • 卡 斯 蒂 略 • 贝 洛 P可 斯  

科 说 ： " 现 在 同 过 去 不 一 样 ， 在 过 去 ， 大 宇 是 开 放 给 所 有 人 的 ， 不 分 社 会 阶 级 " 。

3 9 8 . 振，智利大学预算和财政系的调査，自从1 9 7 7 年以来，政府对小学和 

中宇教育的支出总额显示有计划的增加，而对大学教盲的支出，比起1 9 7 4 年来 

却下降了 9% "

《1f便报》1 9 8 1 年 1 月 2 0 日。

《今 H 》周刊，第 1 9 2 号 , 1 9 1 年 3 月 2 5、一 3 1 日，

同上，第 1 9 3 号， 1 9 8 1 年 3 月 1 一 7 日。

《团结》半月刊，第 1 2.号，1 9 8  1 年 4 月上半个月。

" 高等数盲经赛的分析" ， 1 9 8 1 年 6 月 2 9 日《信使报》上登载的评论。

49

90

9V
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399. 高昂的大学学费（由于国家的货款有限，许多学生都无力缴付》使低牧入 

家庭出身的学生只得挑选赛用低的诛程；因此，在从事职业活动的头两年，工作机 

会是不可靠的，不象出身富裕家庭的那些学生，立即能找到收入商的工作或职业， 

这种情形的糊向是加深社会界限。 特别报告员在他早先的报告中对赛用须由家庭 

负担的非公立教盲支助的分析中已提到这一点。 "

4 0 0 . 鉴于上述分析，可在智利教育制度的改变过程中观察到两个日益明显的趋 

势。 首先是立法方面所表明的权力主义的趋势，限制弁管制教盲范函内的言论自 

由，并使大学和研究机构在政府任命的而非大学理事会选出的、受政府信任的校长 

的管理下受内政部长的监督。

4 0 1 . 第二个趋势是使教育配合现政府所建议的和所推f f 的经济及社会制度，这 

个制度承人社会差别并维护按照财富、社会地位以及明显的教育水平来鉴别的固定 

社会群体的存在。 根描所受教育对每个个人加以分类，使从事于社会的特定功用 

或工作，从而减少了社会流动性，

4 0 2 . 这两种趋势对促进人人平等和确保充分发展个人的教盲观念-一 也就是按 

照各国际文书和文件所载原则国际社会所期望和力求的教育一 是不相容的，

《世界人权宣言》第 2 6 条宣称： _

" 人人都有受数育的权利，教育应当免赞，至少在初级和基本阶段应如此 

初缓敏盲应属义务性质。 技术和取数育应晋遍设立。 高等数盲应根据成 

绩而对一切人平等开放。

“ 教盲的目的在于充分发展人的个性并加強对人权和基本自由的尊重。 

教育应促进各国、各种族或各宗教集团间的了I k 容忍和友傻，并应促进联合 

国维护和平的各项活动，

53 参看Ay/34 /583号丈件，第 2 5 3 投《» 公立教育差不多是免赞的，但国家

不供课本、制服或学校用品，
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'■- 六‘工会权利

A . 政府所拟劳工部n 计划的执行情况（劳工计划》

4 o a 特别报食员在其以前的几个报營中已普分析现政府为规定工会活％劳资 

谈判、晏工权利和工会代表权所拟定的若干规定，其中包括若干工会组织被輪散所 

根振的规则 . ' • 特别报告员还报道了联合国的有关特别机构，国际劳工组织（劳 

工组织 ) 对该法律所作评论。 2

404  1 9 8 0 年 1 2 月，劳工组织滅了一个高级考察团去智利调査工会情况，

劳工组织总于事所é 命的考察闭成员为助理总干事，国际劳工标准顾问尼古拉斯，

已尔蒂科斯先生、结社自由支部主任曼努埃尔•阿劳斯先生和该支部的工作人员贝;
纳德，热尔尼贡先生， 考察团在智利的期间是从1 9 8 0 年 1 2 月 1 日至7 日， 

其成员同许多工会组织和智利当局举行了会谈。 考察团的报告搞要载于劳工组织 

理事院结社自由委员会的禁2 0 7 次报告（GB. 215X916 ) 内，该报告报道了 

1 9  8 1 年 3 月, 3 日至6 日举行的该委员会第2 1 5届会议。 现将该文件的有关 

部分弓I述如下：

" 考察团发现，，……即使在对政府不推行有计划的民对政策的工会圏子内， 

该法律也时常受到严厉的批评》 工人代表—— 在某个程度上象雇主的代表一

样一 特别强调指出，在工会法律或劳工政策方一^  , 他们没有被征意见。
\

" 委员会认为，这种缺少对话的情形—— 考察团觉得比起1 9 7 4'年调査 

事实和调解委员会访问期间来更为显著一只能对工人利益、劳工关系的发展 

和一般的社会进展不利。 委员会认为有必要在化提到1 9 6 0 年 （劳资和 in

, 參看 E /C耳 4X1310,第 185-251 段；A/34/583 , 第 275— 297 段 ；和 

A/35/522,第 36G-367 段，

2 參眷 E/CH 4 / 1 3 0 2 ,第 1 2 Î - 1  3 Ô 段，



a /56/59^
Chinese
Page l6H

家各级）协商建议（1 1 3 号 ）第 .1段，其中规定应采取措施促进公共当局和 

雇主及工人组织之间的有效协商和合作，不应对这些组织有任何艘视S 根糖 

该建议第5 段，这种协两的目的是确保公共当局，特别是在制;ÎT和执行影响到 

这些组级的利益的法，和规定財，征求它们的意见，建议和协助。

" 考察团的报告显示，没有同工会组织协商只是全国同盟和联合会在劳工 

关系上所发挥的有限作用的一个方面。 主要的障碍妨碍它们的成立(规定至 

少 2 0 个组织才准成立联合会）或它们的生存（规定各个工会必须每两年延长 

它们作为同盟的会员的资格）。 最力主要.的是，按照新法律，同盟和联合会 

既无权代表劳方集体进行的劳资谈剑，也À 权下令举行晏工。 因此，工会运 

动在其最高一级被剥夺了对保护工人利益极其直要的权利。 结果是，从事劳 

资谈判的工会一一即工厂的工会一在同管理方面进行谈判时处于不利的地位 

特别是工会的晏工权利大大地受到某些法律条例的限制 , 因为按照这些条例， 

如果工人在6 0 天期限内不恢复工作即构成自愿辞退，资方可在晏工期间征聘 

工人，并因为大部分企业被认为是必要的企业，罢工是禁止的《

" 报告还提到影响工会自由活动的其他障碍,这些障碍严厉地限制了工会 

采取有效行动的可能性，例如劳工主任对工会管理旅加的控制以及当工会举行 

表决时必须有一个宣誓过的官员在场。

" 大批工人不在法，所准许的有些保护措施之下。 因为在2 5 人之下在 

法律上不可能成立工会，例如小企亚的工人无法成立工会以进行特定活动，因 

此无法参加享有劳资谈判权利的组织， 最后，公共部门和海事部门的工人不 

在工会法律的范围内。 关于这些类别的工人的具体条例自前正在研究。 " ，

国 际 劳 工 組 织 理 事 院 结 社 自 由 委 员 会 文 件 2 1 5 / 9 X 6 ,第 2 5 0 届会议， 

第 1 e I _  1 6 5 段。
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4 0 5 . 根据一个见证人向特别报告员提供的资料，劳工部报道，在执行劳工部门 

计划昨头一年期间（1 9 7 9 年 8 月 1 6 日一1 9 8 0 年 5 月 3 1 日 ），全国签订 

了 2, 574个集体契约，涉及600, 0 0 0工人。 如果这个数字正确可靠（根糖其 

他资料，工人人数较少），工人人口中也只有1 6 %有参与劳资谈.判的机会。 不 

过，参与谈判的工人人数在工会工人8 5 % , 由此可以推断谈列不是由各特别委员 

会来进行的，而主要涉及工业和矿业部门。 在农业部门，根剩 £ 人提供的资料， : 
参与劳资谈判的工人人数仅稍稍多于1% ,  长期工人5 %或 6 % ( 总数约7, 000

.人 ），

406. 特别报告员收到的一份报告透露下列对享有罢工权利和劳资谈判权利的限 

制r  、 '

(a) 有些部门的工人即使有权进行劳资谈判也没有晏工权乳这包括公共事业 

或公共dir业的工人因为如果公共事业停工将严重影响公众卫生、对公众的货物供 

应V 国家的经济或国家安全( 第 2, 7 5 8 号法令第6 条 ）。 事实上，鉴于这条法令 

措# 含糊，对任何企业都可能适用。在以前（由于工人有罢工权）工人力量足以， 

取到要求的企业，现在必须把他们同雇主的纠纷提交有约束力的仲裁。受这一规定 

影响的工人包括丘基卡马塔矿场、智利电力股份有限公司、’ 饮用水公司、 电话公司 

和国家石油公司的工人。

( b ) 晏工权利的行使如此受到限制， （要工不得超过6 0 天，雇主•^不准工人 

进厂或雇用其他工人来替换晏工者）以宣于不能发挥实际目的。

(e) 按照法律限于工资水平问题的劳资谈判的结果已使多年来谈判和斗争所获 

的各种附加福利受到损失。关于劳资谈判的第2, 7 5 8 号法令第2 6条规定，雇主 

通常以现金或实物支付的工资或其他福利不应低于目前合同中所定数额。但是实际 

上，雇主常不顾个别合同所定的福利或按照劳资双方契约所规定的福利（例如契约 

中所定的按年资增加工资、福利基金、病假福利、丧葬补助金、配偶津贴或产假等 )
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而只提出最低的增加数。 *

( ( i ) 规定全国各小生产部门工人最起码工作条件的" 国家标准 " 现已取消。这 

些 " 国家标准 " 不但规定工资，并规定社会福利、退休金、福利金和按服务本资增 

加工资等条件，这是每个生产部门各企业廣用的所有工人—— 不管是否工会会员或 

是否已参与劳资谈判—— 都享有的权利。 目前的谈判办法，在遂厂基础上,已使许 

多企业能漠视构成既得权利的附加福利。

4 0 7 .根据同个报告, 由于劳工部门计划应用于劳资谈判的结果和计划中对行使 

罢工权利所规定的条件，使工人无法争取到任何要求，而不得不接受他们雇主所提 

出的条件。在许多情形下，大批工人被解雇0 该报告就一些大企业例举了下列数字：

帕纳尔纺织厂：晏工 5 9 天； 1, 1 4 7 名工人被解雇（全部劳动力 ) ;

圣佩德罗错木厂 ( 在康塞普西會 ) ; 罢工2 4 天；5 0 0名工人被解雇 (全部 

劳动力）；

加塞尔皮革和鞋厂 ( 在康塞普西會）: 罢工5 9 天， 3 0 名工人被，雇；工人 

什么也没争取到；

" 埃尔特尼恩特 " 铜 10, 0 0 0 ^工人罢工5 9 天；最后被追接受管理当局 

的条件，什么也没争取到；

维多利亚纺织厂：2 4 0 名工人晏工5 0 天，他们的任何要求都没被接受。

特别报告员根振新闻报道中关于劳工纠纷和工人要求的资料证实了本文件中所 

述的观点。例如，铜矿工人的谈判结果 , 工人工资增加2 % , 但是福利受到振 

失 , 例如损夫了病假举贴（《今 日 》周刊， 1981年 6月 10—1 6 日 )oCEPllCH 

的主席赛德里科 . 穆希卡说： " 根振我们的资料，所得的最大增加数高于消费 

价格指数5 %至 6 % o但是，大批工人 , 其中包括4 0 %参与劳资谈判的工人， 

只达到消费价格指数。在目前，就是最大的增加数都不能抵销实际购买力的持 

.绩下降。 " （《信使报》1 9 8 1年 4 月 1 1 日）。
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4 o a 此外，根推特别报告员收到的报告，关于埃尔特尼恩特铜矿的罢工，卡勒 

汤斯;I：会决定持续罢工5 9 天，因为它不满意当地工会（“ 埃尔特尼恩特 " 区 ）主 

席吉列尔莫 . 梅迪纳先生（也正好是一♦ 国家顾问）所签的契约。卡勒汤斯工会工 

人复工时认为既然没达成任何契约，以前的契约应继续适用；但是，管理当局不顾 

既有权利而私自实行它提出的建议。 " 埃尔特尼恩特 " 区的工人也申诉说，要工结 

束后，工人遭到 " 不停的折摩 " ，被剰夺合同所定的福利，"不接受调封其他单位 

的所有工人" —— 其'实是降级和减薪—— " 则被要求选择自愿退休"。，

4 0 a 若干工会组织和工会领袖说， 目前的劳工法必须加以修改。这是 1 0 5 个 

工会领袖在会议上达成的结论。他们所代表的组织都是全国工会联合会、智利私人 

部门工人同盟和协会的成员。根据联合会领袖费德里科 . 穆希卡的说法, 必须改变 

关于劳资谈列和罢工权利的条例。6 卡勒汤斯 ( 铜 矿 ）工业部门工会主席罗森多， 

伦西亚先生说， " 有必要彻底废除这个计划。在废除它之前，任何工人或工人领 

é i p 不应卷乂谈判。为了保持既得权利，应设法避免介入谈到，以便不冒损失这些 

既得权利的危险。 " 7 访问智利的劳工组织考察团所得结论与此相同。上面提到的 

结社自由委员会的报告指出： ‘‘ 细阅考察团的报告后 , 委员会注意到，工会组织予 

以最严厉批评和被批评最多的法律条例正是委员会在1 9 7 9年 1 1月分析‘劳工 

计划，时加以评论的那些条例。 因此，委员会认为有必要修改工会法律，以便有效 

实施结社自由原则和达到广大的社会公正。 " 8

B . 限制行使工会权利的宪法条例

41Q 1 9 8  1年 3 月 1 1 曰生效的宪法中载有眼制行使:t 会权利的条例，特别

是限制那些反对政府政治思想的工会行使工会权利。

《信使报》1 9 8 1年 6月 2 5 日。

《信使报》1 9 8 1 年 4 月 2 0 日。

《今 日 》周刊， 1 9 8 1 年 6 月 1 0 — 1 6 日 

同上，注释 3 , 第 1 6 6 段。
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4 1 1 . 特别报告员在审查新宪法的第8 条时注意到，按照该条规定，表达未经明 

确界定的某些政治和社会言论是应受惩罚的犯罪行为，这对智利人民的各广大部门 

都具有不利影响。根据该条规定，个人或人群为宣传对抗家庭或主张暴力或以极权 

性质或阶级斗争为基础的社会，国家或法治思想而采取的行动是非法的，并遭反社 

会秩序。根据这一条例， " 触犯或犯了上述行为的人 " 除别的以外, 从宪法法庭作 

出决定之日起，被取消执行工人组织领袖职务的资格，为期十年。特别报告员注意 

到，这条规定实际上把工人排除在国家的政治、社会、经济和文化生活之外，并剝 

夺他们行使权利和享有有关人权的各项国际公约中各项规定所载明的保障。 9

41 a 直到完成本报告时为止，特别报告员尚未口；f 到有关宪法法庭强加这一惩罚 

的任何案例。不过，指控许多个人和组织宣扬共产主义思想或为共产梵人的利益 

服务 " 或 " 形成共产党阵线组织 " 的事件，自 1 9 7 3年 9.月 1 1 日以来则曾经有 

过0 显然，在许多支持政权的人的心目中，这种指控被当作真凭实据，以便按照宪

法 第 8 条达到取消资格的目的。

413. — ♦ 主要的组织，全国工会协调组织，近来向政府提出了一系列要求，要 

政府采取与政府的政治思想不一致的措施。 1°皮诺切特将军称这一组织为純梓的 

政治运动，是一个代理共产党的組织" ，" 并根据官方消患，内政部正在研究是否 

可能要求宪法法庭按照第8条规定取缔该组织某些领袖的资格。.1 2《信使报》的一 

篇社论说， " 该协调组织的有些工会领袖声称他们不是马克思主义者，但承认共产 

党人在其组织中很活跃并且有影响力" ；这篇社论接着说“该协调组织和其他工会 

集体提出的显然迷反目前经济和劳工政策的所请“ 国民要求 " 是对政府的最新挑战。

E /c  15. 4 /1 4 2 8 ,第 4 9 和 5 0 段。

关于这一•点，在下一节中有更详细的讨论。 

《信使报》1 9 8 1年 7 月 1 5 曰。

同上， 1 9 8 1年 7 月 3 日。



根 据 这 些 理 《信使报》的社论的结论是， " 该协调组织正在对法治产生有， 的 

作用，因此应受到规定的惩罚。 "

4 1 4 .这篇社论摘要叙述了《信使报》里代表政府消患灵通人士认为可指导宪法 

第 8 条的适用的一些规则：（a)结社时拒绝遵照以政和社会攻视为基础的准则（例 

如接纳按第8 条规定被取消资格和受到惩罚的人士为会员）—— 换言之，拒绝侵害 

人权，特别是个人的政治权利 ; （1̂1反对政府的政策。 一 '

4 1 5 . 宪法中有一些别的条例也对工会权利加以限制。第 1 9 条例举了向智利人 

民保证的权利，该条第1 5 款承认 " 结社无须事先批准 " 的权利。但是它接着M 定 , 

不遵照宪法和法律规定从事或设法从事政党活动的结社方式^ 运动、组织和团体都 

是非法的V 并应按照行将颁布的宪法组织法受到惩治。根据上述规定，所有结社， 

特另！1是工会结社，可以单单因为宣传它们注意到的工人问题和官方政策间的关系而

会择常受到想檢。 '

......
4 1 6 1 第 r ' 9 条 第 1 9 款保证 " 在按照法律规定的情形下成立工会的权利"；但 

是 ，它楼着指出" 工会组织及其领袖 " 不应干预政党活动"。就是说 , 明显地要榮 

止i 会组织，按照政府的规定，对该条例的适用予以限制。第 2 3 条确认上述条例， 

它声明 " 工会领袖的职责同政党现行党员的职责是不相容的，’。也就是说，担任一 

个政党的现行成员，能导致一个组织或其领袖丧失工会权利。

4 1 7 .关于全国工会协调组织，现政府担任要职的阿尔瓦罗.博尔车先生在一篇 

社论里说， "该协调组织是共产党的挂名组织 , 尽管它的主席称说要宣扬别的思想 

或尽管它的第一主任是天主教徒，第四主任是基督教徒，这都没有什么不同。 其实 

不需要什么慧眼，就可辩别真相。稍有几年阅历的人都很容易看出共产党代理人的 

标记 " 。 特别报告员不了解这篇文章的作者所指的" 阅历 " 是什么意思，因此不
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《信使报》1 9 8 1年 7月 7 日。

《信使凝》19  8 1年 8月 2 0 日,
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得不指出，如果按这种方式来判断工人协会及其领袖的取位是否合法,则在智利成 

立工会的权利并没有立脾于应有的基本原则，以便让人相信这一权利受到尊重并向 

所有人无艘视地提供保证。似乎只有一贯支持政府的那些人才享有这♦ 权利，因为 

任何一小领袖都可能是一个政党的现行成员, 如果他的行为和行动证明不当，政府 

就可按照它自身的政治意图考虑作出对策。

4 1 8 .根振新宪法，如果一小议员在劳资谈判或劳资纠纷中，不管是公共或私人 

部门，为雇主或工人和代表他们对行政或司法当局"使 用 "影响，或ê 这类谈判或 

纠纷中干预任何一方，应被免除职位（第 5 7条 ）。这一条规定在今忘八年中虽不 

适用，因为♦ 后八年中不会有议会，但是仍然值得一提，因为它反映所有法律的一 

般趋势，最终目的是要制夺工人向他们的代表寻求支持的机会》虽然这种支持对由 

于经济和社会原因在雇用关M 上持有较利地位的雇主而言不很重要，但是对工人部 

是十分重要的。

C . 劳工法庭的废除

4ia 19 8 1年 3月 1 0 日，司法部颁布的:第 3, 6 8 4号法令登载在政府公报 

上；这号法令废除了智利的劳工法庭。劳工法庭改为民♦ 法庭，其法官调到上诉法 

庭。 由于这一决定结果，关于提出有关劳工部门的案例的特剧诉讼程序终于废除了。

一 420. ——第 3, 6 8 4号法令还废餘+ 1 9  3 1年起生效的旧的劳工法，这个劳工法 

曾有过下列修正： 1 9 7 8年 6月 1 5 日 第 2 0 0号 法 令 废 除 了 劳 工 法 第 一  

和第二卷； 1 9 7 9年 6月 2 9 曰第2, 7 5 6号法令对工会组纽作出修!£ , 和同一 

日期的第2, 7 5 8号法令对劳资谈判" 作出修正，并废除第三卷0 第 3, 6 8 4号 

法令废除了劳工法第四卷， 1 9 8 1年 5月 1 日开始生效0

参看 A/33/331,第 600-635 段。 

参看 A/34/583,第 275— 292 段。
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421.特别报告员在关于法院系统的第二章C - 1节中提到劳工法庭的废除,他 

指出行政部门的意志占优势，压倒了司法官员、法官、律师..教会和代表工人的各 

组织的意见，后者都反对废除这种法庭0
4 2 Z  .在工会权利和颁布所请"劳工部门计划"的规定方面，特别报告员指出"作 

为独立的法律体系的劳工法是在确认劳工合同各方不平等的基础上产生的"。 他在 

提到第2, 7 5 6号和第2, 7 5 8号法令时补充说： "关于目前正在审议的要削减工 

人谈判力量的法令是要恢复劳工合同的民法慨念即劳工问题须取决于市场规律’也 

就是说, 要否定劳工法的特性"。17 '

4 2 a 新的规定只是继续以前各项规定的过程，上面引述的结论也适用于这一规 

定0 实际i , 否定劳工法的特性意味剥夺工人的特别保护，而这种保护是工人们为 

了进速惊解地和精炼地解决厲于人口中条件最不利部门中人群天天面对的纠纷的 

.过é 中得来废除劳工法庭就表示工人如要争取应属于他们的酬劳或对他们所要 

求的权利的¥ 认，就必须等到在处理这类案例的民事法庭中轮到他们的时候，即便 

这é 应得的酬劳和权利的承认对他们及其家人的生计是极其重要的事>'8

参肴 A/34/583, 第 285 段。

纽夫莱省长华金.巴伦苏埃拉指责"有些农人在支付工资和履行合同义务方面 

背待他们的雇工"；他还说在当局获悉这种情形后，这些农人雇主才开始履行 

他们的义务（《信使报》 1 9 8 1年 8月 1 6 日）。这类每天发生的情形现将 

由民事法庭来处理，而在过去，则在劳工法庭上来处理。象这一情形，如不是 

行政当局干预, 工人就必须采取民事诉讼，他们的问题不会受到优先注意，其 

重要性将次于影响到基本权利的其他事项，例如得不到楼食、保健等。
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D . 对工会组级及其领导人的想罚措施

4 2 4 . 政府能依据现行法律执行各种处罚，从而使工会組织雍痰或无法活动。 

例如，对全国皮草及制鞋工人联合会起術起诉人要求解散此工人协会并判处取 

消资格三年，对其领导人（ 3 4人 ）科以极重罚金。这项起诉是由雇主向检察官 

办公室经挤科提出的，那 时 1,300名工人正在罢工要求改善他们的经济情况。这 

些工业家指控工会进行畫断，因为每一工厂提出要集体嗟商的协议都包括有类似 

的条款。19根据上述理由控告工人组织进行盡新，似乎是很奇怪的。尽管如此， 

雇主们的诉讼是根据现行法律提出的，而这项法律首先要求双方讲条件时要在各 

厂分别进行，禁止工人共同行动（第 2,756号法令第6条第 4款和第59条 ）； 

其次，它把 "雇员，工会或其他集体或协会的各项协议或行动"订为 "企图限制 

或访碍各企业内部自由地集体谈判"的垄断性的犯法行为（ 1 9 7 9年 7月 3 日 

第2,760号法令第1条第3敦 ）。对工会的起诉显然是法律上对行使工会权利强 

加的各种限制，因为禁止工会采取任何共同行动就使每工厂的工人只能自己设 

法，无法取得那些由于有同样需要和同样处境而能够支持他们的人的援助。

4 2 5 . 还有许多其他对工会领等人采取想贾1 « 施的事例，他们都受到现政 

府通过的各项法律规定的约束。例如, 还可以提到智Ï 全国出祖汽车司机工会主 

mv a n Jaxa Cruz先^ 的案子。这位工会领辱人彼指责说了一些，辱部队的话,
从而遭到检控；根据内政部之请，他被控犯有煽动翁覆罪。 J'ttan\Jara Cruz先

■ ' . . . .  . . .  ,• .

生是支持19 7 3年 9月 I I 曰军事叛变的工会领袖之一^2° T 9  8 1年 6月 ， 

法 院 对 Jara Cruz先生对劳工理事会取消他行使：H会鎭拖联责的资格的上饼作出 

平反决定。 在作出这裁决的几天之后，工会的领袖们é 示很惊奇，因为虽然法

20
1 9 8 1年 5月 1 9 曰《信使报》。 

参见 A/35/522 , 第 381 段。

1 9 8 r年 6月 1 6 曰《信使报》。
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庭作出这一决定，但者劳工检查员仍趣续把他作为取消行使领导职责的人来看待。 

Juan Jara C r u z 先生说，他必须指出，劳工理事会无视法庭的决定，并说，/ ‘我 

不知道公务人员有什么权力否决法庭的决定，’ 他谈到了出粗汽车司机工会受到的 

" 干扰 " 。其他工会领袖们说 , 当他们被取消资格时, 他们不能向報行提取存敦或 

进行其他财务方面的交易。22

426. 1 9 8 1年 2 月，劳工理事会取消了前不久成立的建筑，木材、建筑材

料和有关活动全国联盟位领袖的资格。采取这一行动理由是因为这一联合会的 

会员工会已按照1 9 7 8 年 10月 1 7 曰第2, 3 4 è号法★ 予以解散。" 该组织对劳 

工理事会的决定提出抗议，理由是：当全国建筑工人联合会被解散时，劳工理事长 

和内政部长都说此一行动本影响其成员工会》 2*

4 2 7 . 有几个人受到内政部的检控, 不承认他们作为工会领袖的身份并控告他 

们赞漠地声称他们代表工人组织。特别报告员提到了内政部对五位给金工会联合会 

领导人的起诉，控告他们行使了他们无权行使的代表职权（1 9 7 8 年 1 0月 1 7 曰 

第 2, 7 4 7号法令 ) 。" 1 9 8 0 年 10月，最高法院维护了上诉法院第三庭的裁决 , 

判决这五位倾袖5 4 1天徒刑，但这判决暂缓执行，本人交由犯人援助协会监管。

428. 1 9 8 1 年 1月，内政部部长根据同一规定要求法院审判全国辛迪加协

会的两位领袖Manuel Bustos先生和 Alamiro Guzman先生。 内政部长指控谈协会为 

一 " 非法组织 " 并提出该两领袖分别以该组织的会长和秘书身分签名的一声;明作

1 9 8 1年 7月 8 曰《信使报》。

" 参见 E /c if .  4 /1 3 1 0 , 第 2 0 8至 216 段。 

执 1 9 8 1年 2 月 《团结》半月刊第109号。 

" 参见 A /3 5 /5 2 2  , 第 379 段。

1 9 8 0 年 1 0 月 1 0 曰《信使报》。
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为 证 据 B u s t o s先生和 Gu z m a n先生于 1 9 8 1 年 1 月 2 0 日被监禁，于 1 月 

2 6 H 交保释放。 检察官要求对他们:i 人判处 5 4 1 天的徒开j , " 法院按照 

所请判处他们但缓期执行，把这两位领袖交给犯人援助协会监管， 上诉：院雍持 

下级法院的判决。 知

4 2 9  . 1 9 8 1 年 6 月，全国辛迪加协会要求会见劳工部长向他们转交一4"题为 

《国民书》的文件，该文件由该组织起韋并经各全国联合会，联盟. 协会友工会的 

理，会批准。 该文件并曾交由4 0 0 多小工会组织审议并得其赞同。 在该文件 

中，要求当局就有关劳工合同，劳工关系，工会自由，集体谈判湘工人的掘酬和生 

活条件等采取一系列措施， 全国将近2, 000 '名工会领袖在这"文件"上签字以 

示支持。 由于内政郁长未予接见，该k 件经邮局寄給他》 1 9  8 1 年 7 月 1 日，

内政部长要求对在这"文件"上签字并组成协会全国执行理秦会的11名工会额袖起 

诉。 这些领袖的名单如下：Manuel. Bustos, Manuel Jimenez, Juan M. Sepulveda, 
Humber-bo Vergara, Arturo Martinez, Carlos C/pazo, Jose Verasay, Lxds Suarez, 

Hernan Jofre, Sergio Frevhofer 卸 Alamiro Guzman,内政部长控告他们犯有第2 3 4 7  

等法令所指的罪行, 即未经授权而代表工人。 其中 1 0 名领袖被‘k 禁, J u a n M .  

Sepulveda先生当时正在国外，也无法回智利，因为内政部长发出命令禁止他进入 

智利。 " 被 监 禁 页 袖 中 有 8名在对此I事进行初步调查时获释，但由于同样理由 

在本文所提到的;̂ 一次审判中被判决的 !Manuel Bustos先 生 和 Alamiro Guzman 

先生则在本报告完成时仍在监艘里。 '

" 1 9 8 1 年 1 月 8 日《信使报》。

" 1 9  8 1 年 1 月 2 7 日《信使报》， 

"一 1 9 8 1 年 8 月 6 曰《信使报》。

，。 1 9  8 1 年 7 月 1 1 H 《信使报 》v 

1 9  8 1 年 8 月 1 3 0 《信使振》。
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430 .全世界的组织和知名人士都表示声援协会的领袖们。 ' 2 根推得到的情报 

和报纸上刊# 的报导，政府对那些在此《国民书》上签字的工会施加压力，要他们 

撤回对此文件的支持，而且据了解，有些公司的领导威脉那些坚持支持该文件的工 

人要解雇他们， " 如本章B敢中所述，智利总统皮诺切特，内政部长和其他官员 

们以及支持政府的报纸都指控协会是"共产党的前哨" 因为它未把该党的党é 除外。 

内政部长更进一步地说, 他正在考虑要求依照《宪法》普 8条的规定取消该协会领 

导人的资格，

因从事工会活动頭被解职

431  . 在智利，工会领袖和斗士被解雇是常事。 已有一些控诉送到国标劳工组

织 ,j報导如下二 、■ . ,；•■ •, ...

I "根推工♦ 会员以及特别是全国财务雇员协会主席他被解除r全国工，商业理 

事中的职务）的报导，采取这些措施的原因是由于有关工人进行了工会活就 

1另一方面，琴济事务部长在向报界发表的一篇声明中则把此解雇称为是由于该 

行业进行改组，

"委员会注意到，有些工会会员被解雇是出自经济上或财冬上的原因。 委 

员会无权判断这类性质的解雇是否合适，而对这一事例，它认为有几个在法院 

起诉的案件结果 ;̂ 对被开除的工人给以赔偿, 甚 至 有 是 恢 复 原 职 。、、因而委 

艮会认力应回顾一下有效地保拍从♦ 工 会 活 动 者 不 被 开 除 的 重 要 性 出 ， 

如由于经济上的理由而开除工人，则不应授权在此籍口下采取峡视工会的措施,

特别报告员收到各组织和人民的一些电报和来信，他们'希望知道这些领袖的近 

况,并抗议对他们的工会权利的侵犯

1 9  8 1 年 7 月 1 5 - 2  1 B 《令日》周刊第2 0 8 号。
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"关于开除全国财务雇员协会（ anef ) 领袖的问爆，委员会指出，在法 

律上不承认政府雇员的工会权利及因而不保护工会战士，只能妓场采取不利于 

这一部门事实上存在的组织的领袖的措施。

'‘ 在此情况下，委员会要求政府采取措施允许恢复那些被开除的工会会员 

的工作》 ，，

4 3 2 . 结社自由委员会的报告所根据的控拆之一就是 " + 人小组 " 在 1 9 8 1 年 2 

月写信给劳工组织总干事弗朗西斯 . 布兰查德先生告诉他解雇了1 2 名工会趣袖和 

大批开除政府公务人员的事。 被解雇的人包括全国财务雇员协会主席 

Ginienez 和该组织的其他三位领袖工gnfcio Ortega, Sergio Ortega 和 Waldemar Hipp. 

此外，根振内政部长的一项决定，社会安全服务辅助事务协会的领袖Carlosni Carlos 

Santa Maria, Servando Medel和 Juan Miguel Bruna以及该单位的雇员协会前主席 

Raul Farina也被修底  内郁税收事务处的领袖们Carlos Bravo, Hernan Iriarte,

.Oscar Torres 和Victor Gonzalezi也遭到同样命运> "

4 3 3  . 振普恩特阿尔耗的造纸工业理事会正在进行绝食的会员们推供的情况说，

在 4 月，在工会选举中的四位候选人被雇，另有 1 8 名工人也同时被解雇的。该 

> 业声称 " 市场条件报不利 " 。 M 在 8 月，因特异公司第一号工会执行委员会宣 

布它的三位领袖被解雇； 他们是被解雇的4 5 名工人中的一部分

同前，第 2 0 2 冗脾注3 。

1 9 8 1 么 2 月 7 曰《信使报》。

1 9 8 1 年 4 月 1 日至7 H 《冷日》周刊第 1 9 3 号, 

1 9  8 1 年 S 月 3 日《信使报》，
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434 . 在 SmiriKW工厂工作的工会领袖和工人被解雇了，理由是"他们擅寓职 

守 " ，因为这些工人没有在公司食堂用躇而是利用他们的中饭时间对食堂伙食的低 

劣情况提出抗议》 最初，公司條雇了缺勤的全体工人5 2 名，后来同意召回一些 

人，但年龄最长者和工会领袖除外。 "

435 . Pizarreno公司工人工会领袖说，2 5 人和工会组织主席Esteban Tapia 

Bugueno被解底  同时，他们还报告 " 对工会及其会员不断地骚扰"。 他们申 

诉说，在 1 9 8 0 年 1 0 月，有三位工会会员被解雇，举 3 月进行选举，选举了工

会的领袖，但因 " 当选的人和公司管理部门没有联系，后者拒绝承认工会执行委员
»>

会的权力 " 。 "  ‘ •

436 . 特别报告员还故滴许多关于解雇事例的报告  ̂ 按照工人和工合方面的看 

法》这些無雇系对参加罢工和其它各种活动的报复。

^  . 工会集会自由权利。 逮捕，监禁和干涉

437 . 特别报告员故到了全国辛迪加协调会的一项关于侵犯集会自由权利和妨專 

♦ 人自由及安全的控诉。 这些振告都是经其他方面证实的，其中有些情况如下：

438  . 当局拒绝批准九工会组级要举行一次工人集会庆祝 " 五一" 的 请 東 内  

政郁长发表声明宣布当局将组织一次庆祝，各工会组织可以在各自的总部祝此 i f  

H , 但政府将不会允许其他的庆祝形式。 在五月一 é 前往庆祝地点的人、们被保 

安警察和国家情报中心的人员赶回， ; 、、

1 9 8 1年 6 月 1 2 曰《最后消息报》，

" 1 9 8  1 年 6 月 1 6  B 《最后消患报》。

1 9 8 1 年 4 月 2 Ô 日《信使报》，

在 1 9 8  1 年 5 月 2 B 的《最后消息报》和 1 9 8  1 年 5 月 2 日的《晚报》上 

刊登了被捕者的图片,

4 0
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439 . 在圣地亚齋 , 组织了两>^集会庆祝 " 五一 " ，有 1 4 1人被捕。 由于同 

样理由还在其他城市进行了遂捕。 在那一天，在智利总共有2 2 5 人被捕。 « 

全国各地在那一天被捕的人中 , 有的由行政决定被较禁 , 如第二章A节中所叙述的,

440 . 全国组织联合会的领袖Fernando Bobad illa先生于5 月 1 H被国家情报 

中心人员逮捕。 他被带上手镑和蒙住眼睛送到一不知名的地点，向他查询有关 

他的工会活动和其他领袖的工会活动情况， 他在同一天被释效，但他不断受到暴 

扰，因而他提出请求执行依法保护令作为预防措施,以防止可能後犯他的自由和安 

全。 "
441 . 播协调会提出的控诉中说，在兰卡瓜à é  "El T en ien te -铜矿罢工时， 

发生了下列的情况：

在 5 月 6 H , 保安警察袭击了以和平示威方式请行人注意到工人的情况的 

妇女和儿童。

5 月 7 H , 示威者在去参加一个报告会的途中遭到保安警察的袭击。

5 月 8 H , 在 3, 5 0 0 名工人参加一次集会后，他们开始向▲用他们的公司 

的办公处斤进莱在回来的途中，他们遭到保安警察的袭击， 工会总部遭到 

他、泪弹和樣皮枪弹的射击，装在车上的水龙头对着那些尚未进入房舍的工人喷 

射。

5 月 9 H , 等#圣地亚齋游来为病人治疗的医生的工人家厲遭到保安警察 

的袭击，这些保安警察以机枪向空中齐射，投掷，泪弹并逮捕了2 7 人 ，其中 

1 2 人是工人，其他是妇女和青年。 有而名工人由于受到粗暴待遇而折断了

4a

43

在 " 五一 " 被捕的人数已经各方面传递给特别报告员。 - -

特别报告员收到了 ' Fernando BobadillaJfc生递交给他的请执行依法保护令的呼

斤书抄件》 '
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手臂。 被逮捕的1 2 名工人于五天后被释放。 "

5 月 1 1 H , 正在晏工的工人的妻子们在他们家窗口艘空揭以示抗 i t 警  

察进入屋里，搞毁窗户并投掷值泪m  —些妇女被逮捕，以后被释放，

442 . 除了上述控诉之外，特别报告员还得知3 月 10日发生国家情报中'狄员劫持 

全国破魂工人工会主席 Luis Huniberto Vargas先 生 的 襄 "

443 • 劳工组织结社自由委员会对它所了條到的逮捕和救禁♦件发表丁以下的声 

明二

“ 委员会注意到政府提供的有关在控诉里提到的人们被敦禁，拘留和判开I 

的情况， 它注意到政# 的答复和人们的指控相矛盾，因为这些控诉说，这些

都与有关人，工会^ 动相关连*而跋府则说，这些措施是透反法律，扰乱和平 ,
. . . . . .  . . .

从章颠覆活动的结果。 但參员会必须指出，在多数情况下政府没有提供控诉

中提到的人的详细而确切的罪证以支持它自己的说法,■- . .

关于这些人被款禁的问题，委员会注意到有若干措施是由于" 五一，，组织 

游行的结果 , 而传统上这是一个工会行动的H 子i  它还注意到,政府舉次采

取的这些措施都属行政性质，即未对被告一方的权利给以任何保障。

" 此外，委员会注意到, 在内政部的挑动下对各全国联合会的领袖起诉， 

说他们未经授权而作为其他人的代表，或是担任了未輕注册的姐织的代 '秦》虽 

然有些人被宣告无舉，但另外一些人则相反，被判缓刑。 振委员会看I 缕 

一行动只能有害于恢复工会的正常活动。 此外,委员会不禁看到这些案件同 

法律对成立和维持各联合会，各联盟所造成的困难之间的联系" 。 *V

44

4 6

1 9 8 1年 5 月 1 3 H 《信使报K 内政部长说，在场的人们中包括企图制造 

纠纷的活动份子》
. >

1 9 8 1 年 3 月下每的《团结报》半月刊第1 1 1号也报导了此次劫持♦ 件。 

同上，第 1 4  g 页脚注了。
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七、其他经济和社会权利

4 4 4 如特设工作组和特别报告员以前的报告折指出的，大多数智利人民的经济 

和 社 会 权 利 没 有 得 到 当 局 的 保 相 反 地 ，就保护最脆騎者的权利而言，政府的 

政策赞成完全自由竞争和政府不加干涉* 大多数人民的全面贪穷， 已由各种官方和 

非官方的统计资料、智利报纸的评论和文章以及智利和世界其他国家的专家所作的 

研究明白地证实'。

4 4 5 1高失业率和实际工资下降，加上必要消费品的液价，保健服务HI到私人手 

中，以及教育颜算的减少，都意来着过去免赛b k 务现在必须付钱，从而使一大部 

分智利人民丧失了基本的经济和社会权利。 2
4 4 6 1最初的趋势在过去几年内变得更明显了。在 1 9 7 5年经济急剧衰退后,3 

新的经济结构在自由竞争和将迄今为止由政府经营的一切活动交还私人的基础上建 

立起来了。 新的法律等于实行一项经济和社会慨念，即任何人只要有生意头脑都 

不受约束，个人受市场规律的控制，对于与有势力的经济集团相较处境不利的人没 

有任何保护。 1 9 7 8年 6月 1 5 日第2, 2 0 0号法令、 *构成通称为"劳工计划

参看 A/31/253,第 491 一494 段； A/33/"331,第 586和 611段，及 A/34/ 
583, 第 308-317段。

特别参看国际劳工组织《劳工统计年鉴》里的统计表，该表载有1 9 7 2 年至 

1 9 7 9年智利的官方失业数字（参看 V35X522号文件第38娥 ）；又参看 

该报告第395-40艰 。关于保健和营养的权利，参看下列文件：A/32/^227 
(第 261-281段 )、 A/33X331 (第 740-76娥 ) 和 A/34/583(第 353- 
364 段 ）。

参看:E/CE. 3/1188, 第 188— 191 段。

参看 A/33/^331, 第 600-62娥 。
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的法令 ' 、及 1 9 8 1年 3 月 1 0 日第3 6 8 4号法令 ®等三种法令对劳工法规所作 

的修正，都是这种社会经济慨念将导致何种情况的一座例子。 7另一种例子是新型 

的社会保险，它以 " 资本化 " 取代 " 分配 " 办法，并让私人公司管理整个退休和养 

恤金制度。

447. Silva Henriquez枢机主教在1 9 8 1年 4 月向安莎通试社发表的声

明中说了以下的话

" 对我们这些主教来说，这种情形是不公平的，因为如果我们走大量积累 

资本的道路，必须付出代价的人就是人民。 我们深信不能为了经济部门的彻 

底取消卞制而躺牲一代人。 在智利，富人和穷人之间的大差别一天一天加深,

. 取消经济管制无助于解决社会问题》 "  8

4 4 a 在智利，很多同情政府的著名人士和赞同其经济政策的新闻机构, 都严厉 

坪该粗jtL主教 的 讲 话 ,’但是世界备国报纸上有很多文章翁评论叙遂的情况与

区^ 主教所i •的报类孩。 在这些评论和文章中，应 该 提 下 1 9 8 0 年 1 2 月 1
• -

曰:《多伦多明星曰报》刊登一篇文章，是合众S 际社的记者盖里.史密斯写的，他 

殆以下É 话播写他在圣地亚哥街上看到的素象：

"光脚的母亲们带着衣液破)i的子女在乞诛在魂在很流行的 W 的 "快  

餐 "替馆之前，可以看到衣移播i 的、牙齿掉光的男女围着垃圾籍搜寻食物， 

他们发振出活满蕃裁醫酌面包卷和轉骨头吃"', V '

" 完全能够工作的男子在停牟场一带闲荡，以便向那些无需他的， 助翁 

能把本子停好的驾车人乞讨几个比索。 "

参看V 3 4 / 5 8 3 ,第 275-281  段。 、

参看本报告第六章。

参看第六章 : 工会权利。

《今曰》周刊，第 1 9 5 号， 1981年 4 月 1 5  — 21日。

《信使报》，1981年 4月19日和24日„ 关于这些批评的评论载于《团结》半月刊 

第 l i s t ,  1 9 8  1年 6 月上半月。
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449. 《世界报》（巴黎） 19 8 1年 3月 1 3 日刊登了由让一皮埃尔充某克所 

写发自圣地亚哥的下述报道：

"那些同情该政权的人不断向游客夸耀的是：古老的圣地JÉ哥已变得多么

■ 现代化了，新的富裕气氛，多么象美国城市的活波气氛！ "
"但是象以往一样，市中心的街道上挤满了乞丐，他们用长雷攻奏或用手 

风琴弹个曲子就恳求人家给几分钱; 还有显然已到了山穷水尽地步的糊涂老人, 
衣衫播蝶的儿童。此地叫作兔子的公共汽车，被叙述其悲惨故事后就伸手要钱 

的妇女和靠卖巧克力糖或一点水果来赚几分钱的十多多的人包围着， 在这个 

尊严的社会，此种变化更加惊人。 "
4 5 Q 除了超过本报告范围的关于智利经济结构的讨论外，特别报告员在执行其 

职务时，必须就该国境内的'经济及社会权利的情况向大会提出报告。 上面提供的 

事实旨在说明当局制定的行便那些权利不能超出的政治和法律范围，并就政府政策 

所取得的实际结果报道官方意见和未直接参与的第三方的证词，本报告没有讨论智 

利经济的其他很多方面，它们被一些人认为是肯定的，另一些人则认为是否定的。 

#1^ 工作組和特别报告员在以前的报告中已提请注意智利政府有帮助某壁部分人的 

办法，象激能很穷的人，特别是在菅养，。、免费供给食物、衣服、药品# 方面。 "
45 I 从 男 一 个 观 点 ， Silva Henriquez枢 机 主 教 在 前 面 引 .述 的 谈 诘 中 讨 论 了 大 多  

数 人 在 经 济 及 社 会 权 利 方 面 的 情 况 。 他 对 情 势 的 看 法 与 拉 丁 美 洲 经 济 研 究 协 会 一  

样 ，该 协 会 分 折 了 消 费 品 物 价 指 数 ，这 个 指 数 是 用 来 计 算 通 货 膊 服 率 和 矫 正 歪 曲  

1974— 1 9 7 8 ^ 宫 方 数 字 的 方 法 上 错 误 的 。 按 照 该 协 会 的 係 计 数 ，这 是 根 据 在 大  

圣 地 亚 哥 进 行 的 官 方 消 费 调 査 所 得 到 的 数 据 ， 并 经 过 1’ 9 6 9 年 至 1 9 7 8 年 矫 正

参看 A/33/331,第 765—772^ 。 

参看 V35/522,第 399-403^ ：。
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过的物价指数的调鉴，人口中最富裕的2 0 % 的消费实际增加了1 5 % (从 4 2, 
000^至49, 000比索，即从 1, 0 7 7美元增至1, 2 5 6美 元 ），而社会最底层的 

6 0 % 的消费减少了 1 9 %  (从 11, 000比索减至&, 000比索，即从282美元减 

至 262美 元 '2
4 5 2 ,天主教大学神学教授Jose Aldunate和基督艘人道主义学院社会学家Jaime

Ruiz Tagle P： ，都在将究与智利的生活费和最穷阶层的人的生活情况有关的问题， 

他们都得出类似的结论。 他们自1 9 7 4年起就不断地调查一般低收入家庭所消 

费的 1 9种主要产品的费用。在一篇题为《主妇和市场经济》的文章里，他们分折 

了官方发羡的消费物价指数，并拿来与他们自已调查的结果相比。象其他很多研究 

员 一 他 们 说 官 方的消费物价指数没有指出"市场蓝"费用的实际增加，因为从 

1 9 I 3年 至 1 9 8 0年,他们两人所监测的商品的价格的上液幅度较官方消费物 

价指i 所显示的高六倍。实际物价上液幅度和官方数字所显示的幅度之间最显著的 

差异在1 9 7 3 — 1 9 7 5年这一期间，但是 1 9 7 7 -  1 9 7 9年这一期间也有 

差异。+ 按照这些研究员的分析一他们获得了国家规划办公室发表的数字，也使用 

他们联合调查所得的消费物价指数作为紧缩系数一自1 9 7 3年起，实际的家庭收 

入显示下列变化：

这些统计数字发表在1.9 8 1年 3月4 一1 0 日的《令日》周刊上。
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实际的t 低眠度家庭收入的变化

名义上最低限度的

家庭收入

( 以美元计算 ) 实际指数

1 9 7 3 年 9 月 6. 226 100. 0
1 9 7 4 年 9 月 8^ 81 5Q 0
1 9 7 5 年 9 月 455. 4 46. 1
1 9 7 6年 9 月 1 464 I 5a 8
1 9 7 7 年 9 月 2 829. 2 4a 9
1 9 7 8 年 9 月 4 434 8 53L g
1 9 7 9 年 9 月 5 751. 5 4Z 3
1 9 8 0 年 9 月 7 87a 7 5L 0

4 5 3 . 在分析了人口中最資穷的2 0 %所消费的生活必需品的价格灰同一•阶层(不 

包括夫业者在内）受薪工人的收入之后，他们得出一蕴结论，包括以下冬项：

" 绝大多数靠工資维持生活的低牧入者的情况相当 '惹人注目。 1973 — 
1975年他们收入的下降超过可容忍的眠度；答应他们的加薪从来就没有实 

现 ，靠目前的薪水，他们几乎没法生活。 1 9 S 0 年微小的改善甚至不足以 

抵 销 1 9 7 9年的下降。

" 而且，人力政策本身的目的不是要直接改善工资最低的工人的情况(已 

取消特别的工资调蹇，定期的工资调整次数也较少了 ) 。 工人的命运取决于 

市场的变化，结果市场成为生死的主宰者；它规定工资应低于使工资和物价 

平街的那一点（证据是失业率报高）因此工资应下 降 "。

《信患》月刑，第 294期， 1 9 8 0年 1 1月



A/56/59̂
Chinese
Page 185

4 5 4 基督教人道主义学院经济人力方案则提出下表，说 明 1970—1980^ 十年 

的收入：

实际薪金和工资指数： 1970—1980 *

( 1 9 7 辟 = 1 0 0 )

年份 总指数 部分指数 按部门计算的指数

薪金 工资 公用事业 矿业 制造业 公共部门

' (%) (%) ( % ) ... ( % ) (%) (%) (96)

19701 . Î •. 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
‘，,• •

1Ô79 01.6 81.0 82.3 63.h 73.5 95.5 75.0

1980 89.3 88.1 91.5 71.5 76.5 106.7 82.2

资料来源 : 工⑩使用的紧维系数是拉丁美洲经济研究协会矫正过的消费物价指数。

务
使 用 1月、 4月、 7月 和 1 0月的平均数,
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.455。 《团结》杂志在1 9 8 1 年 2 月发表的一篇文章中说，那些数字证明薪金 

和工资尚未恢复十年前的水平，这是从计算薪金和工资的指数（" 薪金和工资指数 '0 

所用的薪金数字判断得来的，因为 " 薪金和工资指数 " 没有考虑到最貪穷的工人(建 

筑、耕作，小工业）所赚取的工资或失业者。 此外，根振那篇文章，待遇最好的 

部门的薪资增加得似乎较待遇差的部门大很多 . 例如，给予单一薪金表所包括的 

官员的加薪，高级职员（专业人员）在三年内加了 9 0 % 低级职员 （2 7 级至3 0 
级 ）只加了 20% ,赚取最低限度工资的最低级人员（ 3 1 级 ）根本没有得到如薪

456。 而且，越来越多的人只赚取最低限度的工资，因为如第六章所述，工人在 

早期谈判期间所赢得的权利一 - 除了议定的薪金外，还有红利或福利—— 在集体谈 

n 中不获得承认《 这就是专门研究劳工法和社会安全的律师小组在叙述以下的想 

法时提到的问题：现在的想法是消除一切特别福利，以使适用于所有工人的法律地 

位都是一致的，而不管某些专业和活动所具有的差异，但是这种拉平是从鹿下开始 

的，因此任何人享有别人所没有的好处就会丧关这种好处。

4 5 7 . 智利私人部门 . 员联合会大会一- 代表智利私人企业的工人的工会组织一 ■ 
在 1 9  8 1年 4 月举行。 大会除其他事项外得到以下的结论：

" 工人的经济情况越来越困难，因为工人家庭在生活上必须对付严重预算 

赤字。 住房和食物的支出已减至最低限度，更不用说衣着的支出和其他赛用， 

远远低于总收入（原文如此 ) 。 为了工人们将来退休后有较好的养恤金，强 

迫工人将收入的一部分存在他们当然无权参与管理的养恤基金，这是个诡计， 

一个塌动性的请计。 工商业等在破产后解雇工人隐藏着悲剧性的失哑，这也 

. 对新的社会保险制度所保的工人造成严重的问题，因为这些曰子公司拒绝雇用 

4 0 岁以上的人，以致工作机会减少了...............

14 《团结》半月刊，第 109期，198  1年2月。

《信使报》， 1 9 8 1年 8 月2 2 曰。
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Chinese
Page 187

" 工人发现在经济上无能力缴甘健康保险费，这对工人家庭而言是一个严 

重问题，因为其费用不能由硬性规定薪金的4 % 的摊敦中支付—— 在当前的经 

济制度下必须完全由工人支付，目的是使雇主免除缴敦一 这笔敦交给国家保 

健基金，国家保健基金是从前的 Sermena 和 S IT S合并组成的。

"智利私人部门雇员联合会全国大会拒绝将医院业务改为由市政府和私人 

经营的任何计划因为工人绝对没法负担私人的保健费用" , "

458。 共和国总统在1 9 8 1年 8 月 2 1 日的讲话中说，他坚信今年的通货應，张 

率将是历史上最低的。 男一方面，零售商联合会 主席 Hafael Cusmille 先生 

说 ，国家正在经受" 近几年见到的最坏的经济危机" ，又说，消费者毫不在乎6 月 

份 消 i 物价指数是0. 196,或食後和食用油的价格将下降，如果下个月他将再度 

失 这 两 种 讲 话 反 映 不 同 部 门 的 看 法 ，而智利私人部门雇员联合会的讲话代表 

大' 分工人的意见。

4 5 9 . 如前述的统计资料所表明，通货膨服的净下降只部分地影响生活必需品的 

价格 , 而生活必需品是家庭主妇的，市场篮，的一部分。 受薪工人的情况也没有 

任何改善，受薪工人不仅对收入表示不满，并且对普遍缺少安全和其社会权利日並 

遭到侵犯表示不满，

A . 赤贫和失业

460。 在危害智利境内经济和社会权利的行使的各种报本问題，主要影响工人的 

间题是：薪资和物价的悬殊，以及职业稳定、集体谈判、保证尊重既得权利、免赛 

医疗等方面失去了保障。 但是在过去数年内没有改变的百分之二十的人口，由于 

找不到工作或只获得低于法定最低限度的工资而变成赤贫，

4 6 1 . 特别报告员已在各种报告中提到" 最低限度就业计划 " 所包括的：0 人，他

《信使报》，1 9 8 1年4月2 3 日。
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们工作一整天所得的工资远远低于法定的最低工资，并且没有家属津贴、社会保险 

和职业稳定。 17

462. 这些工人三月份的收入是1, 3 0 0 智利比索（约合 3 3 美 元 ）。按 照 《团 

结 》半月刊的报导， " 最低限度 " 就业计划下的工人受雇于公共行政方面（民事登 

记处和身份证办事处、邮政管理局I 国家卫生处），需要特殊技能：文书 技̂能、卡 

片索引挡案和记录的管理、实验室等。

4 6 3 . 特别报告员在谈到 " 最低限度就业计划 " 的工人时指出••

" 社会确实由于 " 最低限度就业计划 " 工人的劳动（清扫、营造和修理建 

筑物、道路、广场、桥梁、临时住房、历史性建筑物等）而获得报多好处,但 

是这不能为在这种条件下雇用劳工作辩解，因为社会竟会得益于其一部分成员 

的赤贫，这是不能容忍的"。

4 6 4 . " 最低限度就业计划 " 工人的收入在去年没有增加，而在该计划下雇用的 

人数在同一期间似乎大量增如。 内政部长说过，只要情况需要，这个计划就要 

维持下去。 而且，根据全国统计协会的报道在 1 9.8 1年 4 月一6 月这个季 

度 ，大圣地亚哥的夹业人数减至8. 4%。 2 1 智利大学经济系透露， 1 9  8 1 年 3 

月大圣地亚哥的失业率是1 1. 3%这个数字与 1 9 8 0 年同月份的12. 8% 相比也

反映夫业率下降。 《信使报》 一份同情政府的经济政♦ 的H报------刊登多篇

文章和社论，讨论失业率的下降。 该报在其中一■篇文章中说，不应认为失业率下

参看 a / 3 5 / 5 2 2 ,第 4 0 4 -^  11 段。

《团结》，第 111期， 1 9 8  1年 3 月下半月。 

《信使报》， 1 9 8 1年 7 月 1 3 曰。

《信使报》， 1 9 8 1 年 4 月 3 0 日。

《信使报》， 1 9 8  1年 7 月 2 曰。
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降是一种成功，因为失业率仍然报高，并有很多人是在最低暇度就业计划下工作。22

465。 智利政府进行了报多方案来对付赤贫。 《信使报》所进行的一项调查显 

示向20瑜利人口提供的援助的类型。 这项调查是在报纸报导了一名不识字的妇 

女的事例后进行的，这个妇女有子女八人，经常被她的醇汉丈夫唆打和虐待。 《信 

使 报 》记者去了规划办公室。 区域社会事务处首长 Orlando Ugolini 先生

有该妇女的档案材料他解释都助她的程序如下：

" 在这个问题尚未解决以前，第一件事是供给他们勝宿。 然后，象我们 

平时处理这些个案一样，我们一定设法让他们在圣地亚哥的挪户区有个栖身之 

所，这样他们可以用救世主避难所提供的材料建造一栋斜顶房................."

“ 妻子可利用 " 最低暇度就业计划 " ，该计划每月给她1, 3 0 0 比索。此 

，外，象智利总统宣布的，她还可获得四个五岁以下子女的家属津贴即1, 400 

比索。.：j k 也可以（象贫民那样）申请公共援助，每月有 1, 2 0 0 比索。 最 

后，她可以为私人家庭洗衣服，从而稍微多赚一点；她可以继续做这种工作， 

不纺害她在 " 最低限度就业计划 " 下的工作。

" 就孩子们而言，其他机拘也会帮忙。 那个五个月大的婴儿被放在圣胡 

安德迪奥斯医院。 在他从医院出来后，一直到6 岁 , 都能在他母亲住的邻近 

诊所获得免赛的身体检查和获得牛妨和含蛋白质的食物。 另 外 三 不 满 6 岁 

的孩子，由于他们的贪穷，也都有资格优先进入幼儿园和夏令营，他们在那里 

会得到嘱养及学到良好巧惯。 四个年纪较大的孩子将在附近学校就读，也由 

于他们的情况 , 有权免费享有学校的午替和躇食，V  2»

22

25
《信使报》， 1 9 8 1年 7 月 1 3

用粗松木建造的倚陋平房，只有设在平地上的一个房间，面积约1 0 平方米 , 

无隔间。 ■
《信使报》， 1 9 8 1年 5 月 1 0 曰。
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4 66。 特别报告员不依靠统计数宇来评价梭食和营养方案对6岁以下儿童的影响• 
但是，他指出，解释国家向有八名子女、生活在赤實状态中的妇女提供的方案的规 

划办公室官员认为：该妇女进该是每月工资3 3 美元的"最低限度就业计划"的工 

人，條了在该计划下必须每天工作八小时外，她还趣续为别人洗衣服，这都是完全 

正常的。 这名官员一一在访问开始时，他保证：毫无疑问， " 国家应尽力处理这 

类案子, 因为他们确实是赤資的案子"—— 透露国家拒绝为这人及其营养不良的子 

女负责, 但是愿意给毋亲每日工作八小时每月3 3美元，并且给6廣以下的子女食 

物/
4 6 7 .在男一个时候，关于同一项调查的报告解释政府为資困家庭的子女办理的 

营养方案的真实情况。 •
"事实是，用大量公敦很好地喝养到两岁的小孩,变成典型的马路上的频 

童：吃得差，没有明确的目的，有着可能无法改变的障碍》 这个小孩6岁时 

再度出现在学校里。 一切早期的努力都白白浪赛，在可以使这个小孩恢复正 

常时，必须花费更多来使其恢复正常。 营养差的儿童不会有进展，他落在后 

面，最后就退学。 他将成为一个可能的关业者及握示相同的征兆的家庭里的 

父亲。 必須立即中止的是这种循环性的贫困"。 "
4 6 8 .规划办公室打算将其营养方案扩大到包括6岁的儿童，，以弥补两岁（儿童 

第一次有资格获得优惠待遇）到 6廣 （儿童的入学年龄）之间的间新期间。 这些 

粮食方案，如果够全面，会有助于消除为害20赚 J智利人民的问题之一。 当然还 

必须照顾这些人的其他基本需要。 根播盖洛普民意测验，秦货家庭在被调查其希 

望时回答说，他们想要的是：安全、子女能受教盲，适 当 的 房 、职业、基本的资 

源使其子女能克服赤贫。 26

同上。 ~
" 同上。
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469.特别报告员已指出，处境最不利的人群的情况没有改善；尽管政府有援助 

方案/ 这种情况仍然廷毫没有改变。 这使得我们怀疑：只要有某一类人，他们的 

工作得不到还不婚的、真正是补偿性的工资，赤贫t 况能否改变。 他也注意到失 

业率下降, 并且表禾希望这种趋势继续下去，但是不是靠对劳工的过分剝削，因为 

这是逢反国际社会在智利也是缔约国之一的《人权宣言》和 《经济、社会及文化权 

利国际公约》里所制_̂ 的准则的，

B. 土著居民的情况

47 0.特设工作组在1 9 7 8年 7月访问智利期间，曾设法了解土著居民的情况。 

它告诉大会第三十三届会议，最大的土著团体是马普切族。 除别的以外，工作组 

发表了下述意见二

"今天，马普切族的人口和领地比成为殖民地以前和被殖民统治时期都小 

得多，担查大多数人仍讲马普切语，特别在年纪较大的人之间，他们很少说西 

班牙语。 土著社区和团体所用的教育方案和教材与为首都市区在学儿童所编 

制的相同。 执法部门从未将马普切族的语言® 难和文化差异列入考虑。 这 

些社区从未获许真正参与修订对他们有影响的各项政府政策。 "

4 7 1 .此外，工作组还指出：

(a)马普切族的具体种族特征未获正式承认；

0：» 与普切族儿童的营养不良现象特别厉害；

(C)现在马普切族必须支付保健费，而过去是由国家免费提供的。 27
4 7 2 .特别报告员向大会第三十四届会议提供了有关1 9 7 9 年 3月 21 H 第 

2 5 6 8 号法令的条敦的资料。 他说这些条敦是关于将马普切土地划分成小块土 

地的。 制订这些条敦时，未曾征求有关人士的意见，也未让他们参与拟订工作，

参看 A/33/331。 第690 和 721 段。



未将马普切族的历史传统、特有的思想感情、所有权和工作的形式考虑在内，吏未 

将他们的需要和文化发展等列入考虑。 特别报告员指出：

"第 2 5 6 8 号法令的目的是将马普切族社区纳入近年来在全国各地建立 

的社会和经济结构内，这条法令使该族没有任何办法来保护或挥卫其自我本质 

和完鉴性，并使该民族得不到任何发展援助。 政府单方面作出决定 , 规定这 

些已经陷入极端贫® 的土著社区必须与一个相异的社会、经济和文化系统相融 

合，因而严重威胁到他们能否继续作为一个种族团体存在下去。 特别报告员 

尤其指出，在这方面，智利政府还在走特设工作组前几g 报告所批评的老路， 

即废除现行的法律颁行新法令，因而使得马普切人民的情况更加恶化。 " 28
473 . 特别报告员曾在提交大会第三十五届会议的报告中谈到如何执行第2568 

号法令，即谈到执行该法的法律程序，执行的形式及其实际后系。 他特别提请注 

意以下各点：

"第 2568号法令规定划分土地的程序是：首先由农业发展研究所进行地 

形测量。 如果土地占用者赞成分地，他可以去见有关的地方行政官员，由后 

者定下意见听取会的日期，这个日期在申请划分土地的同时在当地报纸上公布。 

意见騎取会的日期不向有关人士作个别通知，因此马普切人害怕举行意见开取 

会开会时他们还不知道，因为保留地经常收不到报纸。 这就是何以天主教会 

的几位主教与皮诺切特将军见了面，并告诉皮诺切特将军他们反对第2 5 6 8 
号法令的原因（见 A/34/583,第 347段 ）， 天主教堂赞成设立马普切文 

化中心， ，助这些面临解体危机的社区组织起来保护自己 , 并展开一种将这些 

少数民族的真正需要和特性考虑在内的发展过程" 。 ’
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参看 A/3 4/58 3,第 3 5 2 段。
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4 7 4 . 特别报告员从可靠来源得到的报告中发现当局所作承诺有自相矛盾之处， 

当局曾作出保证, 按照第2568号法令，只将全体成员都同意提出划分土地要求的， 

那些一保留地剥分成块土地，一 _但是第1 0号法令却规定在任何土地用者提出

书面要求时，即可由保护土著人民理事会着手进行保留地的土地划分工作。 特别 

报告员也着重指出了这个矛盾。 此外，收到的报告还提到政府进行大规模官方 

宣传活动, 想教马普切人相信剑分他们的土地对他们有许多好处。 该报告然后分 

析在分地过程中有关三方面联合为此努力的实际情况。 有关三方面为：（a) 农发 

所的专员，他们向法院提â 申请，决定进行划分的土地面积,对社区内各家庭作社 

会—— 经济调查* 制釘分地计划或方案，推荐公共地车代理人（为农发所的专员）, 
建议土地的分配办法, 发表法律要求的公告和通知并转达财产所有权状； m 马 

普切人，他们在申请表格i 签字，出庭,接收他们占用的社区土地中的小块地的财 

产所 有̂权状；以及(C)法官，À 责核可农发所采取的各项行动, 使这些行动合法。

4 7 5 . 该研究报告的作者指出，为了了解三方面之间建立了何种关系，必须考虑■ ■ , . . . .  •
到马普切人一方■̂ 农发所专员和法官这一•方的文化格格不入，无法沟通,因为这两 

种文北的思想方式截然不同。 实际上，根振作者说，农发所专员对法律内容作粗 

浅表面的解释，着重指出各社区成员赞成划分土地所得的各种好处。 他们有时用 

送 礼 (送辟和作禽色的有刺秩丝）作交换, 让马普切人在划务土地的要求或申请短 

期信贷的文件上签字。 尊重权威是马普切人的特点，他们不会拒绝向他，们提出的 ‘ 
要求。 '
476. 土地划分工作最初就是这样展开的。 有关各方根振报纸刊登的通知，获 

邀出庭。 根据法律规定, 刊登通知和开庭之间须有 2 0天的时间,但是研究报

这些话是皮诺切特将军于1 9 7 9年 3月 2 2 日在比利亚里卡签署第2568号 

法令时说的。

?0
参看 A/34/583 , 第 349 (a)段。
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告指出，有一个案例并未遵守这个时眼。 " 诉讼要点搞录载有关于土地面积和位 

置以及关于划分计划和Ü 的 社 区 成 i 的马普切人可以在法廣查阅这 

份摘录，还可议提出反对意见。 实际上，马普切人不常出庭,法官只是指出他们 

的缺席，然后宣布结案。 但是当马普切人出庭时，他们的反对意见都不受重视。

477 . 1 9 8 0 年底在特木科组织召开的马普切文化中心H 的第二天，敦★划分

岛普切人土地的农发所专员们遭到强烈攻击。 P a n g u ip u l l i^  A ta n a s io  
H u e n u n和 S i x t o  R a in 的马普切领袖们在一份公开声明中宣称.：

" 农发所专员们不理会各社区大多数成员的意见 ， 以调动武装部队来惊扰 

马普切人相威脉，他们用暴力恐吓手段来 ;è付农民，并散布瑶言，例如，不赞 

成划分土地者将会被赶出社区" 。 "

478 . 从特木科主教塞尔希奥,孔特雷拉斯要求编写的报告来看，在 1 9 7 9 年 

下半年斯间，提交法院的案子有5 6 起，相比之下， 1 9 8 0 年同一时期则有182 

起，这还不包括大半个1 1月和整个1 2 月在内。 这些数字清楚地表明， "政府 

官员一致坚决决定毫不拖延地一律对每一小社区执行第2 5 6 8号 法 令 。"

479 . 马普切文化中心联合会的领袖们还对划分程序以后各个阶段表示担心,因 

为在这些阶段，各社区成员不许对分地申请书附带的文件表示反对意见，这个步骤 

只光许给三天的时间。 他们还对各社区成员不上法庭或不出庭表示担心, 因为受 

害各方只可在这个时候提出反对意见。 该报告说， " 很不幸，实际上很少有人提 

出反对意见，因为并非所有有关方W都出庭，而法律又不许人民自由提出反对意见"。

480 . 文化中心主席M a r i  o G u r ih u e n t r  o 先生又说,"法院对各社区成员 

的反对意直所持态度特别认真" ；例如 Gamete法院，理的第2 4 号案子, 在出庭

>2

该报告所说的是Gamete法院审理的第1 6 号案子。 律肺辨护状于1 9 8 0 

# 1 1 月 1 8 日提出, 批准划分土地的判决于 1 9  8  0 年 1 2 月 1 4 日作a i l  

《今 日 》周刊，第 1 8 0 期， 1 9 8 0 年 1 2 月 3  1 日至 1 9 8 1 年 1 月 6 日。
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期间， 2 6名社区成员有2 4名反对农发所拟订的分地计划， "因为于他们不利，，。 

法院却只说这个反对意见在法律上不可接受，结果 "判决赞成分地, 无需进行任何 

其他诉讼"》 "
48 1.特别报告员得到马普切文化中心的代表作证，指出确实已有2 5 0个马普 

切社区的土地被划分，而当前香小块地的所有者部不完全了解分的后果。 这种 

情况造成马普切人家庭成员之间的争吵，他们为自己的不幸相互抱怨，为一小片土 

地而起争执，这些在马普切人过着共同社区生活以来从末发生过。 有些在父子兄 

弟之间的争执甚至滨变成谋杀。 文化中心的代表还指出，一旦共有土地被划分， 

二部分就成为S 家财例如公墓和为宗教仪式保留的圣地等。 这只是马普切人 

在整部智利历史上所受掠夺的继续。 文化中心的代表解释说，他的人民最关心的 

是他们所拥有的土地，马普切人和其他的智利人的想法不同。 现在政府向赞成分 

地 é 人提供财物：几只牛和一所西武房子（不是传统的马普切房子），但是却要他 

们签署文件, 答应支付不断增长的利患(这种利息是按"开发单位"计算的 ) 。没 

有é 业头脑并且在仅足糊口的经济状况下生活的马普切人永远无法积聚支付利息所 

需é 款项，因此他们不得不义债，使他们到后来连土地也保不住。

48 2 .对此，上述报告作了以下几点评论： '
"座当看到这个事实，即马普切农人过着自己的文化生活，其主要特征是. 

自给经济制度。 很明显，货市观念对马普切农人来说很陌生，结 果 因 为 他  

无法理解在合同期满时他必须付敦，他的最大问题之一便是永远负债；这个 

情况在不义的将来会变得更糟。 虽然实际上第2568号法令第2 6条禁止在 

2 0年斯间内出售土地•,但这个情况很可能会修正，并且如果农民不付钱,企 

业界可能会采取没牧的手段。 "

《信使报》, 1 9 8 1年 3月 3 1日。
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483 . ‘‘ 马普切"的意思是 ‘‘ 土地上的人" ，因此证明土地对马普切人是多么重 

要。 马r普切人在文化中心第二次大会上对他们由于缺少耕地所面临的经济处境表 

示关切P 他们的人数在一百年内多了2 倍 （目前有1 0 0万 人 ），但他们的可耕 

地已经减少。 他们还说，阿拉卡南（马普切 ) 人民 " 无法同拥有足够土地和现代 

技术的人竞争，他们在自由企业的经济制度下很难兴旺起来。 " "

4 8 4 . 同特别报告员谈话的证人说，他十分担心马普切人民有消失的危险。 他 

说，在土地划分之后，有些马普切人只得到0 .7公顷的土地，而这些土地距市区中 

心有 8 0 、一 9 0 或 1 0 0 公里远。 这 些 土 著 及 其 家 属 余 部 分 分 离 以 后 , 

根本无法靠他们土地上的农产品过活。 他们将被追向市区中心迁移，去出卖廉价 

劳力。 ’

4 8 5 . 另一个土著社区也有失去他们已用达1 5 0 年之久的土地的危险，就是 

住在离.C a s tro  .120公里的Q n e l l6 n  区 Y o ld a d  工n c o p u l l i  保留地H u i— 

l l c l i l  社'区的 9 3 小家庭0. 振社区首领Es1:ani sla.o G hignay  Ralmapo 

说，该保留地有10, 00(VA顷，在 1 9 3 8年时是公地的一部分。 他提出了支持 

他的说法的文件，根据这些文件，每小象庭可以占用3 0 0 至 5 0 0 公顷土地来种 

植马拾暮、小麦和养牲畜。

4 8 6 . 奇洛埃林业有照公司从S 家购得这块土地。 最近它要求在法律上承认它 

的土地所有权，而 C a s tro初级法院的法官承认该公司的所有权为合法。 他们参 

加了现政府组纽的一个庆祝会，土著人民在会上给皮诺切特总统一封信，要求他"命 

今有关当局对人们设法用不公正手段对待我们社区的事实进行调查。 " 土著人民 

同农业部、土地和清算部的负责官员见了面，他们答应每个家庭给一公顷土地。他 

们对这个答复的评语是： " 在奇洛埃，一公顷土地没有多大用途。 " "

54

59

《 今 日 》 周刊， 第 1 8 0 期， 1 9 8 0 年 1 2 月 3 1 日 至 1 9 8 1 年 1 月 6 曰。

该证人所说的政府当作礼物送给这些土著人民的马普切 ¥ 生奖学金，每 

年为 1, 8 0 0 智利比索，仅及 •一双鞋的价值。_
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4 8 7 . 同特别报告员交谈的普切文化中心的代表说，他所代表的社区要求承认 

他们有制订自己的发展方案的权利。 这个态度并非不服从智利政府和不遵守多数 

人的法规；而是他们要求这些法规承认他们有作为土著人民而存在的权利。 马普 

切人有其自己的种地制度，即公有制度，他们靠土地谋生而得到发展，不必放弃他 

们的种族特色和丧失其文化价值观。 但是，当他们要受商业制度的约束，凝适举 

债购物，同时由于缺乏学校和医疗照顾，或虽有这些服务但索价高昂，因而形同没 

有，他们便丧失了受教育和得到保健的权利，以致于马普切人无法作为一个种族团 

体而生存下去。 他们作为个人，都被追向外移民，以满足各自的需要。

• 4 8 8 .该见证人还说，在 1 8 8 4 年实施保留地制度时，分配给马普切人的土地 

报明显远比他们以前拥有的为小，那时总面积略小于500, 0 00公顷，如今只剩下 

一半，另一半已被大地主遂步香食用。 今天，这些大地主们想在马普切土地上 

重新植林或建造旅馆和其他旅游设施, 因为这些土地位于美丽的湖泊和岛楊之中。 

振这è 见证人说 , 该国的法律旨在夺取马普切人的土地，那些有钱投资的人想要利 

用这些土地来从事赚钱活动。

4 8 9 . 在各种国际会议上都有人 i炎到上述见证人提及的类似说法。 .国际印地安 

人条约理事会的代表在防止彼视和保ÿ «少数小组委员会第三十四届会议上曾说智 

利政府一直不断侵犯与普切人的权利，后来还通过了一项法律，规定把他们的土地 

划分成可以转让的小块土地，从而毁灭了马普切社会的公有制度，甚至威è 着他们 

拥有那些土地的权利。 "

4 9 0 . 特别报告员发现，智利土著人民的处境从上次报告以来不但未获改善，而

且在不断恶化。 土地是土著人民民族特点的基础，具有十分重要的地位。 他香
. *
怕马普切人的财产会被夺走，办法是他促或甚至强追他们分地,需他们适应他们不 

熟悉的工作方法和经济关系，或者用买美不动产的做法，即不考虑他们的存在，也 

不考虑他们的权利，夺取他们用了几个世纪，最早在那里生活的土地。

见E/CN . 4/Su'b . 2/SR  . 905
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八、总结意见如建议

4 9 1 . 特别报告员依照★会第3 5 /1 8 8 号决议勃人权委员会第9( X X X V II)号决 

议，编制这份关于智利境内人权问題的报告，谨通过秘书长提交给★会

4 9 2 . 特别报告员依照人权委员会第61 ( X X V )号决议所定的任务是：根# 1  9

7 5 年 2 月 2 7 日委员会第8 ( X X X I》号决议的指示，间智利当局合作调查智利境 

内的人权状况《 委员会在其第2 1 ( X X X V I》等决议中请报告员也兼及智利境内 

失踪人的问题。 大会命人权委员会后来并俊照这项决议扩大了报告员的任务，

4 9 3 . 正如本振告导言中说明的，智利当局拒绝同报告员进行任何接錄或协助他 

执行其任务， 特别振告员曾邀请智利当局在日内瓦和组约安排的协商会议中周他 

接触。 他并努力就他受托调查的据报严重侵事人权的一些问题了解当局的意见，

但致送智利当局的一些信件均未获履。 结果，特别报告员不得不从智利报纸的有 

关文章中了解智利政府对这些问题，以及振告中所提及的人权问题的意见如意向，

4 9 4 . 特别报告员认识到，智利当局的合作对他适当地执行其任务十分重要*他 

认为，尤其是司法当局的合作更加重要，因此他写了一封信给卷利最高法院院长。 

特别报告员认为，为了取得智利当局的合作以改善智利境内的人权状况，他应不遗 

余力地进行努力。

4 9 5 . 起草报告以前，特别报告员严格而公正地研究了各种不同来源的大量资料0 

他的主要来源之一是智利的报纸，特别是密切反映政府意见的官方报纸，可以核对 

其他来源的情瓶  智利境内与保障人权有关的机构、组级加团体的情报也极为有 

用，此外还有国际一级从♦ 同样工作的非政府组织的情报。 另一些资料是从智利

民间牧集的♦ 人的报告。 所有这些森料都经过仔细的研究叙比较，以求向大会提 

出一份在报告所述期间情况发展全面彻底的报告。 ’
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4 9 6 . 特别报告员曾在其向人权委员会第三十七届会 i义 提 出 的 报 告 内 4/  

1428欣到由公民投票批准的新宪法指出"从军事当局银在所言政府机 的明暴优势地位眷 

来 i可以推断原来在紧急情况下成立的军政府已取得稳定的体制权力"。 本报告提到 

了上述《宪法》的生效实施如由此而设立的一些新机构。 人们不能不同意上‘述报 

告的观察，并注意到目前这一《宪法》的内客没有尊重《世界人权宣言》第 2 1 条 

的规定，因为人民的意志不是目前权力的基础。 事实上，今后八年受命指导国家 

生活的机构，将无一为人民所选举产生。 相反的，今后这段时期内，根播规章设 

立衡作业的机构将遵照军方特别是共如国总统的意思办事。

4 9 7 . 考虑到智利的状况后，特别振告员的结论认为，该国并未面临有理由停止 

行使華本人权的紧急状况。 .然而，该国政府仍然以延长紧急扰态的方式限制行使 

这些权利。 该国的紧急状态从1 9 7 3 年起即未曾间断，现在又根据《宪法》第 

二十四条过渡时期条敦加上国内骚乱危险状态 " 。 此外，还颁布了新的法令， 

对遭反共舶国总统.根振紧急状态授权采取的措施的人加重惩罚， 这两种紧•急状态同时 

存在，对♦ 人权利的服制与内战或内乱时期宣布的戒严状态下的限制是完全一样的, 

司法保护实际上已不存在，因为法官对当局的措施无法核查。

4 9 8 » 从法律观点看，两种紧急状态在智利造成了运较以前更为严重的情况, 因 

为现在的行政部门有了司法所不能监督的任意权力。 它侵害到小人的自由oft利，

身体淑精神完整的权利，以及人身的安全。

499。 根据新的法律，又设立了战时军事法庭。■ 该庭审理案件时对被告人并未

设有正常程序提供的保障。 ' •
. . . . .  . . . -  . ■ . . . . . .' ' , ■ ■ . ■ ' ■ . ■ - •.

5 0 0 . 特别报告员指出，过去几小月中生效实族的新的宪法条款如法律也对权. ' .' . . ' . • . .
的行使加以暇制，甚至可以说比以前的情况更形严重《 新法律授权同时存在数种 

紧急状态，严重暇制了♦ 人自由如^ 利。 再加上成立战时的法庭如程序，这是特
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别报告员所关注的，他建议大会要求智利政府废止这些法律、结束目前在智利的紧 

急状态。

5 0 1 . 特别报告员仔细研究了提送给他的一些个人报告如职司保障人权的个人或 

机构提出的控诉，他不能不得到的一小结论是, 智利当局有步骤地拒绝尊重其政治 

反对者的自由权利，身体如精神完整的权利，以及人身安全， 更甚者，不仅是政 

治反对者目前受到追，或权利受到侵兽，连郁些反对某座措施或政府政策的人，特 

别是保障人权如批评侵犯人权的人，也遭到填襄

5 0 2 . 遭到逮捕的人，一般都未经过英出拘票^ 通过法令的程序，郎被送往秘密 

处所，与外界隔绝，查上眼罩，受到各种肉体上愈精神上磨折，有时还超过《宪法》 

第二十四条过波条款中授权的最长日数20天，★ 多数这样被捕的人: 法庭廣^ 柱佳iffc 

,1)1■ ^ 庭fe ià :即决定将其释:放并撤镜控坏:其他被拘留者则是内政郁长下令故禁三月， 

内政部长不需对这类行劲作任何解释。 较榮的地点不是平常的住处，离开家人如 

日常的工作，处在捉摸不定的情况下，有时遭受暴力，虑待舶折摩。 男一些人在 

经过上述的秘密处所拘留后亦被释放， 所有这三种情况, 都是受，人未经审劍， 

在毫无法律根播的情况下, 被剰夺自由，受秘密拘留如有辱人格的待遇》 此外， 

受，者中还有报多人遭到，诗，治安机构或内政部的官方公报无凭框地指控他们犯 

了严重的罪行。

5 0 3 . 就数字而言， 1 9  8 1年 8 月为止有记录的逮捕数字较1 9 8 0 年同期减 

少了。 但应注意的是, 虽然由于未经官方批准的公共集会根少，因而大批逮捕的. 

数目下降， 但小别逮捕的数目部增多了，对结社自由的限制愈I因结社而遭逮捕或 

驱遂出境的危险，令人不敢举行会议或示威采取公共行计或示威,

5 0 4 . 特别报告员已注意到, 对某些被拘留者进行审讯时照例施用藤开L 在这 

方面应该指出的是，被拘到秘密处所，蒙住双眼，.单独监黎，受非人待遇,剰夺一
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切法律或人身保保，是严重參哺被拘者的精神完整的, 即使不再加上其他的精神虐 

待或严章折摩，也构成一种有辱人格的待氣 治安当局对所有人犯都使用了这种

有辱人格的待遇C 有些人还受到对其人身的或其家人的威艇，或被置于神经崩濟

的处境，或受打击，醋刑或注射•药剂以瓦解其意志，使 其 完 全 屈 服 1 98 1年 

控诉遭到肉体或精神醋刑的人数较1 9 8 0年略低， 但使用醋刑仍在继续；特别 

是对人犯使用酷刑的物质因素(秘密装置，到具，特种人员y都仍存在；因此这个 

数字降低并不表示已作出决定停止这种可悲的作法。 根可能的是,还有件多受过 

醋刑的人并未出来控诉他们的遭遇，因为从件多众所周知的例证可以看出,治安机 

构的主要目的之一，就是瓦解受害人的意志或对其恐吓'使之不敢控取

505.特别报告员感到矣注的是社会的体制结构中出现的专业行刑手，因为这使 

社, 身降格#0坠落，特别是政麻官员鼓厥这种做法并将权力建立在这样的基础上：

这种坠落的例证之一是，洽安机构官员利用职权强追两名讓行职员,在其工作的银

行海取公款，然择将这两名职员谋杀，并用强烈炸药将其尸雄摔的案件，■
506.特别报告员又感到关注的是，治安机构或一些匿名团体所干的谋杀案，特 

别是对被这些机构搜捕的持不词政治意见者的谋杀， 这些谋杀案发生的情况意味 

着他们是政治犯罪或高级官员邀用权力的结果， 特别报告à尤其关心的是，在对 

追害政治不同意见者» 案进行司法债查时，不可能确立♦ 实或确定责任; '并要在指 : 

认了犯罪后，法庭似乎也不能对他处以与罪行相当的想罚，而且通常还，à 极大

的容忍， ,■ . ' ' . ' . • . . • . ■ • , '•
507.特别报告员十分关心地注意到，对某些人，尤其是对参与保护人权的人的-

追襄 针对天主教会、或教会主持的机构的成员、以及那些利用职业地位帮助湘‘-
保 护 受 追 善 者 的 律 师 和 医 师 们 进 行 适 害 , 这 类 活 动 似 乎 是 生 赛 摩 因 , 因 此 特 别 振  

告 员 建 谈 大 会 ， 要 求 智 利 政 府 终 止 任 意 拘 留 , 非 法 单 独 监 棄 囚 貌 ， 由 体 或 粮 神 压  

政 治 动 机 的 谋 杀 ， 以 及 对 不 同 意 政 府 主 张 或 措 雄 或 政 策 者 的 追 襄



5 0 8 . 治安机构迫害政治异见者，仍然不受法律制裁。 依照最近法院的决定， 

他们甚至有权以保障公共秩序为理由，公然进行应受法律想罚的罪行。 由于这些 

机构的活动完全在秘密中进行，智利人不可能发现四禁的地点，或进行逮捕，审讯 

和有时开j讯者究系何人  特别报告员不知道治安机构可自由透反法律标准如规则

至何种卷度，但认为这种特权，尤其是法院对这种特权的宽容，构成了危险的先例 

可能会助长政治政治犯罪，滥用权力如其他的严重犯罪。

5 0 9 . 在司法态度方面，由于其不能独立执行其监督行政行为和保障人权的职责， 

特别报告员可以肯定， 在智利境内人权是得不到保护的。 司法当局无异议地接受了 

治安机构的非法行动，秘密拘禁地点的存在，▲ 以行政命令施加惩罚，从不调查这 

些措施是否合理，从不质问治安机构，军方加行政当局何以拒绝提供涉及基本人权 

案件的资料， 事实上司法当局拒绝转送《人身保护会》的申请， 拒绝以良好愈适 

当的方武调查任何涉及洽安机构人员的政治犯罪案件，而接受在 “ 国家安全"需要 

的名义下开脱这些罪行命其他犯罪行动，这一切都是同智利所加入的国际文书的課 

则和尿厕背道而驰的，

5 1 0 . 特别报告员建议大会，应要求智利政府在关系到♦ 人的生命、 自由、身体 

加精神完整以及人身安全的事项上履行其国际义务，保证只在公开场所进行逮捕★ 

保证被拘捕者能得到合格法官的正常审讯 , 且法官必须有适当权力以保护小人权利， 

盟督所有国家官员的行为，调查这些官员在执行其职务时的犯规或犯罪行为。

5 1 1 . 关于该国被捕入狱的救治犯 , 今年被转押至普通罪犯监狱内一同监禁这小 

问题，特别报告员已致函智利当局，指出智利的几位高级官员曾于1 9 7 8 年 7 月 

在特设工作纽中，承认政治犯有权与普通罪犯分开因禁 .他们曾向工作组保证， 

尽可能将这两类犯人分开， 目前政治犯关在智利境内的各蓝狱中，他们似乎受到 

盧待，经常遭到任意的海罚/
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5 1 2 . 特别报告员建议大会，应要求智利政府，保证囚禁政治犯的处所应与其他 

犯人分开，并应停止对政治犯的虐待和每罚：

513.'国际社会一再呼斤适当调查矢踪者下落的事，并未得到智利政府的重视。 

最高法院任命一些调査法官进行调査后, 验明若干地方的一些尸体；但另外6 0 0  
多人被逮捕后宣布为失踪的，现在仍旧下落不明，这些失踪者的名单已由智利主教 

提交给调查法官，’至于那些造成某些人士关踪的有罪官员，即使姓名确凿，也未受 

到想罚， 卡拉马地区報行抢劫案后，该行两名职员被该地区洽安机构官员谋杀, 
这与消灭政敌，包括对某些被发现了尸体的矢踪者所采敢的手段如出一输。要真正 

ÿ 出这些失踪者的下途, 就应进行包括调査所有执行逮捕机构的记录，査核从 1 9 
7 3年 9月至 1 9 7 7年年底期间被捕如被拘黎人的名单，讯问这些机构的官员， 

对含|湖其词的答复或拒绝提供必要资料一概不应接受，以求査明真相，唯有司法当 

局 地 和 彻 底 地 行 使 其 全 部 权 力 ，才可能澄清失踪者下落的问题g 特别报告员 

认为 , 只要司法当局一天不能充分执行其职责，不把调查所得的结果和SE据全部公 

诸社凌S 矢踪者 0̂ 下落就一天无法知道，

514. 1 98 1年，有若干人士被驱逮出境，其中包括一些以前在政府担任过职 

位的知名人士* 所有被追揮境的人士中，没有一小被担犯了任何罪行或主张暴力。 

这些人被驱遂都是因为他们表明自己不同意政府的政治路线，特别是侵犯# 本人权。 

有些被遂的人士是保护人权组织的首脑，所有被追两开国境的人都是因为要、争取行 

使表达自己的权利，向当局提出请愿/ 自从新《宪法》生效以来，小人在自已国 

家内居住，自由迁移，进出国境的权利均遭到进一步限靓,因为政治反对者正不断 

轉被驱出智利。

5 1 5 .在智利境内，政洽权利已停止达八年* 如果逾越当局片面设定的容忍限度， 

表达自由的权利也不受尊重, 新的法律规定趋向于限制新闻自由，特别是道使新
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闻机构更多的实行自我审査。 大学中许多持不同政见者最近遭到辞退* 在智利 

的社会、经济衡化生活的郁门中，各种排他性的力量正在稳步扩大，明显的趋向 

是，在一切领坡中尽可能地强加上一致的思想愈言论。

5 1 6 .教育体系仍然受到军事当局的严格控制，最近的大学改革方向似乎主要是 

为了加强这种控制。 另一种持续的趋势是服制各大学中空缺名额的数目，使中等 

如高等教育更加昂责，同时降低小学教盲的水平，小学是绝大多数人民目前仍能进 

入的唯一教育部门。 总的说来，国家正在遂渐地削减教育经费，同时继续管飼教 

学的意识形态内容; 因此，它所提供的是一种完全没有批评意识愈彻底服从当局观 

点的教育。辞退开除那些企图行使言论，集会或结杜自由权利的教师愈学生，只不 

过是加强对教育的意识形态斤政治控制的若干措施之一。 智利的教育正日渐走上 

与当局所主张愈实施的经济制度相配合的道路，它渐趋于强调社会差异，却又使教 

学水平的差异更形央C
5 1 7 .最近几年来，智利人民已被追很大程度地削减其必需品的消费，而少数处 

境变好的人却大量增加消费* 自从1 9 7 3年以来，最贫穷者收入的真实购买力 

急剧下降，其同只在1 9 8 0年略有调兽。 一般而言，那些处境'i好的人的薪金 

如收入渐趋上升，最資穷者的收入则维持不变，或下降。 以外，有一种取消工人 

对有关薪金斤工作条件的某些权利的趋势，使他们的生活更形困难， 新的劳工法 

不提劳工合约，从而取消了对工人的保护, 而且他们也不得参加各个企业外的組织， 

以求对工作条件进行集体讨价还价，这一措施进一步削弱了最資穷团体的力量。 他 

们甚至无从由于人数较多而取得原可因此取得的利益， 他们不能行使罢工的权利， 

因为这项权利已被法律服制到即使进行晏工也不可能产生工人们希望的任何结果。

5 1 8 .工会组欽正遭遇到自由推进工作的障碍，这些障碍也使他们不可能采取有 

效行动，劳工部对工会行政的管制，工会的协会如联盟的作用日渐削弱，它们的成 

立愈维持也必须克服许多严重H 难,各种规章服制使许多有经验的工会领导人无法
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履行其工会的职责，行使结社愈集会权利遭受的司法障碍，以及对观点不周的工会 

领导人和工会组织进行迫香一其方式是起诉、逮捕、拘留、规定住处、开除工会 

或解散工会联合会一所有这些措施都严重限制了工会权利.特别报告员因此注意 

到，国际文书中关于这个问题所承认的工会权利在智利并未得到实施，

5 1 9 .智利首都的失业率略有下降，但全国人口中2 0 % 仍然生活在极端贫穷中, 
而政府的各项方案似乎对这-*悲惨的问题并未提供真正的解决办法。

520. 土著人民的情况同以前各次报告时期相较不但没有改善，反而在继续恶化。 

fa在这些土著社区丧朱了他们的共同土地，他们生存的资源和民族标志，他们被鼓 

厳甚至被强追依照, 完全陌生的法律如程序彼此分割i 地而无从自卫，因为这些法 

律如程序与他们的义化钱况全不适应， 此外，有些土著似乎已面临到流幕失所的 

境:i , 完全没有照顾到他们在自己生息数百年的土地上居住的权利。

5 2 1 .总的说来，.智利境内的人权情况毫无改进，新的宪法和体制均不能有助于 

减少对人权的限制命侵犯，也无助于改变对各种意见的压制。 大会命人权要员会 

的任何呼吁，智利当局都振弃不顾，也没有采取任何有利于恢复行使人权的措施， 

因此，国际社会应继续注意智利境内的人权情况, 并利用一切适当手段以求充分恢 

复其人权。
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附 录

失 餘 人 士 家 属 6 2 人  

向 佩 德 罗 . 阿 吉 雷 . 塞 尔 达 上 诉 法 院  

提 出 的 申 请 书 摘 录

供 调 查 夫 踪 人 士 使 用 的 具 体 资 料

在 从 事 这 些 活 动 （这 些 活 动 是 这 一 特 别 控 诉 的 对 象 [ 时 ， 国 家 情 报 局 ， 除 了 别  

的 外 ， 配 备 有 支 薪 的 工 作 人 员 、 各 种 车 辆 、 秘 密 的 拘 留 地 点 、 东 辆 修 配 车 间 、 珍 所  

和 医 务 人 员 、假 身 份 证 和 几 个 城 市 颁 发 的 特 别 车 辆̂ 号 。

在 提 出 这 一 申 请 时 ，还 力 调 查 捷 集 到 了 新 的 材 料 。 前 不 久 的 时 候 ， 对 这 一 组 织  

毫 无 所 知 ，还 存 在 很 大 的 疑 问 ，现 在 已 经 遂 渐 时 间 已 经 打 开 了 几 条 裂 缝 ，现  

在 对 这 ♦ 严 格 保 密 、 到 处 存 在 、 无 法 攻 击 的 秘 密 組 织 已 经 有 所 了 解 ，

尽 管 还 没 有 全 部 知 道 该 趙 织 采 取 行 动 的 形 式 或 该 组 织 特 工 人 员 的 身 份 ， 但 是 对  

这 些 情 况 的 了 解 已 足 以 使 人 们 对 开 特 别 法 庭 进 行 审 讯 增 加 了 新 的 希 望 *

调 查 还 使 人 们 有 可 能 更 多 地 了 解 其 他 安 全 部 门 、 保 安 警 察 及 其 他 一 般 武 装 部 队  

比 国 家 情 报 局 负 更 大 责 任 的 事 实 。

下 面 的 材 料 只 与 特 别 法 庭 需 要 进 行 的 艰 巨 任 务 的 一 ♦ 方 面 有 关 。

仅 仅 为 了 有 助 于 调 查 ， 我 们 在 下 面 各 节 指 出 了 应 该 进 行 的 审 问 ，这 也 表 明 急 需  

采 取 行 动 了 解 这 些 事 实 。

第 一 节

应 该 审 问 国 家 情 报 局 的 特 工 人 员 ûsvaldo Eomo Mena, 了 解 关 于 Leopold。 Mufioz 
Andrade, Gary Nelson Olmos Gtizman, Jorge Antonio Herrera Cofré, Sergio Lagos 
Hidalgo, Gerardo Silva Saldivar, Violeta Lopez Dxaz 和  Daniel Abraham Reyez
Pifia的 情 况 ， ——
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应该审问 Fernan<îo Adrian Laureanî Mattirana 陆军中尉,了解有关  Jorge 
和 Juan Carlos Andrônico Antequera 兄弟的情况

应该审问前陆军下士现国家情报局的特工人员Luis Segundo Leon Guevara,
了 解关于 Vincente Garcia Ramirez 的情况。

应该审问调派到国家情报局工作的陆军中尉Miguel Krasnoff îîarchenko,

了解■关 于 Omar Mahuida Esquivel的情况•应该审问公务人员 Luis Rubio Urra,
了 解有关 Eduardo Enrique Hernandez Concha 的情况。

应该审间调浪到国家情报局工作的陆军中尉Mçrcelo Moren Brito, 了解关 

于 Octavio Boettiger. Yera•的情况。

应该审.间空.军中尉Rol3erto.Fueiit.es Morrison, 了 解关于 A l o n s o  Fernando Gahona 
Chavez 的情况。

应该审问国家情报局（空军情报处 ) 的特：!：人 员 Carol Fêdor Flores Castillo,
.- ■

了 解 关 于 Alonso Fernando Gahona Châvez, Rodrigo Valentino Pérez Gonzâlez 和. . .
Miguel Angel Rodriguez Gallardo 的情况。

,
应该审问公务人员Nelson Rivas, 了解有关：Nalvia Muna Alvarado的情况，

-• -
. . . . . . . .  .

■ ' . . . . .

应该审间国家情报局的特工人员Heriberto del Carmen Acevedo Acevedo,
了 解关于 Carlos Godoy Lagarrigue, José Flores Garrido 和 José Enrique'Côrvalân 
Valencia的情况。

. •  •

应该审问国家情报局工人員Emilio Troncoso Vivalios，了解关于Carlos Godoy 
Lagarrigue, José Flores Garrido 和 ：josé Enrique Côrvalân Valencia 的情况

应 该 审 问 Tejas Verdes工兵团陆军中尉Juan Coporma V 了解关于 ;《Türge Luis• ' , • ■' ' ■ • . . - ■ ... ■ : .
Ojeda Jara 的情况。



a/56/591»
Chinese
Page a o 8

应该审问保安警察部队 Juan E. Barr ales Bobadilla上尉，了解关于 llârio 
Osvaldo Maureira Vâsquez 的情况，

应该审问 '.M，，Hernân Ramirez Ramirez 陆军上校，.了解■关于Jorge 和 Juan 
Carlos Andrônico Antequerra 兄弟的情况•

最后应该审问保安警察部队Hulfo Rivera Vâsquez中士，了解关于îîari。，Osvaldo 
Maxireira Vâsquez 的情况•

焦二节

应该审问下文列出姓名的国家情报局官员，了解下列被拘雷的失餘人的活动、

赔'偿要求、拘留地点和现况 : Luz Arce Sandoval, German Jorge Barriga Mxinoz,
Julio Leyton Robles, Pedro René Alfaro Hernandez, Juan Alvarez Diaz, Leonardo 
Bonatti, Carlos Galderôn Varas, Fernando Contreras Campos, Marcia Alejandra 
Merino Vega, Tulio Sânchez Pereira, Ricardo Sanchez Navarro, Juan Silva Morales, 
Juan Castro, Andres Uananjo, Eduardo Correa Castro, Lieutenant Bavestrello
( 姓 ) , Jorge Nazar Sabag, Mario Cruzat Sabat, Luis Alberto Cisterna Campos,
• ■ •. . . ' . . . .  . ' 
Patricio Sta^naro, Maria Alicia Gômez, Vianel Valdivieso Cervantes 和 Manuel
Jesus Arriagada Lôpez.

第三节

应该找到下面这些开列制造类型和登记牌照的车躺的所有人，因力这些是用来 -
劫持失踪人士的车辆: La Cisterna市的 Fiat 125. HNL-7U； La C i s t e m a市的

■ .. .. ... - - .  - .

19TU Chevrolet 送货车 C-IO, HSN-36 ; Las Condes 市的 197U 送货车 C-10, LZ-IU2；
, . . . . . . .  . . .  . . . . .  . . . . .  ' .

La Cisterna 市的 19T6 ; Chevy-Nova 式 IVE-25; Las Condes 市的 19T5 送货车
■ ' ... ... . . .  ' ' , . ..'

EM-965 或 FM-965; Conchalî 市的 19T& Chevrolet 送货车 C-10, BX-896 ；圣地亚
*

身市的 1976 Renault h, NE-Sl; La Reins 市的 197U Chevrolet 送货车 SJ-790,
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Las Condes 市的 l97V ]Peugeot, DC-152 ； iLa Granja 市的 197*+ 送货本 C-10, UI-55; 
Las Condes 市的 Chevy-Nova. DE-22； 1976 Peugeot, MF-1; 197U .送货车  C-10,

SV-T9O5 19T0 Fiat 6OO, DC-586; 19TU 送货东 C-10, XX-589; 1976 Peugeot, HLN-55； 
La Cisterna 市的 197V Chevrolet 送货本 C-10, HSN-28； La Cisterna 市的 19T6 
Chevy-Nova 车，IVE-18； 1976 Chevrolet 送货车， JDE-4U.

第四Ÿ

应 该 找 La Cisterna市政当局查明1 9 7 6 年带有 IVE代号和 1 至 5 9 号登记 

牌照的特殊性》

应该说明获得这些登记牌号和登记有关车辆的手续，并且应该找到车主。

‘应该审旧国家情报局后勤业务ill主任 Orlando Saldîas Sttapung陆军，中尉，，了

解I#家情报# 现有的资源、车辆和建筑清单、分配的政策、分配给谁和接受人的登 

记，
; ■ ■

第五节

应该审问前国家情报局主任、退役的 I.Ianuel Contreras Sepulveda将军，了解 

Villar y Reyes 商行， the Santa Lucia clinic, DINAR, Calle Londres 38 号办事 

处， the Villa Grimaldi, Calle José Domingo Caüas .I3l；7■.和 I3è7 号住宅，

Nuüua 区 Los Plâtanos 祸角 Calle Iran 的住宅和在 Macul 区 Calle Quilin 的住 

宅的作用。

应该审问Contreras S . 本人，了解国家情报局在拘留公民方面担负的任务、 

被拘留的人名单、所采取的作法和其组织内存在的特别行动小组（从有关人员的 

政治斗争性考虑）。



应该审问陆军军官Rodolfo Wenderoth Pozo , 了解他1 9 7 4 年和 1 9 7 5 年 

在 Villa Grimaldi 的任务，

班该审问陆军军官Marcelo Morên Brito , 了解他在国家情报局的工作、Villa 

Grimaldi和 Calle Londres 38号办事处的性质，并了解他是否曾负责过这些办事处。

第六节

应该审问陆军军官Miguel Krassnoff Marchenko , 了解他参加国家情报局一小

行动小组的情况。该小组的成员有负责遂捕激进左浪运动战士的Osvaldo Romo Mena, 
Marcelo Morên Brito, Samuel Enrique Fuenzalida Dévia 和 pedro René Alfaro 
Hernândez‘

应该审问保安警察军官Germên Jorge Barriga MvRoz , 了解他参加国家情报局

—♦ 行动小组的情况，该小组的成员有负责遂捕共产党战士的Emilio Troncoso 

Vivallos, Heriberto del Carmen Acevedo, Manuel Jesus Leyton Robles 和 Julio 

Leyton Robles •

应该审问空军军官 Robert。 Fuentes.，Morrison , 了解他参加智利空军、 DIFA 

或国家情报局情报指挥部一♦ 特别行动小组的情况。他是该小缚的一小成员，其他

成员有  Carol Fedor Castillo .和 Guillermo Bratti Cornejo 等。

第七节

应该审问负责国家情报局Calle Londres 3 8 号 办 事 处 该 处 自 1 9 7 4 年 1 月 

开始使用的人，了 解关于'Leopold。 Daniel MuBoz Andrade, Manuel Edgardo Cortés 

Joo, Gerardo Silva Saldivar, Jaime Cadiz Norambuena 和 Jose Manuel Ramirez 

R osales的情况。

应该审问负责 Avenida Lo Arrieta 8200 号 Villâ Grimaldi 的人，了 解关于 Juli 。
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Fidel Florez Pérez. Octavio Julio Boettiger Vera, Rodrigo Alejandro Medina 
Hernandez, Vicente Atencio Cortez, Leopoldo Daniel Mufioz Andrade 和  Manuel 
Edgar do Cortés Joo 的情况。

应该审问负责 Cuatro Alamos Camp 的人,了解关于  Violeta Lopez Diaz, José 
Manuel Ramirez Rosales, Alonso Fernando Gahona Chavez. José Enrique Corvalan 
Valencia 和 Carlos Uodoy Lagaxrigue 的情况。

应该审间负责Macul区 Calle Quilin处 《Venda S e x y "办事处的人，了，关于 

Jorge Antonio Herrera Cofré, Gerardo Silva Saldîvar 和 Luis Omar Mahuida Esguivel
的情况。

座该审问负责座落在 Republica de Israel 转角 Calle José Domingo Cafîas 的 

国家情报局大楼的人，了 解关于 Jorge Elias 和 Juan Carlos Andronico Antequera 
兄弟曲情况，

应该审问负责智利空军专门人员学校的诊所的人了解关于Miguel. Angel Heredia 
Vasquéz的情况。

'应该审间负责Chena监狱的人，了解关于 Eduardo Alejandro Campos Barra的 

情况， —

应该审问负责San Bernardo第六警察局的人，了解关于Eduardo Enrique Hernandez 
C o n c h a的情况，

应该审间负责'San Antonio监狱的人，了解关于 Jorge Luis Ojeda J a r a的情

况，

应该审问负责Tejas V e r d e s监被营的人，了解关于Jorge Luis Ojeda Jara 
的情况*
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第八节

应该审问智利驻联合国大使塞尔希奥 . 迭斯，了解他1 9 7 5 年在联合国大会 

提出的报告中所开列的名单的由来、真实性及目的。名单内有 Manuel Fernando Canto 
Gutierrez,其尸体是1 9 7 3 年 1 0 月 1 1 日在法医学院收到的，编号为3 2 2 9和 

Miguel Andrés Heredia Vasguez,其尸体是1 9 7  3 年 1 2 月 2 6  H在法医学院收到 

的，编号为 4050« 他在报告中指出 Eduardo Alejandro Campos Barra, Sercio Fernando 
Fernandes Pavez 和 Carlos Hugo Zelaya Suazo 在法律上是不存在的。

应该审问当时的外交部长，了解塞尔希奥，迭斯于 1 9 7 5 年 1 1月作为智利 

政府官方资料向联合国提出的名单的由来，

应该询问法医学院，了， t  9 7 3 年 1 0 月 1 1 H收到的3 2 2 9号尸体和1973 
年 1 2 月 2 6 日收到的4 0 5 0号尸体的身份。

第九节

应该审问前内政部长Raûl Benavides将军，了解 1 9.7 6 年 1，2 月 2 1 日关 

于 Julio Valladares Caroca案件的第5 8 8 7号秘密报告和后者是在何种情况下成 

了 监禁在 Cuatro Alamos Camp 的。

应该审问Raûl Benavides将军，了，他根据什么法律理由拒绝向司法部提出逮 

捕 Julio Valladares Caroca 的军官名字。

应该审问DIKAOOS前 主 任 Gaston Zûiïiga先生，了解1 9 7 6 年 7 月 1 4 日和 

1 7 日该机构声明所载资料的来源和起因。该声明承认国家情报局采取了配合的行 

动，对付共产觉战士。

应该审问国家情报局的医生 Luis'Hernân Gantibânez Santelices 和 Luis Losada 
Fuenzalida, 了解该机构座落在Calle Santa Lucia 1 6 2 号的珍所所起的作用，
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应该采取措施找出负责1 9 7 3 年 1 0 月 5 日在 José Maria C a r o区所采取的 

行动的陆军军官。在这次行动中，除了别人以外，有二个年青人•一 Manuel Francisco
Canto Gutierrez 和 Sergio Fernandez Pavez 被逮捕,’ 自那时起，他们，的名字一

直出现在失踪拘留人士的名单里。

由于这些原因和具体事实，我们请您指浪检查官员，调查有关保德罗 . 阿吉雷 . 

塞尔达上诉法院司法区肉拘留和失踪人士的实际情况。

因此，

我们请您批准此申请，指浪一名检查官员就附件一所列举的事项提起诉讼#得 

出结论。

附件一 : 我们附上我们请求应该予以调查的失踪的被拘留人士的名单和卷宗编 

号 ： 1973

6 2 .


